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Камедыя “Лявоніха на ар-
біце” (1961) тварылася ў дужа 
аптымістычны перыяд савец-
кай гісторыі, калі была пры-
нятая Праграма пабудовы 
камунізму, у адпаведнасці з 
якой поўнае шчасце павінна 
было прыйсці ўжо пры на-
шым жыцці. Першы чалавек 
пабываў у космасе. Лявоніха 
— правобраз беларускай фе-
міністкі — выраклася каровы 
як “перажытку мінулага”, да-
ручала мужыку прасці сваю 
спадніцу, чытала ўголас “Ма-
дам Бавары” Флабэра ды ім-
кнулася  калі не ў космас, дык 
хоць на дэпутацкую пасаду. 
Чаму было б не заспяваць ад 
радасці ды тую самую “Ляво-
ніху” не прытупнуць?

Ды нешта не рвецца ў гэты 
самы камунізм Лявон, хава-
ючыся за сваім “рагатым ба-
стыёнам”. Ён з тых памяркоў-
ных кансерватараў, якія не 
церпяць паспешнасці і кіда-
юцца на злом галавы да ўсяго 
новага: “Што вы за людзі? Ну 
чаго спяшаецеся? Што вы мя-
не гоніце? Дайце агледзецца! 
А то што ні дзень, то ўсё (раз-
гублена) новае... (з абурэннем) 
новае... (са злосцю) новае!!! 
Жыву, як на палубе караб-
ля: то туды гайдане, то сюды. 
Няўстойліва на нагах стаю. 
Дайце мне прыспасобіцца”.

Макаёнак паспяшаўся раз-
вянчаць свайго героя, пры-
мусіўшы яго красці калгаснае 
сена. Але падвойнае дно ка-
медыі засталося нераспячата-
ным і чакала сваёй часіны.

Як гэта было і з першай 
паўнавартаснай камедыяй 
майстра — “Выбачайце, калі 
ласка!” (1953), што выкрыва-
ла не толькі чалавечыя, але і 
сацыяльныя заганы таго часу. 
Між іншым, напісана яна бы-
ла ў тыя часы, калі панавала 
тэорыя бесканфліктнасці, у 

адпаведнасці з якой драма-
тургам рэкамендавалася па-
казваць супярэчнасці “паміж 
добрым і яшчэ лепшым”.

Перажываюць свой час 
і макаёнкаўскія героі, бо ў 
іх характарах таксама мож-
на выявіць “падвойнае дно” 
— у добрым разуменні гэтых 
слоў.

Такі Цярэшка Калабок з 
трагікамедыі “Трыбунал” 
(1970). Рызыкоўнай была ўжо 
ідэя напісаць на тэму вайны 
“народны лубок” у тыя часы, 
калі ў ваеннай літаратуры да-
мінавалі сур’ёзнасць і героіка. 
Не менш рызыкоўна было 
цэнтральным героем абраць 
такога вось Цярэшку Калаб-
ка. Што як  агню баіцца сваю 
бабу, з якой, аднак, “настру-
гаў” дванаццаць дзяцей, пры-
вык за Савецкаю ўладаю пу-
гаю страляць ды каровам хва-
сты круціць, а тут пашыўся ў 
старасты і — “Кандзібоберам 
буду хадзіць!”.

“Ты есць дзікі чалавек. Ты 
есць джунглі чалавек”, — чуе 
Калабок ад Каменданта. І ад-
казвае: “Абы чалавек, а ета 
ўсё... хай сабе дзікі”. Вось яна, 
здаецца, слынная беларуская 
талеранцыя, даведзеная да 
скрайнасці.

Ды толькі не пакідае гледа-
ча цьмянае прадчуванне, што 
не ўсё так проста з гэтым экс-

пастухом, які вядзе падвой-
ную-патройную гульню, не 
давяраючы сваю партызан-
скую таямніцу нават сямейні-
кам. Макаёнак раздумвае пра 
таямніцы беларускай душы, 
беларускія спосабы змагання, 
пра абавязак і давер, і гэты 
роздум не пакідае сённяшня-
га чытача або гледача “Тры-
бунала” нават пасля гучнага 
“піянерскага” фіналу п’есы.

Перачытваць і пераглядаць 
сёння творы Макаёнка — за-
нятак павучальны, бо пры-
мушае быць асцярожным у 
ацэнцы і пераацэнцы міну-
лага, засцерагае ад спакусы 
быць мудрэйшым за кошт 
часу. Няцяжка быць мудрым, 
заглядаючы ў мінулае з пазі-
цый сённяшняга дня. Макаё-
нак выяўляў мудрасць, калі з 
пазіцыі свайго дня спрабаваў 
зазірнуць у будучыню, не-
шта прадбачыць, спрагназа-
ваць. І так з’явіліся камедыі 
з прагнастычна-прарочым 

зместам, такія, як “Святая 
прастата” (1976), “Зацюка-
ны апостал” (1969), “Дыхайце 
ашчадна” (1982).

У творах “з падвойным 
дном” сатырычныя рэаліі ча-
ста пераносіліся на капіталі-
стычны Захад, як гэта сталася  
і з трагікамедыяй “Зацюканы 
апостал”. Адзюльтэр, няшчы-
расць у сямейных адносінах, 
канфлікт пакаленняў (“дужа 
разумных дзяцей” і “дужа ад-
сталых” дзядоў) — усё гэта 
магло адбыцца толькі “там”. 
Але на “падвойным дне” ча-
кала нас непрыемная праўда, 
што гэта — праблемы гла-
бальныя, не вырашаныя і ў 
ХХІ стагоддзі.

А вось праблема, пастаўле-
ная ў п’есе “Дыхайце ашчад-
на” (1982), яшчэ і сёння не да-
сягнула свайго апагею. У вы-
ніку глабальнай ядзернай ка-
тастрофы гіне чалавецтва, але 
ў бункеры хаваецца “эліта” 
— мультыміліярдэры, мана-
палісты, алігархі. У варунках 
Апакаліпсісу яны застаюцца 
тымі ж, бо не могуць займац-
ца ні чым іншым, апроч сваёй 
улюбёнай справы — бізнесу. 
І вось гандлююць самым не-
абходным — ежай, пітной 
вадой, паветрам. Можна 
канстатаваць, што драматург 
прагназаваў такую з’яву, як 
глабалізацыя і яе наступствы, 
але ж ён яшчэ шукаў і споса-
бы прадухілення катастрофы. 
Адзін з іх — чалавецтва павін-
на памудрэць.

Камерцыялізацыя быцця ў 
наш час набывае глабальны і 
пагрозлівы размах, а звычка да 
зарабляння грошай для многіх 
сталася базавым інстынктам. А 
крызіс — калі не ядзерны, дык 
экалагічны або энергетычны 
— ніхто не адмяняў. Часу на 
тое, каб чалавецтва памудрэла, 
усё меней...

Прадбачанне пісьменніка 
забяспечваецца яго талентам, 
самабытнасцю. Макаёнак мог 
бачыць скрозь час таму, што 
быў асобай квазінеардынар-
най. 

Аматар жартаў, розыгры-
шаў, ён і ў драматургіі знахо-
дзіў не толькі рамяство, але і 
гульню.

Літаратуразнаўцы назы-
ваюць яго творы камедыямі, 
трагікамедыямі. А ён вына-
ходзіў для іх такія жанравыя 
вызначэнні, як “камедыя-рэ-
партаж”, “сентыментальны 
фельетон”, “небяспечная ка-
медыя”, “пралог і эпілог ад-
ной прыватнай трагікамічнай 
гісторыі”, “Калі гэта фарс, 
дык што ж тады рэальнасць?” 
Творы кожнага з такіх “жан-
раў” у нас існуюць у адзіным 
паасобніку — макаёнкаўскім. 
Драматург праграмаваў ся-
бе на эксклюзіў ды ўнікаль-
насць.

Любіў ствараць вакол сябе 
міфы. Дзіва што гэтым пачалі 
займацца і яго калегі, сябры. 

Любіў жыццё з ягонымі 
радасцямі — і гэты віталізм, 
у спалучэнні з крамяным, ча-
сам рызыкоўным народным 
смехам, перадаўся ягоным 
камедыям.

Прыкмета жывучасці дра-
матургічнага твора не толькі ў 
яго прысутнасці на сцэне, але 
і тут трэба пашкадаваць, што 
п’есы Макаёнка ідуць сёння 
на беларускай сцэне неда-
равальна мала. Віна ў гэтым 
не ў камедыях майстра, якія 
маюць усе падставы лічыцца 
жывой класікай.

Пятро ВАСЮЧЭНКА

Сёння, 12 лістапада, 
споўнілася 90 гадоў з 
дня нараджэння на-
роднага пісьменніка 
Беларусі, драматур-
га Андрэя Макаёнка. 
Наш слынны дра-
матург не спраекта-
ваў праз свае п’есы 
ўласнае даўгалецце, 
як гэта атрымалася 
ў Бернарда Шоў і 
Кандрата Крапівы. 
Брама неўміручасці 
адчынілася перад 
ягонымі камедыямі. 
Бо іх аўтар распра-
цаваў тып “камедыі 
з сакрэтам” або “з па-
двойным дном”. Яна, 
бы хітрая валізка 
кантрабандыста, не 
адразу выяўляе ўсё 
сваё змесціва.

У нумары:
Мой адрас — Чырвоная, 4
Беларускаму радыё — 85:
пра мінулае і сучаснае разважае
Навум Гальпяровіч.

Стар. 4

Зубрэвіцкі хранатоп
і міфалогія гісторыі
Рэцэнзія на новы раман
Янкі Сіпакова «Зубрэвіцкая сага».

Стар. 7

Сон пра летнюю ноч

У ТЮГу: «Брык і Шуся
шукаюць лета».

Стар. 11

Старонкі з дзённіка
Георгія Папова
Амаль дэтэктыўная гісторыя
публікацыі ліставання
А. Твардоўскага і М. Ісакоўскага
ў часопісе «Нёман».

Стар. 14

Марыў стаць пісьменнікам
Шведскі аўтар Мікаэль Ніемі
прэзентуе раман «Папулярная
музыка з Вітулы».

Дадатак «Кніжны свет»

Камедыя з сакрэтам

Для індывідуальных 
падпісчыкаў:
1 месяц — 10600 руб.
Падпісны індэкс — 
63856

Ведамасная
падпіска:
1 месяц — 16100 руб.
Падпісны індэкс — 
638562

Льготная падпіска для ўстаноў культуры і адукацыі: 
1 месяц — 12100 руб.  Падпісны індэкс — 63880  

Індывідуальная льготная падпіска
для нас таўнікаў: 
на 1 месяц — 6500 руб.
Падпісны індэкс — 63815

Пачалася падпіска
на I паўгоддзе 2011 года

Каб год для вас быў неблагім — 
падпішыцеся на «ЛіМ»! 

Рызыкоўнай была ўжо 
ідэя напісаць на тэму 
вайны “народны лубок” 
у тыя часы, калі ў ваен-
най літаратуры даміна-
валі сур’ёзнасць і героі-
ка. Не менш рызыкоўна 
было цэнтральным ге-
роем абраць такога вось 
Цярэшку Калабка.

Перачытваць і перагля-
даць сёння творы Ма-
каёнка — занятак па-
вучальны, бо прымушае 
быць асцярожным у 
ацэнцы і пераацэнцы мі-
нулага, засцерагае ад спа-
кусы быць мудрэйшым 
за кошт часу. Няцяжка 
быць мудрым, заглядаю-
чы ў мінулае з пазіцый 
сённяшняга дня. Мака-
ёнак выяўляў мудрасць, 
калі з пазіцыі свайго дня 
спрабаваў зазірнуць у бу-
дучыню, нешта прадба-
чыць, спрагназаваць.
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Міхаіл
Андрэевіч
Савіцкі

8 лiстапада на 89-м годзе жыцця 
перастала бiцца сэрца Героя Бе-
ларусi, народнага мастака СССР, 
народнага мастака Беларусi, лаў-
рэата Дзяржаўных прэмiй СССР 
i Рэспублiкi Беларусь, акадэмi-
ка, ветэрана Вялiкай Айчыннай 
вайны, ганаровага грамадзянiна 
г. Мiнска Мiхаiла Андрэевiча Са-
вiцкага.

М.А.Савiцкi нарадзiўся 18 лю-
тага 1922 года ў вёсцы Звянячы 
Талачынскага раёна Вiцебскай 
вобласцi. Пасля заканчэння ся-
рэдняй школы ў 1940 годзе быў 
прызваны ў рады Чырвонай Ар-
мii. Дваццацiгадовы юнак, салдат 
Чырвонай Армii, якi змагаўся ў 
баях за горад Севастопаль i быў 
паранены на Херсанесе, апы-
нуўся ў канцлагерах Бухенвальд, 
Дахау, Мiтэльбау, Дора, дзе цал-
кам падзялiў трагедыю народаў 
Еўропы, але ж цудам застаўся ў 
жывых.

Пасля вайны М.А.Савiцкi скон-
чыў Мiнскае мастацкае вучылi-
шча, у 1957 годзе — Маскоўскi 
мастацкi iнстытут iмя Сурыкава 
з адзнакай, пасля чаго жыў i пра-
цаваў у Мiнску. З 1981 года з’яў-
ляўся кiраўнiком Творчых ака-
дэмiчных майстэрань жывапiсу, 
графiкi i скульптуры.

М.А.Савiцкiм было створана 
больш за 200 тэматычных работ, 
у якiх ён развiваў традыцыi рэа-
лiстычнага мастацтва. Вызначаль-
ным стрыжнем творчых пошукаў 
М.А.Савiцкага з’яўляўся Чалавек, 
яго светаразуменне, маральная 
сутнасць, характар у складаным 
дыялектычным развiццi. Апты-
мiст i жыццялюб, М.А.Савiцкi 
на працягу ўсёй сваёй творчасцi 
самааддана адстойваў сваiм май-
стэрствам гуманiстычныя iдэалы.

Творчасць М.А.Савiцкага вы-
значаецца глыбокiм пранiкнен-
нем у сутнасць з’яў мiнулага i 
сучаснага, фiласофскiм iх асэн-
саваннем, сцвярджэннем вечных 
духоўных каштоўнасцей чала-
вецтва. М.А.Савiцкi з’яўляецца 
аўтарам шырока вядомых жыва-
пiсных твораў, прысвечаных ге-
раiчнай партызанскай барацьбе 
супраць гiтлераўскiх захопнiкаў: 
«Партызаны», «Партызанская 
мадонна», «Вiцебскiя вароты», 
«Поле», «Плач па загiнуўшых ге-
роях», а таксама цыкла з 16 кар-
цiн «Лiчбы на сэрцы» i трыпцiха 
«Агрэсiя», прасякнутых антыфа-
шысцкiм пафасам i публiцыстыч-
насцю. Шмат карцiн прысвечана 
тэме гiсторыi станаўлення бела-
рускай нацыянальнай культуры: 
«Сейбiты», «Вiленскiя сустрэчы»; 
цыкл палотнаў для Дзяржаўнага 
лiтаратурнага музея Я.Купалы ў 
Мiнску.

М.А.Савiцкi быў узнагаро-
джаны ордэнам «Знак Пашаны» 
(1967), ордэнам Працоўнага Чыр-
вонага Сцяга (1972), ордэнам Ле-
нiна (1982), ордэнам Францыска 
Скарыны (1997).

М.А.Савiцкi быў выбраны 
правадзейным членам Акадэмii 
мастацтваў СССР (1982), Нацыя-
нальнай акадэмii навук Беларусi 
(1995), Мiжнароднай Славянскай 
Акадэмii (1996), Мiжнароднай 
Акадэмii навук (2002).

Светлае iмя Мiхаiла Андрэевiча 
Савiцкага назаўсёды захаваецца 
ў гiсторыi беларускага мастацтва, 
сэрцах яго вучняў, калег па пра-
цы, родных i блiзкiх, памяцi ўсяго 
беларускага народа.

ЛУКАШЭНКА А.Р., СIДОРСКI С.С., 
РУБIНАЎ А.М., АНДРЭЙЧАНКА У.П.,

МАКЕЙ У.У., ПАТУПЧЫК У.М., 
ЛАТУШКА П.П., ЛАДУЦЬКА М.А., 

МЯСНIКОВIЧ М.У., НОВIКАЎ А.М., 
БАРАЗНА М.Р., ВАШЧАНКА Г.Х., 

ГУМIЛЕЎСКI Л.М., ПАПЛАЎСКI Г.Г., 
СТАЛЬМАШОНАК У.I., САВIЧ У.П., 

МIСКО I.Я., ПРАКАПЦОЎ У.I.

У сераду краіна развіталася з Героем Беларусі, народным мастаком 
СССР і Беларусі, акадэмікам, лаўрэатам шматлікіх прэмій Міхаілам 
Савіцкім. Ён пакінуў зямны свет у ноч з 7 на 8 лістапада. Гэтаму ле-
гендарнаму чалавеку было 88 гадоў...

“Цяпер няма ні традыцый, ні сучаснасці. У эпоху бесчасоўя ўсё абя-
с цэньваецца і толькі ў душах адзінак сапраўды адданых мастацтву 
людзей захоўваецца вера ў тое, што традыцыя жывая. І калі трады-
цыя адродзіцца, тады і з’явіцца сучаснасць”. Міхаіл Савіцкі, якому 
належаць гэтыя суровыя бескампрамісныя словы,  верыў у жывую 
традыцыю, спавядаў яе, ахоўваў — і не на словах, а праз суровы па-
фас сваіх бескампрамісных палотнаў.

Адышоў у Вечнасць выдатны і мужны сын беларускай зямлі, які 
разам са сваёй шматпакутнай радзімай, з народам, перажыў трагіч-
ныя старонкі гісторыі ХХ стагоддзя, пабываў у самым пекле вайны 
і, мабыць, як ніхто іншы з нашых сучаснікаў, меў маральнае пра-
ва на грамадзянскі і творчы максімалізм. Разам з Міхаілам Савіцкім 
адышоў і яго час... Але засталіся яго палотны. Жывапісныя вобразы, 
нат хнёныя філасофіяй чалавечага быцця, мудрасцю біблейскіх ісцін. 
Напоўненыя думкаю мастака пра духоўны свет знакавых асоб свайго 
часу; пра мужнасць салдата Вялікай Айчыннай і някідкую веліч пар-
тызанскага подзвігу, пра незлічоныя “лічбы на сэрцы” вязняў Бухен-
вальда і Дахау; пра тых, чые мірныя жыцці апынуліся пад несупын-
ным кантролем “чарнобыльскага лічыльніка”. А яшчэ — адчуваннем 
паэзіі беларускіх краявідаў і маўклівым спадзевам на добры новы 
дзень... Творчасць Міхаіла Савіцкага — жывая гісторыя, што пакуль 
яшчэ сілкуе надзею на годны працяг лепшых акадэмічных традыцый 
у нашым заўтрашнім мастацтве. 

Яго імя —
у нашых сэрцах
Слова майстра — высокае, ёмкае слова.  
І гучыць яно на прасторах усяго Сусвету.

І ў асобных палотнах, і ў цыклах кар-
цін народны мастак СССР і Беларусі Мі-
хаіл Савіцкі вёў доўгую, шчырую, пра-
сякнутую клопатам пра лёс чалавека і 
чалавецтва, размову. Гаварыў ён у сваіх 
работах надзвычай эмацыянальна і пра-
чула. Лёс не песціў Міхаіла Андрэевіча: 
выпрабаванні ваенных гадоў назаўсёды 
засталіся ў памяці і ў сэрцы. І — гучалі 
напамінам жывым: зрабіць так, каб ні-
колі не паўтараліся трагедыі на Зямлі. 
Напэўна, гэта быў галоўны клопат яго 
жыцця. Надзелены асаблівым талентам 
выяўляць глыбінную сутнасць усяго 
існага, як нямногія з нас, разумеў не 
толькі прычыны, а і наступствы войнаў, 
катастроф, безадказнасці і непрафесія-
налізму. Творчай майстэрняй народна-
га мастака стала наша шматпакутная 
зямля, і ведалі яго ў многіх краінах. На 
адной з міжнародных выставак Міхаіла 
Савіцкага назвалі каралём беларускага 
жывапісу. Трэба прызнаць — такі пра-
фесіянал не пакідае людзей раўнадуш-
нымі.  Яго работы ўпрыгожваюць мно-
гія ўстановы, выставачныя залы і музеі 
краіны: Беларускага дзяржаўнага музея 
гісторыі Вялікай Айчыннай вайны, На-
цыянальнага мастацкага музея, Музея 
сучаснага мастацтва, музея гісторыі го-
рада Мінска...

У Савіцкім-мастаку спалучаліся высо-
кае майстэрства і кранальная эмацыя-
нальная насычанасць. І нават пачатак 
творчай дзейнасці пазначаны такімі 
палотнамі, як “Песня”, “Каля пераез-
ду”, “Размова”… Бясконцая размова 
пра нашыя каштоўнасці, пра мінулае 
і будучае, былі неабходныя: яго карці-
ны ведалі, ішлі на выстаўкі, марылі пра 
знаёмства з аўтарам. “Лічбы на сэрцы”, 
“Чорная быль”, “Куст руж”, “Галгофа” 
— кожны глядач згадваў нешта сваё, 
што ўскалыхнула душу і не змагло за-
быцца. 

Яго творы сталі сапраўднай класікай 
эпохі. Аўтарытэтны чалавек, выдатны 
настаўнік, выбітны, неардынарны твор-
ца. Правадзейны член Акадэміі мас-
тацтваў Расіі, акадэмік Нацыянальнай 
акадэміі навук Беларусі, лаўрэат Дзяр-
жаўных прэмій СССР і БССР. Узнага-
роджаны ордэнам Францыска Скары-
ны, у 2006 годзе яму прысвоена званне 
Герой Беларусі.

Яго імя залатымі літарамі ўпісана ў 
летапіс беларускай культуры і назаўсё-
ды застанецца ў нашых сэрцах.

Мікалай ЧАРГІНЕЦ,
старшыня Саюза пісьменнікаў Беларусі

Галоўным для Міхаіла 
Андрэевіча было — пад-
трымаць, захаваць гіста-
рычную памяць народа, 
не дапусціць забыцця 
самай жорсткай трагедыі 
мінулага стагоддзя. І ён, 
безумоўна, вылучыўся 
як найярчэйшы мастак, 
адданы тэме вайны: пра-
тэставаў супраць яе ан-
тычалавечай сутнасці, 
выкрываў яе страшную 
філасофію, заклікаў за-
думацца над яе згубнымі 
наступствамі. У самім жа 
мастакоўскім рамястве 
М. Савіцкі сцвердзіў ся-
бе як паслядоўнік трады-
цый рэалістычный шко-
лы жывапісу. Таму ён і 
ўваходзіў і ў творчую 
суполку “Традыцыя”, і 
ў актыў Студыі вайско-
вых мастакоў. А яшчэ — 
больш як чвэрць стагод-
дзя ўзначальваў Творчыя 
акадэмічныя майстэрні, 
дзе, з’яўляючыся кіраў-
ніком жывапіснага ад-
дзялення, шчодра дзяліў-
ся досведам з маладымі 
мастакамі. 

Міхаіл Савіцкі вы-
значаўся проста фанта-
стычнай працавітасцю. 
Слова “працаголік” у да-
чыненні да яго гучыць 
надта прымітыўна. У яго 
была ненатольная пра-
га да справы, і працаваў 
ён заўсёды: насуперак 
гадам і хваробам, тады 
нават, калі можна было 
б і адпачыць. Я памя-
таю, як гэты нястомны 
чалавек кожную раніцу 
ішоў у майстэрню і пра-
цаваў там з сямі гадзін 
да васямнаццаці. Дасяг-
нуўшы паважнага 85-га-
довага ўзросту, мастак 
з’яўляўся ў майстэрні а 
10-й раніцы і знаходзіў-
ся там да 5-й гадзіны 
вечара: штодня стаяў ля 
мальберта і працаваў! 
Нават калі не было ка-
му падвезці на машыне, 
няспешна ішоў сам, аба-
піраючыся на кіёк. Ад-
працаваўшы ў майстэр-
ні, знаходзіў сілы зай-
мацца сваім невялічкім 
садам... У неверагоднай 
працавітасці, мабыць, і 

заключаўся сакрэт яго 
творчага даўгалецця. Ру-
ка жывапісца доўга за-
хоўвала сілу дзякуючы 
нястомнасці яго думкі: 
М.Савіцкі ўвесь час пра-
думваў сюжэты новых 
кампазіцый, увасабляў 
у эскізах ідэі наступных 
карцін. Мноства работ 
засталося ў яго майстэр-
ні! Думаецца, вялікая 
творчая спадчына зной-
дзе годнае месца ў ня-
даўна заснаваным ста-
лічным музеі  М.Савіц-
кага і стане адкрыццём 
для  гледачоў. 

Міхаіл Андрэевіч быў 
чалавек па-сапраўднаму 
яркі і неадназначны. І 
даўно ўжо наспеў час са-
браць і выдаць фаліянт 
пра створанае ім. Думаю, 
калі ўсё зробленае Міхаі-
лам Савіцкім сабраць у 
адно, дык нават відавоч-
цы яго творчай дзейна-
сці могуць усумніцца: 
няўжо ўсё гэта адолеў 
адзін чалавек? Трэба да-
с ледаваць уплыў яго на 
беларускую культуру, 
на творчасць нашых ма-
стакоў і скласці добрую 
хрэстаматыю таго, як 
трэба жыць і працаваць 
у мастацтве...

Георгій ПАПЛАЎСКІ,
народны мастак Беларусі

Летапісец людскіх лёсаў
Лёс наканаваў Міхаілу Савіцкаму доўгі і нялёг-
кі жыццёвы шлях. І яго карціны складаліся ў 
своеасаблівы эмацыянальна-вобразны летапіс, 
жывапісную сагу пра падзеі, выпрабаванні, пе-
ражыванні, якія спадарожнічалі чалавецтву ад 
драматычных часоў ХХ стагоддзя да перыпетый 
пачатку 2000-х. 

Мастак-эпоха, майстар Традыцыі...

Ахінае лістапад журбой
Майстра шлях астатні незваротны
І гаворыць: — Геній не смяротны,
Вечны, як і гэты лістабой,
Як і неба над бацькоўскім краем,
Што дажджы абложныя нясе.
Мы пад ім на лёсу паласе
Да астачы сэрцамі згараем.
Памяць, як канцлагерная варта,
Узяла, нясходная, ў палон.
Воблікам жывых яго мадонн

Выплывае з печаў Бухенвальда.
Высякае лічбамі на сэрцы
Сутнасць першаісную сваю…
Перад Вамі, Майстра, я стаю
У журбе, ды ўсё ж не ў паняверцы.
Вы прыйшлі пад неба на вякі
І разбілі чалавечым духам
Свету пекла…
Хай жа лёгкім пухам
Будуць Вам зямліцы сыпчакі.

8 лістапада 2010 года

Мікола МЯТЛІЦКІ

Памяці Міхаіла Андрэевіча Савіцкага

Саюз пісьменнікаў Беларусі глыбока смуткуе з прычыны смерці народна-
га мастака СССР і Беларусі, Героя Беларусі Міхаіла САВІЦКАГА і выказвае 
шчырыя спачуванні яго родным і блізкім.
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Беларускі дзяржаўны му-
зей гісторыі Вялікай Айчыннай 
вайны падвёў вынікі конкурсу 
мультымедыйных прэзентацый 
сярод дзяцей і падлеткаў “Вой-
на, вошедшая в мою семью”. У 
конкурсе прынялі ўдзел больш 
як 30 школьнікаў і навучэнцаў. 
Журы аднагалосна вылучыла 
пераможцу, ім стаў Міхаіл Зыз, 
навучэнец Наваполацкага дзяр-
жаўнага політэхнічнага каледжа, 
які расказаў пра сваіх прабабу-
лю — партызанскую сувязную і 
прадзядулю — адважнага савец-
кага воіна. Другое месца атры-
мала работа вучня 9 “В” класа 
сярэдняй школы № 41 г. Мінска 
Паўла Шафтэлевіча,  а трэцяе — 
вучаніцы 10 “Б” класа гімназіі № 
75 г. Мінска Альбіны Варановіч.

Вячаслаў КАЗАЧОНАК

У інфармацыйна-выставач-
ным цэнтры Цэнтральнай наву-
ковай бібліятэкі імя Якуба Кола-
са НАН Беларусі да 100-годдзя 
з дня нараджэння Ларысы Гені-
юш адбылася прэзентацыя збо-
ру твораў паэтэсы ў двух тамах, 
біяграфічнага альманаха “Асоба 
і час” (абодва выданні захоўва-
юць новыя, нідзе раней не дру-
каваныя творы) і аўдыёдыска 
“Пасланне сябрам” — унікальн-
нага паўгадзіннага запісу голасу 
Ларысы Геніюш. У прэзентацыі 
прынялі ўдзел навукоўцы і літа-
ратары. У межах прэзентацыі 
была падрыхтавана выстаўка 
“Я пакіну вам маю любоў…”, на 
якой упершыню прадстаўлена 
частка дакументаў з асабістага 
архіва паэтэсы.

Таццяна ЖУК

Сапраўдным святам студэнц-
кай мастацкай самадзейнасці 
стала ўрачыстае закрыццё трэ-
цяга працоўнага семестра “Сту-
дэнцкае лета-2010”. Мерапры-
емства прайшло ў актавай зале 
другога вучэбнага корпуса Бела-
рускага дзяржаўнага ўніверсітэ-
та інфарматыкі і радыёэлектро-
нікі. Прадстаўнікі БДУіР, БНТУ, 
іншых навучальных устаноў 
сталіцы прэзентавалі музычныя 
і танцавальныя нумары. Былі ад-
значаны лепшыя будатрадаўцы. 
На “Студэнцкім леце-2010” пры-
сутнічалі актывісты БРСМ, афі-
цыйныя асобы.

Уладзімір СТАРАСЦЕНКА

Пабачыў свет зборнік вершаў 
“Золотое просо” Міхаіла Бутке-
віча. У вытворчым аб’яднанні 
“Гомсельмаш” добра ведаюць па-
эта са свайго, рабочага, асяроддзя. 
Амаль усе вершы М. Буткевіча 
прысвечаны роднаму прадпрыем-
ству, якому ён аддаў 55 год працы, 
і мікрараёну, у якім жыве. Таму 
не дзіўна, што сярод камбайнабу-
даўнікоў ён носіць неафіцыйнае, 
але ганаровае, пагадзіцеся, званне 
“народны паэт Гомсельмаша”. На 
творчым рахунку Міхаіла Буткеві-
ча — чатыры зборнікі: ”Новиков-
ская роща”, “Улица аистов”, “Лю-
бовин” і “Золотое просо”. Аўтары 
прадмовы да апошняга — пісь-
меннік Васіль Ткачоў і журналіст 
Мікола Гулевіч.

Васіль БАРХАНАЎ

Адзіннаццацікласніца з 
чашніцкай гімназіі № 1 Ана-
стасія Барадаўка стала першай 
сярод удзельнікаў праекта мала-
дых выканаўцаў эстраднай пес-
ні “Школа зорак” у Віцебску. 
Прырода надзяліла дзяўчыну 
незвычайным голасам, а спя-
ваць на конкурсах яе навучылі 
ў вакальнай студыі “ДоМіСоль-
ка”, што працуе ў мясцовым 
цэнтры дзіцячай творчасці. Сем 
год кіруе калектывам юных та-
лентаў Юлія Млявая, шэсць 
яна займаецца з Насцяй. Сту-
дыя замяніла выхаванцы му-
зычную школу. Толькі ў гэтым 
годзе гімназістка тройчы брала 
ўдзел у прэстыжных маладзёж-
ных спаборніцтвах, і заўсёды ёй 
спадарожнічаў поспех. Двойчы  
атрымала Гран-пры ў конкурсе 
“Ратнаму подзвігу славу пяём”, 
прысвечанаму 65-й гадавіне Вя-
лікай Перамогі.

Ірына ТОРБІНА

З-пад пяра

Ён быў не проста ўдзельні-
кам, але і адным з самых га-
наровых гасцей. 25 верасня ва 
ўрачыстай абстаноўцы ў сядзі-
бе Надзеждзіна быў адкрыты 
створаны ім помнік Аксакаву. 
Там захаваўся маёнтак, дзе ця-
пер разгорнута экспазіцыя фі-
ліяла музея пісьменніка, працуе 
Аксакаўскі гісторыка-культур-
ны цэнтр.

На свята прыехалі прадстаў-
нікі роду Аксакавых, дэлега-
цыі з Масквы, Самары, Арэн-
бургскай вобласці, з Балгарыі, 
Германіі. Пад гул царкоўных 
званоў башкірскія прыгажуні 
знялі белае палатно, і ўсім га-
сцям свята адкрылася постаць 
Аксакава, які сядзіць у сваім 
любімым крэсле і жэстам рукі 
запрашае ў родавую сядзібу. У 
другой руцэ ў яго папка з ру-
капісам толькі што завершанай 
кнігі. Каля ног — любімы саба-
ка-ганчак, спадарожнік вандро-
вак пісьменніка, які быў яшчэ 
і заўзятым паляўнічым, рыба-
ловам.

Але як надарылася, што пом-
нік рускаму пісьменніку для да-
лёкай Башкірыі стварыў бела-
рускі скульптар?

Іван Міско яшчэ ў сямідзя-
сятыя гады зрабіў надмагіль-
ны помнік пляменніку і цёзку 
славутага пісьменніка — кам-
пазітару Сяргею Аксакаву, які 
пражыў у Мінску 14 гадоў і па-
хаваны на Усходніх могілках. 

У Мінску жыве яго ўнучка, 
прадстаўніца роду Аксакавых 
— Наталля Валер’еўна Акса-
кава. Міско быў запрошаны ў 
2008 годзе на XVIII Аксакаў-
скае свята, і прыехаў туды не 
з пустымі рукамі — на ўрачы-
стым вечары ён разам з другім 
госцем свята з Беларусі — па-
этам Фёдарам Баравым — уру-
чыў прэзідэнту Башкартастана 
Муртазу Рахімаву партытуры 
музычных твораў кампазітара 
Сяргея Аксакава. Тады ж Іван 
Міско прапанаваў стварыць 
помнік пісьменніку Аксака-
ву. Прапанова была ўхвалена. 
Неўзабаве прыехаў у Мінск і 
завітаў у майстэрню Івана Міс-
ко дырэктар Уфімскага мема-
рыяльнага дома-музея Сяргея 
Аксакава, старшыня Аксакаў-
скага фонду, рускі пісьменнік 
Міхаіл  Чванаў, чыя энергія і 
настойлівасць спрыяла ўшана-

ванню памяці пра Аксакава. Ён 
паведаміў, што рашэнне пра 
ўстаноўку скульптуры прыня-
та, на помнік Аксакаву будуць 
адпушчаны сродкі. Іван Якіма-
віч паказаў яму ўжо гатовы эс-
кіз помніка.

У жніўні 2010 года скульпту-
ра была пераведзена ў гліну і 
адфармавана ў скульптурным 
камбінаце ў Мінску. У працэсе 
работы яе першапачатковая вы-
шыня — два з паловай метры — 
павялічылася да трох метраў пят-
наццаці сантыметраў. А бронзы, 
як потым аказалася, спатрэбіла-
ся каля дзвюх тон. Бронзавую 
адліўку па прапанове зямляцтва 
беларусаў у сталіцы суседняга 
Татарстана Казані было выра-
шана зрабіць у іх горадзе. Таму 
гатовыя формы былі адвезены 
ў Казань, дзе помнік быў адлі-
ты ў бронзе. Выступаючы каля 
помніка на адкрыцці, Іван Які-

мавіч сказаў: “Свой шлях у гэ-
тым годзе Сяргей Аксакаў пачаў 
у Мінску, праехаў па Беларусі, 
па Расіі, палюбаваўся яе пры-
гажосцю і багаццем, даехаў да 
Казані, забранзавеў і вось пры-
зямліўся тут, у Надзеждзіне, на 
гранітным п’едэстале. Я сказаў, 
што зраблю помнік, і зрабіў. 
Мой абавязак споўнены…”! 
Беларускаму скульптару была 
ўручана ганаровая грамата міні-
стэрствам культуры Рэспублікі 
Башкартастан за шматгадовую 
актыўную плённую творчую 
работу па адраджэнні і развіцці 
рускай культуры і Аксакаўскага 
руху, а таксама дыплом Міжна-
роднага фонду славянскага пісь-
менства і культуры.

Міхась КЕНЬКА
На здымку: Іван Міско за пра-

цай над помнікам С. Аксакаву.
Фота аўтара

У Башкартастане некалькі дзён доўжыліся ХХ 
міжнародныя Аксакаўскія святы, прысвеча-
ныя вядомаму рускаму пісьменніку, аўтару 
казкі “Пунсовая кветачка”, аўтабіяграфічных 
кніг “Сямейная хроніка” і “Дзіцячыя гады Баг-
рова-ўнука”, “Песняру сям’і і Айчыны”. Сяр-
гею Цімафеевічу Аксакаву, які нарадзіўся ва 
Уфе, правёў дзіцячыя гады ў родавай сядзібе 
Надзеждзіна (Белябееўскі раён, Башкарта-
стан). Другі раз у святкаванні ўдзельнічаў на-
родны мастак Рэспублікі Беларусь скульптар 
Іван Міско. 

Беларускія міфічныя персанажы з кнігі 
Адама Ягоравіча (Лясун, Вадзянік, Русал-
ка ды іншыя) сталі героямі вершаў Мак-
сіма Багдановіча, а цяпер увасобіліся ў 
мастацкіх работах удзельнікаў конкурсу, 
гурткоўцаў цэнтраў пазашкольнага вы-
хавання дзяцей і моладзі горада Мінска. 
Журы конкурсу ўзначаліў знаны айчын-
ны мастак, заслужаны дзеяч мастацтваў 
Беларусі Уладзімір Кожух. Таксама ў 
складзе журы — мастачка Аксана Арак-

чэева і супрацоўніца музея Кацярына 
Кандраценка.

Літаральна на парозе наведвальнікаў 
сустракалі Нячысцік з Русалкамі. Чорт 
увогуле кіраваў усёй дзеяй: быў галоў-
ным забаўляльнікам дзятвы і вядучым 
свята. Задаваў навучэнцам адмысловыя 
загадкі па беларускай міфалогіі, право-
дзіў гульні ды конкурсы, чытаў вершы 
Максіма Багдановіча і распавядаў пра 
яго жыццёвы і творчы лёс.

Са слоў Уладзіміра Кожуха, міфалогія 
— гэта дзяцінства чалавецтва. Ну а хто 
ж, як не дзеці, здольныя з уласцівымі ім 
багатай фантазіяй, уяўленнем адлюстра-
ваць у сваіх работах казачных, загадка-
вых істот, надаючы ім міфічна-чалавечыя 
рысы. Навучэнцы на выдатна справіліся з 
заданнем, пра што сведчылі іх цудоўныя 
малюнкі. Прыкладам, Каміла Фралянкова 
(11 год) — “Лясная фея”, Аксана Ліпуно-
ва (12 год) — “Міф пра русалку”, Алена 
Казлова (10 год) — “У гасцях у дамавіка 
Кузі”, Кацярына Ярмакова (12 год) “Хлеў-
нік”, Павел Клышэвіч (13 год) “Сварог”…

Журы конкурсу вырашыла заахвоціць 
усіх без выключэння удзельнікаў. Зна-
ныя мастакі ўзнагародзілі канкурсантаў 
падзякамі, ганаровымі граматамі, калян-
дарыкамі і кнігамі твораў Максіма Багда-
новіча і яго бацькі.

Віктар КАВАЛЁЎ
На здымку: работа Алены Казловай 

“У гасцях у дамавіка Кузі”.
Фота аўтара

Міфічнае царстваАрт-лінія

Повязі

Адказы на гэтыя пытанні атры-
малі госці “Кніжнага салона”, 
якія прыйшлі на сустрэчу з вядо-
мымі і пачынаючымі пісьменні-
камі. Аўтары кніжак казак, якія 
ўбачылі свет у РВУ “Літаратура і 
Мастацтва”, пазнаёмілі са сваімі 
творамі, ахвотна адказалі на пы-
танні дзяцей.

Ад вялікага выбару рознака-
ляровых вокладак разбягаліся 
вочы. Ды і самі назвы кніг абяца-
лі цікавыя прыгоды — “Карона 
на дне віра, альбо Казкі з хутара 
Юстыны” Людмілы Рублеўскай 
запрашала ў госці да мудрай ба-
булі-траўніцы, “Гимназия номер 
13” Андрэй Жвалеўскага і Яўге-
ніі Пастэрнак папярэджвала, што 
заставацца на ноч у зачыненай 
гімназіі небяспечна, і расказвала, 
што можа з гэтага атрымацца, 
“Казачныя аповесці пра міжпла-
нетнага Пажарніка і іншых маму-
рыкаў” Раісы Баравіковай вучылі 
лавіць знічкі і ўтрымлівалі падра-
бязныя чарцяжы зоркалёта.

Па-рознаму з’явіліся на свет 
героі гэтых кніжак. “Сказки в 
лукошке” Валерыя Кастручына 
“выраслі” з караценькіх гісто-
рый пра звяроў і птушак. Люд-
міла Рублеўская атрымала за-
каз напісаць казкі пра расліны 
з Чырвонай кнігі і апрабавала 
іх на самых строгіх крытыках 
— уласных дзецях. Іншым часам 
яны катэгарычна адмаўляліся 
засынаць, калі казка была над-

та жудасная ці сумная — і да-
водзілася перарабляць сюжэт на 
хаду.

Арцёма Кавалеўскага папра-
сіла скласці гісторыі пра анёлаў 
сястра, і атрымалася цэлая вер-
шаваная галерэя партрэтаў “Мой 
сябра анёлак”. Дар’я Клюйко, 
аўтар кнігі “Приключения Рапа-
бенирапа и Заскорузла”, сцвяр-
джае, што няўрымслівы казачны 
персанаж Заскарузл проста вы-
глянуў аднекуль з-за камп’ютара, 
за якім яна працавала над сур’ёз-
най тэмай, і патрабаваў: “Ану, ад-
кладзі ўсё і напішы пра мяне!”. 

З аўтарамі казак сталі адбы-
вацца цікавыя гісторыі. У Тац-
цяны Мушынскай, аўтара кнігі 
вершаў “Вожыкі ў футбол гуля-
лі”, узяла інтэрв’ю... спартыўная 
газета. 

Калі Яўгенія Пастэрнак і Анд-
рэй Жвалеўскі разам працуюць 
над кнігай, кавалкі тэксту да-
сылаюць адзін аднаму элект-
роннай поштай. Расказвае Яў-
генія: “Паколькі гэта не першая 
наша сумесная кніжка, тэхна-
логія адпрацавана. Пачыналі мы 
з рамана “М + Ж”, дзе гавор-
ка ідзе пра адное і тое ж, але з 
пункта гледжання прадстаўнікоў 
рознага полу. Мы знаёмыя шмат 
гадоў, таму нам лёгка настроіцца 
на агульную хвалю. Тэмы даволі 
аб’ёмныя, і кожны з нас можа 
знайсці для сябе цікавае. Даклад-
на ведаем завязку і чым павінна 
скончыцца дзеянне, а сярэдзіна 
складаецца падчас зусім непрад-
казальна”. Менавіта так адбыло-
ся з сюжэтам “Гимназия номер 
13”. Нечакана для саміх аўтараў 

разгарнуліся падзеі, але ўрэшце  
склаліся ў суцэльны малюнак, 
нібыта гэта было запланавана з 
самага пачатку.

Маленькія ўдзельнікі мера-
прыемства малявалі Пажарні-
ка-мамурыка, які ловіць знічкі, 
спрабавалі расказаць, як вы-
глядалі старажытныя славян-
скія міфалагічныя персанажы 
Зюзя, Вілы, Кікімара. І пакідалі 
кнігарню з аўтографамі пісь-
меннікаў на кніжках, якія, ні-
быта рознакаляровыя ветразі, 
запрашалі ў падарожжа па кра-
іне казак.

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА
На здымку: Таццяна Мушын-

ская прадстаўляе кніжку “Во-
жыкі ў футбол гулялі”.

Фота Кастуся Дробава

У дні восеньскіх канікул дзяцей і 
бацькоў  на сустрэчу з аўтарамі казак 
запрасіў “Кніжны салон”. Раіса Бара-
вікова, Таццяна Мушынская, Людміла 
Рублеўская, Арцём Кавалеўскі, Анд-
рэй Жвалеўскі, Яўгенія Пастэрнак, 
Дар’я Клюйко і Валерый Кастручын не 
толькі прадстаўлялі свае новыя кнігі, 
але і правялі своеасаблівы майстар-
клас. Адкуль прыходзяць сюжэты чароў-
ных казак? Як атрымліваецца ў іх аўтараў 
прыдумляць такое, што не дае адарвацца 
ад яркай кніжнай старонкі? І, галоўнае, ці 
можна навучыцца пісаць казкі? 

Літ-абсягі Падарожжа пад ветразямі

Апошнім часам Літаратурны музей 
Максіма Багдановіча, акрамя сва-
ёй традыцыйнай дзейнасці, ладзіць 
разнастайныя выстаўкі, прэзентацыі, 
імпрэзы, актыўна працуе з моладдзю. 
Днямі супрацоўнікі ўстановы культу-
ры запрасілі вучняў, іх бацькоў і на-
стаўнікаў на адкрыццё выстаўкі ма-
стацкіх работ пераможцаў і ўдзель-
нікаў конкурсу “У зачараваным цар-
стве”. Ён прысвячаўся 115-годдзю вы-
хаду кнігі “Перажыткі старажытнага 
светасузірання ў беларусаў” Адама 
Багдановіча, бацькі паэта.

Помнік Аксакавукаву
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“Мінск, Чырвоная, 4, Дом радыё”. 
Здаецца, гэтыя словы я памятаю 
ледзь не з самага нараджэння. Іх вы-
маўляў прыемны барытон з вялізнай 
чорнай талеркі, якая вісела на сцяне 
нашай хаты ў прыгарадным полацкім 
пасёлку.

Мінск, Чырвоная, 4... “Шукаем 
усюды Мічыка, шукаем усюды Флічыка”, 
— спявалі дзіцячыя галасы з гэтай талеркі 
ў час чарговага спектакля для юных слу-
хачоў.

Я так да гэтага часу не ўцяміў, дзе ж 
хаваўся гэты таямнічы і загадкавы Мічык-
Флічык, затое пра пісьменніка Васіля Вітку 
даведаўся таксама з радыёпастаноўкі, бо 
праніклівыя радкі “разбалеліся ў вавёрач-
кі зубкі, не можа раскусіць яна арэхавай 
шкарлупкі”, як казаў дыктар, належалі яму. 
І яшчэ запомніўся адметны голас Уладзі-
міра Юрэвіча і яго “Жывое слова”, такое 
сакавітае, такое прыгожае, якое стала па-
чаткам майго захаплення ўсім беларускім.

Чырвоная, 4... Цяжка тады было са-
бе ўявіць сённяшні дзень, калі для мяне 
гэты адрас — звыклы канчатковы пункт 
майго ранішняга пешага маршруту на 
працу. У будзённыя дні і нават, часам, у 
выхадныя, калі так хораша думаецца і пі-
шацца ў засяроджанай цішыні рабочага 
кабінета.

Вось ужо колькі год — гэта мой другі 
дом, мой, напоўнены самымі рознымі па-
дзеямі, свет, мае сябры, мае планы і здзяй-
сненні, мае радасці і засмучэнні...

Памятаю сакавік 1981 года, калі ўпер-
шыню ў якасці штатнага супрацоўніка ад-
чыніў гэтыя масіўныя дзверы. Тады я, по-
лацкі журналіст і пачынаючы паэт, пасля 
дастаткова складаных і працяглых выпра-
баванняў быў прыняты на пасаду ўласнага 
карэспандэнта ў Віцебскай вобласці. І хоць 
я працягваў жыць у родных мясцінах, ме-
сца працы стала значыцца — Беларускае 
радыё, і Дом радыё станавіўся месцам, 
куды я штодзённа павінен быў перада-
ваць інфармацыі, рэпартажы і інтэрв’ю, 
выконваць заданні рэдакцыі, калясіць па 
адзінаццаці замацаваных за мной раёнах 
Прыдзвінскага краю.

Спачатку была стажыроўка ў тагачас-
най рэдакцыі інфармацыі, якую ўзначаль-
вала Эра Васільеўна Аўраменка. Знешне 
строгая і прынцыповая, яна была дабрэй-
шай душы чалавекам.

Уладзімір Яфімавіч Столін, яе намеснік, 
наадварот, быў знешне мяккі і рахманы, 
але, як чалавек з вялікім вопытам, — неза-
менны пры вырашэнні розных далікатных 
пытанняў, якія стараўся вырашаць усё ж 
на карысць журналіста, дзе праяўляў не-
чаканую цвёрдасць і прынцыповасць.

А непасрэдным маім начальнікам лі-
чыўся загадчык карэспандэнцкай сеткі 
Георгій Васільевіч Моўчан, жвавы, нават 
крыху мітуслівы, але прыязны да тых, хто 
вызначаўся ў працы. З імі ён хутка пера-
ходзіў на сяброўства, ведаў усіх сямейні-
каў і блізкіх, дапамагаў у вырашэнні быта-
вых пытанняў.

Пытанні культуры ў рэдакцыі інфарма-
цыі курыравала Ніна Леанідаўна Салама-
хіна. Высокая, з гордай паставай, яна га-
нарылася сваім блізкім знаёмствам з вядо-
мымі мастакамі, пісьменнікамі, артыстамі.

Самы першы свой мінскі рэпартаж я 
рабіў пад яе пільным кіраўніцтвам з вы-
стаўкі твораў народнага мастака Віталя 
Цвіркі. Калі яна задавала пытанні маэстра, 
я толькі трымаў мікрафон. Мне ж было 
даверана запісаць вітальнае слова тагачас-
нага міністра культуры і некалькі водгукаў 
гледачоў. У выніку разам з нашымі слова-
мі ўвесь рэпартаж не павінен быў выйсці 
за межы трох хвілін.

“Пачысціць”, або давесці стужку да па-
трэбнай кандыцыі Ніна Леанідаўна да-
ручыла мне. У маім распараджэнні быў 
стацыянарны магнітафон, нажніцы і спе-
цыяльны клей для магнітафоннай стужкі. 
Да выхаду навін заставалася крыху больш 
як дзве гадзіны.

Праз гадзіну дзверы апаратнай расчыні-
ліся і сваім глыбокім пастаўленым голасам 
Ніна Леанідаўна запыталася:

— Як, у вас яшчэ не гатова? Так мы з 
вамі не спрацуемся.

Дзякуй Богу, усё ўрэшце скончылася  
добра, і гэты дзень стаў пачаткам маёй 
доўгай радыйнай дарогі, якая на даволі ка-
роткі час была перапынена працай у “Во-
жыку” і Саюзе пісьменнікаў.

Чырвоная, 4... Падняўшыся на 
другі паверх, праходжу ў кабінет, на якім 
напісана “Галоўны дырэктар замежнага вя-
шчання Беларускага радыё”, распранаюся, 
уключаю камп’ютар, саджуся за рабочы 
стол. Без камп’ютара сёння ніяк. Ён — і 
агляд газет, і пошук навін, і нататнік, і пішу-
чая машынка, і пошта, у тым ліку і крыні-
ца дзелавой перапіскі паміж кіраўніцтвам і 
службамі Белтэлерадыёкампаніі...

Першы ранішні тэлефонны званок:
— Добры дзень! Ты не заняты? Зайдзі, 

калі ласка.

Гэта мой шэф — першы намеснік стар-
шыні Белтэлерадыёкампаніі Аляксандр 
Саламаха. Вопытнейшы журналіст, які 
глыбока ведае не толькі спецыфіку пра-
фесіі, але і сучасную тэхналогію радыё, 
выдатна арыентуецца ў складаных варун-
ках сённяшняй сусветнай інфармацыйнай 
прасторы, мае глыбокі мастацкі густ, пра-
яўляе цудоўнае веданне беларускай мовы. 
Ён працаваў у папулярных маладзёжных 
газетах “Знамя юности” і “Чырвоная зме-
на”, у дзяржаўных структурах, дзе набыў 
неацэнны вопыт кіраўніка. Гэта пры яго 
падтрымцы і пад яго кіраўніцтвам мы здо-
лелі стварыць паўнацэннае вяшчанне на 
замежжа на сямі мовах — гонар сённяш-
няга Беларускага радыё.

У кабінеце шэфа ўжо сядзіць галоўны 
дырэктар першага нацыянальнага канала 
радыё Антон Васюкевіч.

Абмяркоўваем апошнія навіны, вызна-
чаем прыярытэтныя задачы на дзень.

У калідоры сустракаю дзвюх Ален — 
Давідовіч і Швайко, якія пра нешта ажыў-
лена гутараць. Іх я ведаю з самых першых 
дзён сваёй работы на радыё. Энергіі і пра-
цаздольнасці гэтых сімпатычных жанчын 
можна толькі пазайздросціць. Нездарма 
нядаўна з рук старшыні Савета Міністраў 
яны атрымалі высокія ўзгагароды — ме-
даль “За працоўныя заслугі” і Падзяку 
Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь.

Цяпер на радыё прыйшло працаваць 
шмат моладзі. Але па-ранейшаму твар ка-
лектыву — вопытныя вядомыя журналі-
сты. Галіна Шаблінская, бадай, адна з най-
лепшых зорак у літаратурнай журналісты-
цы. Не пералічыць яе цікавых гутарак з 
майстрамі прыгожага пісьменства. Цяпер 
пры яе непасрэдным удзеле ствараецца 
шэраг цікавых радыёспектакляў, пастано-
вак паводле твораў беларускіх пісьменні-
каў. Як на першым нацыянальным канале, 
так і на канале “Культура”.

Радыйныя калідоры... Нібы на чырвонай 
дывановай дарожцы дзе-небудзь на кінафе-
стывалі ў Каннах, тут можна сустрэць лю-
бую айчынную ці нават замежную зорку. 
Вось на перадачу спяшаецца сам Анатоль 
Ярмоленка, на чарговы спектакль прый-
шоў запісвацца народны артыст Генадзь 
Аўсяннікаў, а паэт Алесь Бадак не проста 
госць, ён аўтар і вядучы папулярных на 
радыёстанцыі “Беларусь” праграм “Магія 
слова” і “Скарбы беларускай літаратуры”.

Чырвоная, 4... Тут паўнапраўна і 
ўзнёсла гучыць беларуская мова. З вуснаў 
дыктараў і артыстаў Маргарыты Захарыі, 
Святланы Шушаковай, Алега Вінярскага, 
Аляксандра Аўчыннікава, журналістаў Ва-
лянціны Стэльмах, Таццяны Песнякевіч, 
Маргарыты Прохар, Вольгі Сямашкі, Тац-
цяны Сівец.

З 1998 года працуе на радыё Вячаслаў 
Лакцюшын. Не думаў, пэўна, выпускнік 
мінскага лінгвістычнага ўніверсітэта, што 
праз некалькі год узначаліць на радыё-

станцыі “Беларусь” аддзел падрыхтоў-
кі праграм на замежных мовах і пад яго 
кіраўніцвам больш як дваццаць маладых 
хлопцаў і дзяўчат будуць кругласутачна на 
міжнародных хвалях расказваць пра нашу 
краіну на англійскай, нямецкай, француз-
скай, іспанскай і польскай мовах.

Чырвоная, 4... Вось у студыі чарго-
вы хіт-парад вядзе Таццяна Якушава. Праз 
яе шчырыя клопаты прайшлі амаль усе 
зоркі айчыннай эстрады. Інтэрв’ю, запісы 
на радыё для многіх з іх былі пачаткам 
узыходжання на музычны Алімп.

А каб дастойна прадставіць у эфіры ар-
тыста, не абысціся без майстэрства гука-
рэжысёра. А яны ў нас сапраўдныя май-
стры сваёй справы. Ларыса Гаршунова, 
Ніна Райская, Віктар Шулешка, Валерый 
Бяляеў, Людміла Латушкіна, Наталля Куз-
няцова, Таіса Таскіна... Гэта яны могуць 
перадаць для радыёслухача шолах асенняй 
лістоты, шум ветру, рокат марскіх хваляў... 

Іх бездакорны слых не прапусціць у эфір 
ніводнай фальшывай ноты.

Пазалетась на радыё прыйшоў праца-
ваць асістэнтам гукарэжысёра выпускнік 
Мінскага каледжа мастацтваў Жэня Ка-
лечыц. За гэты час ён паступіў завочна на 
аддзяленне гукарэжысуры Акадэміі мас-
тацтваў.

Чырвоная, 4... Не ўсе, магчыма, ве-
даюць, што на нашым радыё працуе вялікі 
сімфанічны аркестр і хор, якім доўгі час 
кіраваў народны артыст Беларусі Віктар 
Роўда. Сёння за дырыжорскім пультам ар-
кестра стаіць вядомы ва ўсім свеце польскі 
дырыжор Чэслаў Грабоўскі. З нядаўняга 
часу ён — штатны супрацоўнік Беларус-
кага радыё.

Сярод тых, хто штодня ідзе праз пра-
хадную Дома радыё на працу, — вядомыя 
кампазітары Аляксандр Літвіноўскі і Сяр-
гей Бельцюкоў. Сяргей Бельцюкоў, дарэ-
чы, адначасова і першы сакратар Беларус-
кага саюза кампазітараў. З ім мы напісалі 
шэраг лірычных рамансаў.

Пішу гэтыя словы і нібы адчуваю цеп-
лыню людскіх сэрцаў, подых высокіх 
светлых пачуццяў, поціск сяброўскіх дало-
няў. Гэта мой свет, мая душа, мая радасць 
і адхланне, гэта мае радкі:

Я пачынаю новы рэпартаж,
Ён вызваліць з маўклівага палону.
Я чую: сэрца шэпча мікрафону
Пра перагрузкі, пра круты віраж...
Мільгаюць думкі, стрэсы, бы віры,
Пагрозна зеўраць безданню суровай.
Патрэбна вера і патрэбна слова,
Патрэбна праўду свету гаварыць.
Які няпросты гэты рэпартаж...
Мой сябра, сувязь хай не перарвецца
Паміж звычайным голасам і сэрцам.
І вечнасць хай сюжэт запіша наш.
Гэта Дом радыё — Чырвоная, 4.

Навум ГАЛЬПЯРОВІЧ
Фота Кастуся Дробава

15 лістапада спаўняецца 85 гадоў Беларускаму радыё. Пра ро-
лю радыё ва ўласным жыцці і жыцці краіны, пра калег па 
працы расказвае пісьменнік і публіцыст, галоўны дырэктар за-
межнага вяшчання Беларускага радыё Навум Гальпяровіч.

Мой адрас — 
Чырвоная, 4

Алег Вінярскі, Галіна Шаблінская і гукарэжысёр Валерый Бяляеў аб-
мяркоўваюць дэталі новага праекта.

Анкета пісьменніка

Несці святло
1. Існуе меркаванне: 

калі раней пісьмен-
нік быў настаўнікам, 
вяшчальнікам ісціны, 
то цяпер стаў пры-
ватнай асобай, якая 
рэдка з’яўляецца на-
ват на ТБ. І яшчэ 
радзей — у газетах. 
Чаму?

2. Падзенне нораваў — міф ці рэаль-
насць? Ці павінны кнігі “вучыць жыць”?
3. Як грамадская актыўнасць пісь-

менніка ўплывае на яго літаратурную 
працу? 
4. Як вы думаеце, чаму знікае са ста-

ронак літаратурных выданняў публіцы-
стыка? 

Міхась ПАЗНЯКОЎ, сакратар Саюза 
пісьменнікаў Беларусі, паэт, празаік, 
старшыня Мінскага гарадскога аддзя-
лення СПБ:
1. Як і раней, так і цяпер сапраўдны пісь-
меннік у пэўнай ступені — і настаўнік, і 
вяшчальнік ісціны. Але такім можа быць 
толькі той творца, які ведае і разумее лю-
дзей, жыве іх болем і марай. Народ наш са-
мадастатковы, трывалы, працавіты, мудры, 
дальнабачны. Менавіта спалучэнне літара-
турнага таленту і грамадзянскай спеласці 
і робіць творцу сапраўдным, запатрабава-
ным, сучасным. Такому заўсёды ёсць ме-
сца і на старонках газет і часопісаў, і на 
радыё, і на тэлебачанні, і ў любой аўды-
торыі. Калі ж літаратар не бачыць больш 
нічога, акрамя ўласнага дабрабыту, калі яго 
“хата з краю”, калі ён будзе адмоўчвацца 
там, дзе нельга маўчаць, не зойме выраз-
най грамадзянскай пазіцыі, то і застанецца 
“прыватнай асобай”, аўтарам, пісакам.

Настойлівая, удумлівая, катаржная пра-
ца, адчуванне сваёй адказнасці, сціпласць 
у самаацэнцы, вернасць праўдзе, дабры-
ня, сумленнасць і шчырасць перад чыта-
чом — вось шлях да паспяховасці і пры-
знання.

2. Пасля развалу савецкай краіны, у час 
дэідэалагізацыі, дэгераізацыі, фальшывай 
дэмакратызацыі, наступстваў заганных 
узораў заходняй маралі, калі на няўстой-
лівыя душы (асабліва маладыя) вылілася 
неверагодна шмат бруду, хлусні, калі бы-
ло разбурана духоўнае апірышча чалавека, 
мы атрымалі нямала падманнага, бесчала-
вечнага, дзікунскага... На шчасце, у Бела-
русі (дзякуючы асаблівай скіраванасці ўла-
ды на пабудову сацыяльна справядлівага 
грамадства) падзенне нораваў зменшана. 
Дзяржаўныя і грамадскія інстытуты, цар-
ква актыўна працуюць на пераадоленне 
наступстваў развалу, духоўнага чарнобыля. 
Аздараўленне грамадства ідзе прыкметна, 
хоць і няпроста нам супрацьстаяць знеш-
нім уплывам: не на ізаляваным востраве, а 
ў цэнтры Еўропы знаходзімся.

3. З аднаго боку, грамадская актыўнасць 
пісьменніка як асобы, як педагога, як 
асветніка вымагае шмат высілкаў і часу, 
адрывае ад рабочага стала, творчай пра-
цы. А, з другога боку, дае яму каласаль-
ную энергію, адчуванне і веданне жыцця, 
сувязь з чытачом, новыя тэмы, сацыяль-
ную спеласць. Згадаем, напрыклад, нашых 
славутых папярэднікаў: Якуба Коласа, Ян-
ку Купалу, К. Крапіву, І. Мележа, М. Тан-
ка, І. Шамякіна, А. Макаёнка, І. Навумен-
ку, В. Быкава... Усе яны былі актыўнымі 
дзяржаўнымі і грамадскімі дзеячамі.

4. І празаік, і паэт, і драматург павінны 
валодаць таксама і публіцыстычнымі жан-
рамі. Але публіцыстыка якраз і патрабуе 
пісьменніцкай спеласці, грамадзянскасці, 
сацыяльнай дасведчанасці, выразнасці па-
зіцыі. Многія ж нашы літаратары нібы ў 
чаканні, калі час расставіць усё па месцах, 
па палічках.

Але я не лічу, што нарыс як жанр за-
быты ці занядбаны. У Саюзе пісьменнікаў 
Беларусі нямала публіцыстаў. Штогод выхо-
дзіць да 20 кніг нарысаў, артыкулаў. Радуе 
гістарычны нарыс, які актыўна развіваюць 
Алесь Марціновіч, Анатоль Мяснікоў, Адам 
Мальдзіс, Эдуард Карніловіч, Мікалай Куз-
няцоў. Актыўна працуюць у публіцыстыцы 
Васіль Шырко, Пятро Сабіна, Зіновій Пры-
годзіч, Вадзім Ялфімаў... Набірае сілу і роск-
віт краязнаўчы нарыс. Невыпадкова ў СПБ 
створана нават секцыя краязнаўства.

Зусім нядаўна часопісы “Нёман” і “По-
лымя” ажыццявілі на сваіх старонках вы-
датны нарысавы праект “Вечны агонь Пе-
рамогі”, расказаўшы пра жывых Герояў 
Савецкага Саюза — жыхароў Беларусі. 
Варта было б распачаць літаратурна-ма-
стацкім выданням на сваіх старонках 
публікацыі пад рубрыкамі “Герой нашага 
часу”, “Чалавек XXI стагоддзя”, якія б па-
казалі чытачам і сучасныя духоўныя ары-
енціры, і асоб…
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— Алена Раманаўна, роўна 
65 гадоў таму Дзяржаўны лі-
таратурны музей Янкі Купалы 
ўпершыню расчыніў дзверы 
перад наведвальнікамі. Мы ве-
даем, што з гэтай нагоды была 
вялікая юбілейная вечарына. А 
што яшчэ было падрыхтавана 
музеем да свята?  

— Дваццатага верасня, у 
дзень юбілею, мы прэзентавалі 
наведвальнікам выстаўку “Гля-
нуць будучыні ў вочы…”. Па-
казваем гісторыю музея праз 
гісторыю жыцця Янкі Купалы 
ў чатырох гарадах — Вільні, 
Пецярбургу, Маскве і Мінску, 
праз гісторыю людзей, хто быў 
побач з ім у гэтых месцах. А 
гіс торыю камплектавання фон-
даў — праз асобныя музейныя 
прадметы, якія звязаны з гэты-
мі гарадамі.

— Літаратурныя музеі новы-
мі экспанатамі папаўняюцца 
нячаста. Трэба думаць, музей  
Янкі Купалы не выключэнне. 
Але тым не менш ідуць гутаркі 
пра змену экспазіцыі. Сапраў-
ды гэтак будзе?

— Тая экспазіцыя нашага 
музея, якая маецца сёння, ства-
ралася ў 1976 годзе. Пэўная ма-
дэрнізацыя, безумоўна, право-
дзілася і ў 1990-я, і да 125-годдзя 
песняра ў 2007 годзе. Наша ста-
цыянарная экспазіцыя да сён-
няшняга часу не страціла сваёй 
навуковай і мастацкай вартасці 
і запатрабавана рознымі катэ-
горыямі наведвальнікаў, але на-
спела патрэба стварэння новай 
экспазіцыі з выкарыстаннем 
новых інфармацыйных і інтэр-
актыўных тэхналогій, зон “жы-
вой камунікацыі”.

Акрамя таго, з цягам часу ад-
крыўся допуск да сакрэтных 
архіваў, і мы атрымалі най-
каштоўнейшую інфармацыю, 
якую цяпер трэба асэнсаваць 
і правільна прадставіць. Кан-
цэпцыю новай экспазіцыі, над 
якой працуюць цяпер нашы 

навуковыя супрацоўнікі, мы 
абмяркуем на Рэспубліканскім 
навукова-метадычным савеце 
па пытаннях музейнай дзей-
насці. І, пэўна, ужо ў студзені 
прыступім да стварэння новай 
экспазіцыі. 

— Статыстыка сцвярджае, 
што літаратурныя музеі ў рэй-
тынгу папулярнасці ў інша-
земных турыстаў займаюць 
далёка не першыя месцы ся-
род аб’ектаў гісторыі і культу-
ры. Але ж, пэўна, Янка Купала 
— гэта такое імя, якое павінна 
прыцягваць іншаземцаў?

— Безумоўна, галоўныя на-
ведвальнікі нашы — айчынныя 
школьнікі. Дарослыя ходзяць 
радзей, але таксама ходзяць — і 
беларусы, і замежныя госці. А 
яшчэ нас ахвотна прымаюць з 
выстаўкамі ў іншых краінах. У 
Вільню выязджалі з выстаўкай 
“Янка Купала і тэатр” — два ме-
сяцы яна экспанавалася ў Му-
зеі тэатра, музыкі і кіно Літвы. 
У чэрвені гэтага года выстаўку, 
прысвечаную сцэнічнаму ўва-
сабленню купалаўскіх твораў, 
ладзілі ў Татарстане. Там, у сяле 
Пячышчы дзейнічае музей-ква-
тэра Янкі Купалы. І пры ім ёсць 
тэатральны гурток, “Паўлінку” 
ставіў. У гэты музей з’язджаюц-
ца беларусы з усяго Татарстана. 
І таму наша выстаўка, якая пра-
ходзіла пад назвай “Малюся я 
небу, зямлі і прастору…”, была 
запатрабавана.

— А якія экспанаты склада-
лі яе?

— Копіі дэкарацый да спек-
такляў паводле твораў Янкі 
Купалы, копіі тэатральных ка-
сцюмаў, афіш, дакументаў. Та-
кія выстаўкі прынята называць 
муляжнымі. Аднак і яны выклі-
каюць пэўныя пачуцці ў заці-
каўленага чалавека. 

— Расійскія журналісты рас-
павядалі таксама пра вашу 
выстаўку ў Дзяржаўным му-
зеі Пушкіна ў Маскве. Вельмі 
прыхільна распавядалі.

— У Маскве мы планавалі 
спачатку “пагасцяваць” месяц. 
Але было так шмат наведваль-
нікаў, што расіяне папрасілі па-
доўжыць тэрмін выстаўкі яшчэ 
на месяц.

— Міжнародныя сувязі — 
гэта заўжды прэстыжна. Ці не 
падзеліцеся планамі ў гэтым 
кірунку?

— У наступным годзе мы 
плануем арганізаваць выстаўку 
сумесна з літоўскімі калегамі. 
Будзе яна прысвечана добра-
му сябру Янкі Купалы, мастаку 
Анатолю Тычыну — ён ілю-
страваў некалі купалаўскую 
паэму “Над ракой Арэсай”, 
прымаў удзел у стварэнні пер-
шай экспазіцыі музея. У фон-
дах нашага музея ёсць яго ра-
боты. Мастак, беларус па пахо-
джанні, нарадзіўся недалёка ад 
Шаўляя. І таму ў Шаўляйскім 
музеі “Аўшрос” захоўваецца 
цікавая калекцыя яго твораў 
— карціны, экслібрысы, лі-
сты — усяго каля ста адзінак...

Яшчэ пра адну выстаўку, якая, 
пэўна, пройдзе на нашай базе. 
Ёсць дамова з “Саюзам белару-
саў Дона”. Некалі ў Татарстане 
яны ўразілі ўсіх, прадставіў-
шы дзіцячыя малюнкі на тэму 
твораў Янкі Купалы. Вось мы 
хочам, каб гэтую выстаўку па-
бачылі і мінчане.

— Святкуючы юбілей — ня-
важна, чалавека ці то ўстано-
вы — заўжды хочацца распа-
вядаць толькі пра ўдачы і да-
сягненні. Што вы лічыце самай 
вялікай удачай музея за апош-
нія гады?

— Добрага было шмат. Але 
музейных работнікаў больш за 
ўсё радуе, калі папаўняюцца 
фонды. У дачыненні да нашага 
музея і асобы Янкі Купалы гэ-
та даволі цяжка. Вы ж ведаеце, 
дом песняра згарэў у першыя 
дні вайны, а разам з ім загінулі 
багацейшы пісьменніцкі архіў 
і бібліятэка. Быў страчаны і 
другі архіў паэта, які ён пера-
даў Нацыянальнай бібліятэцы 
— яго вывезлі ў Германію. Але 
такія знаходкі здараюцца — у 

мінулым годзе мы набылі кні-
гу з аўтографам Янкі Купалы. 
Кніга гэтая — “Пад новым сон-
цам” — была падпісана паэтам 
Канстанцыі Буйло. Ці ж гэта не 
радасць!

— Музей Янкі Купалы вядо-
мы не толькі як сховішча ка-
штоўных экспанатаў, але і як 
установа, якая ставіць сваёй 
задачай падтрымку творчай 
моладзі. Як вы ставіцеся да 
тых, хто кажа, што моладзь 
літаральна “прапіталася” без-
духоўнасцю?

— Яны не маюць рацыі. На-
ша моладзь вельмі добрая, та-
ленавітая. Як вядома, Янка 
Купала заўсёды падтрымліваў 
і дапамагаў моладзі, асабліва 
творчай. Пры музеі дзейніча-
юць два музейныя клубы — су-
полка маладых літаратараў “Лі-
таратурнае прадмесце”, якую 
вядзе пісьменніца Людміла Руб-
леўская, і музычны клуб “Спро-
ба актавы”. Ствараючы гэтыя 
аб’яднанні, мы ставілі перад 
сабой задачу звярнуць увагу та-
ленавітай моладзі на купалаўскі 
музей, зрабіць яго эксперымен-
тальнай пляцоўкай для творчай 
моладзі.

А якія цудоўныя вечарыны 
разам з удзельнікамі гэтых клу-
баў ладзім! “Купальская ноч у 
Купалавым Доме” на дзень на-
раджэння Янкі Купалы — гэ-
тае свята мастацтва ўжо стала 
традыцыйным. У гэтым годзе 
ўпершыню прайшоў конкурс 
аўтарскай песні “Купалаўскія 
вакацыі” ў філіяле “Акопы”. 
Прыгадаем і акцыю “Ноч у му-
зеі” — у Міжнародны Дзень 
музеяў і ў Дзень горада. Мала-
дыя жадаюць ствараць — вер-
шы, музыку, карціны. Яны з 
павагай і любоўю ставяцца да 
гісторыі і культуры сваёй кра-
іны. І гэта значыць, музей Янкі 
Купалы без наведвальнікаў не 
застанецца. 

Ірына МАСЛЯНІЦЫНА
На здымку: дырэктар му-

зея Алена Мацевасян.
Фота Кастуся Дробава

Месяца масквічам не хапіла…
Немагчыма ўявіць без Янкі Купалы беларускую літа-
ратуру, беларускую культуру, беларускае мастацтва. 
Менавіта таму выхаванне дзяцей нашых як патрыётаў 
роднага слова пачынаецца з наведвання Дзяржаўнага 
літаратурнага музея Янкі Купалы ў Мінску і яго фі-
ліялаў “Вязынка”, “Ляўкі”, “Акопы”, “Яхімоўшчына”. 
Гэты год — юбілейны для музея. Як і чым жыве музей 
сёння? Пра гэта мы вырашылі спытацца ў яго дырэк-
тара Алены Мацевасян.

Сучасныя сродкі
камунікацыі

Пра ўдзел у мерапрыемстве 
заявілі спецыялісты буйней-
шых бібліятэчных, навуковых, 
навукова-даследчых устаноў, 
прадстаўнікі заканадаўчай і 
выканаўчай улад, грамадскіх 
аб’яднанняў з 12 краін. Былі дэ-
легаты ад сусветнай і еўрапей-
скай электронных бібліятэк, біб-
ліятэчнай асацыяцыі Еўразіі.

З самага пачатку ў кніга-
знаўчых чытаннях пазначыліся 
два асноўныя кірункі: аспекты, 
датычныя тэхнічнага і тэхнала-
гічнага боку ўкаранення іна-
вацый; магчымасці збірання і 
перадачы назапашаных ведаў, 
і на іх аснове — сцвярджэнне 
сістэмы духоўных каштоўна-
сцей.

Прагучалі даклады з вельмі 
змястоўнай інфармацыяй пра 
назапашанае ў бібліятэчных 
архівах. Да прыкладу: “Куце-
інская мінея са збораў Нацыя-
нальнай бібліятэкі Беларусі: да 
праблемы ўдакладнення атры-
буцыі”, “Выданні беларускіх 
друкарняў ХVІ — ХVІІІ стст. у 
фондах ЦНБ імя Якуба Кола-
са НАН Беларусі”, “Беларускія 
выданні канца ХІХ — пачатку 
ХХ ст. у фондах Нацыянальна-
га Полацкага гісторыка-куль-
турнага музея-запаведніка” ды 
іншыя.

Інавацыі ў духоўнасці —
рэальнасць?

Праца канферэнцыі яскрава 
прадэманстравала: два амаль 
супрацьлеглыя па значэнні 
словы — інавацыі і духоўнасць 
— у час глабалізацыі могуць 
зблізіцца. “Інавацыі мы ўка-
раняем у імя чалавека, — за-
значыў карэспандэнту “ЛіМа” 
ў перапынку паміж пасяджэн-
нямі дырэктар Нацыянальнай 
бібліятэкі Беларусі, прэзідэнт 
Бібліятэчнай асамблеі Еўразіі  
прафесар Раман Матульскі. — 
Для нашай краіны, як сацыяль-
на арыентаванай, інавацыі са-
мі па сабе, якія ідуць не на ка-
рысць чалавеку, а наадварот, 
могуць нанесці шкоду, непа-
трэбныя. А вось інавацыі, якія 
працуюць на будучыню нашага 
народа, мы вітаем. Бібліятэкі 
ў першую чаргу дапамагаюць 
усім нам быць духоўна здаро-
вымі. І гэтую справу —  ства-
рэнне электроннай бібліятэкі 
— мы павінны зрабіць хутка 
і лёгка. Яна павінна быць не-
заўважнай, як паветра, якім 
мы дыхаем. Але насычанае яно 
будзе духоўнасцю”.

Рэканструкцыя
бібліятэкі Сапегаў

Перад пленарным пасяджэннем 
быў знакавы пралог — пасяджэн-

не Міжнароднага савета па раз-
віцці праекта віртуальнай рэкан-
струкцыі бібліятэкі роду Сапегаў.

Першапачаткова праект “Са-
пегіяны” ствараўся ў Брэсцкай 
абласной бібліятэцы, пра яго ве-
далі абласныя ўлады, але рэаль-
ная праца пачалася, калі ініцы-
ятары звярнуліся да Уладзіміра 
Шчаснага і Камітэта па справах 
ЮНЕСКА, тады ж падключылася 
да працы Нацыянальная бібліятэ-
ка Беларусі і спецыялісты вый-
шлі на міжнародны ўзровень.

Будзе апісана цалкам калекцыя 
знанага роду і тое, што напісана 
пра Сапегаў. У каталог увойдзе 
толькі самае цікавае з таго, што 
напісана пра Сапегаў у Польшчы, 
ва Украіне і Літве. Але самае 
важнае — нарэшце асэнсаваць, 
што ж мы маем у сваёй спадчы-
не. Нацыянальная бібліятэка Бе-
ларусі будзе ўсё зводзіць у адзін 
рэсурс. Да канца гэтага года бу-
дзе апісана расійская калекцыя 
і алічбавана пэўная колькасць 
кніг, Брэсцкай абласной бібліятэ-
кай робіцца бібліяграфічны спіс 
таго, што напісана пра Сапегаў. 
“Як аказалася,  няма дысертацый 
пра Сапегаў, навуковага даследа-
вання мецэнацкай, эканамічнай, 
дыпламатычнай, гістарычнай ро-
лі Сапегаў таксама амаль няма”, 
— распавядае адзін з ініцыятараў 
“Сапегіяны”, намеснік дырэктара 
Брэсцкай абласной бібліятэкі Ала 
Мяснянкіна.

Падарунак з Вільнюскага
ўніверсітэта

Варта зазначыць: Літва ўжо 
выпусціла каталог бібліятэкі Са-
пегаў. Яго падарыла Нацыяналь-
най бібліятэцы Беларусі падчас 
наведвання нашай краіны Прэ-
зідэнт Літвы Даля Грыбаўскайтэ. 
Удзельнікі кнігазнаўчых чытан-
няў мелі магчымасць з ім азнаё-
міцца. Каталог складаўся на пра-
цягу некалькіх дзесяцігоддзяў.

“Штуршком да складання ка-
талога стала старадаўняя ін-
фармацыя пра тое, што Сапега 
сваім тэстаментам завяшчаў 
кнігі Вільнюскай акадэміі, — рас-
павяла карэспандэнту “ЛіМа” 
ўдзельніца кнігазнаўчых чытан-
няў, дацэнт Вільнюскага ўнівер-
сітэта Альма Бразюнене. Яна пі-
сала артыкул у “Каталог” і рэда-
гавала вопіс… — З-за гістарыч-
ных катаклізмаў кнігі губляліся, 
работнікам бібліятэкі трэба бы-
ло кожны экзэмпляр патрымаць у 
руках і паглядзець па знаках: які 
там пазначаны суперэкслібрыс”.

Складальнікі каталога таксама 
звярталіся па інфармацыю да ін-
шых дзяржаў. У Нацыянальнай 
бібліятэцы Украіны імя Вернад-
скага знайшлося каля 30 кніг, 

штосьці выявілі ў бібліятэцы Ака-
дэміі навук у Санкт-Пецярбургу. 
Матэрыялы ў каталог таксама 
ўключаны. Але пазначана, што 
выданні — не з Вільнюскага збо-
ру.

 “У Сапегаў было шмат адга-
лінаванняў, і мы не можам гава-
рыць пра бібліятэку Сапегаў – 
бібліятэк  было шмат. А ў гэтым 
выпадку пад імем “Сапегіяна” 
маецца на ўвазе тое, што адра-
савана было Вільнюскаму ўнівер-
сітэту. Калісьці зрабілі нават 
рэестр — там было каля 3 ты-
сяч кніг. У “Каталогу” — толькі 
дзясятая частка былой “тэста-
ментнай” бібліятэкі. Гэта мала, 
але калі зірнуць на бібліятэкі та-
го часу — а гэта сярэдзіна ХVІІ 
стагоддзя, — то з іншых буйных 
збораў вядомы толькі дзясяткі 
кніг”, — рэзюмавала спадарыня 
Альма.

Ірына ТУЛУПАВА
На здымку: намеснік дырэк-

тара Брэсцкай абласной біблія-
тэкі  Ала Мяснянкіна і намес-
нік дырэктара УП “Эўрыка-М” 
Вольга Мажароўская знаёмяцца 
з “Каталогам Сапегаў” Вільнюс-
кага ўніверсітэта.

Фота аўтара

Духоўнае ў Сеціве:
рэканструкцыя скарбаў
VІ Міжнародныя кнігазнаўчыя чытанні на тэму “Бібліятэкі ў фарміраванні інава-
цыйнага асяродку для развіцця навукі, адукацыі і бізнесу” мелі галоўнай  сваёй 
мэтай  выпрацоўку тых шляхоў, якімі найлепш ісці ўслед за тэхнапрагрэсам. А 
менавіта — у карпаратыўным партнёрстве з шэрагам нацыянальных бібліятэк за-
межных краін.
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Беларуская песенная лірыка — гэта вы-
ключная з’ява ў мастацкім бытаванні 
беларусаў у свеце. Тое сталася зака-
намерным вынікам працяглага, шмат-
вяковага працэсу развіцця мастацкага 
слова і музыкі, якія ўвабралі ў сябе 
адметныя асаблівасці беларускага мы-
слення, светапогляду, маральна-этыч-
нага ўспрымання рэчаіснасці. Гэта 
ўнікальнае дасягненне нацыянальнай 
культуры. У ёй схаваны няўлоўны ход 
гісторыі і духу народа, непаўторныя 
рысы адметнага нацыянальнага харак-
тару. Каб зразумець да канца сутнасць 
гэтай мастацкай з’явы, неабходна яе 
разглядаць у непарыўнай сувязі з та-
кімі катэгорыямі, як музыка, паэзія, 
мова, мелодыка, вобразна-выяўленчая 
сістэма, бо станаўленне нацыянальнай 
літаратуры непарыўна звязана са ста-
наўленнем айчыннай песеннай лірыкі. 
Невыпадкова літаральна ўсе беларус-
кія паэты называлі сябе музыкамі, гу-
слярамі, песнярамі, зборнікі сваіх тво-
раў лічылі спеўнікамі, а самі вершы 
называлі песнямі, што падкрэслівала 
адметную цесную сувязь з музыкай, 
сведчыла аб надзвычайнай наглядна-
сці і разам з тым надзвычайнай мета-
фарызацыі, схільнасці да тонкага вы-
яўлення пачуццяў і перажыванняў.

Купалаўскія традыцыі песеннасці 
мастацкага вобраза найбольш яскра-
ва ўвасобіў у сваёй творчасці Алесь 
Барскі. Як ніхто з беларускіх паэтаў 
ён стварыў уласную краіну-браначку, 
якая сталася ўвасабленнем мараў усіх 
беларускіх песняроў усіх эпох — бо 
тут зямля спявае. У паэтычным су-
свеце Алеся Барскага бязмежна пануе 
ПЕСНЯ, якой, у поўнай адпаведнасці 
з арфічнымі законамі, падпарадкава-
на ўсё жывое. Купала ўсклікаў, што 

ён песні беларускай уладар. Песня 
Барскага — валадар сусвету. Бо ўсё 
ёй падуладна: яна можа разам з ка-
сою “зваліць распаленае лета”; спеў 
луга данесці ў знямозе, ускалыхнуць 
зямлю і неба, узварушыць лес. Паэт 
чуе песню ў трысці рэчкі, у душы ча-
лавека, у марскіх хвалях: “вясна спя-
вае вішнёвую песню”; “спявае пушча 
хваляй воннай”; “і вынырнуў вечар з 
даспелага збожжа — жніўную песню 
прынёс з Беларусі”. Нават салавей для 
паэта — гэта Паганіні, што спявае. І 
для песні ёсць усе падставы: “На ўсіх 
лістах бярозавай сукенкі салаўі адспя-
валі рапсодыі”. Або яшчэ прыгажэй: 
“У брычцы месяца рассеўся салавей, 
пяе ў залатой карэце”. “І колькі пес-
няў у вясны за пазухай”, — усклікае 
паэт, які так шчыра дзеліцца радасцю 
ўспрыняцця быцця. Вось чаму ён “эле-
гічна спявае”, а вербы ў яго — “літа-
ніі”.

Паэт упэўнены, што рука ягоная бя-
рэцца за пяро толькі таму, што ў сэрцы 
ёсць і “песня”, і “сляза”. Буйнае маё-
вае квітненне зможа змяніць у песню 
нават камень. Лясныя ж песні склада-
юцца з многіх, многіх ціхіх слоў. Яны 
складваюцца ў сэрцы, таму такія бяс-
концыя і ніколі-ніколі не завершацца, 
бо ў іх сардэчнай аснове пошум тра-
вы, палёт матылькоў, спакой святоч-
най ночы пасля цяжкай працы.

Песенную аснову паэт падкрэслівае 
ў кожным вершы: “І сонцам, бэзам, 
песняй стаўся я”; “Каб яно спявала 
песню прыгажосці свету, Пасадзім 
дрэва”; “я не магу пачатую песню 
кончыць”; “што ў сэрца ўлівалася доб-
раю песняй”.

Песня А. Барскага прысвечана ў пер-
шую чаргу Айчыне, якой ён імкнецца 
праспяваць сапраўдны гімн. Ён неад-
нойчы заявіць, падчас нават пафасна, 
паводле ўласных слоў, што хаця і “не 
стаў Бетховенам ці Лістам, як мог 
табе (Айчыне) спяваў”. Ён будзе згад-
ваць слынных кампазітараў, прычым у 
надзвычай адметнай, як заўсёды ў су-
свеце Барскага, асацыятыўнасці: “Мы 
павіслі над светам, як Бах над аргана-
мі”, або “Звінім, як Бетховены, цалкам 
глухія”.

Родная песня, “такая далёкая, шчы-
рая-шчырая”, гукае лірычнага героя, 
абуджае ў сне, кліча да сябе, яна ста-
новіцца сімвалам-увасабленнем Радзі-

мы, яе голасам, які, трывожыцца паэт, 
так лёгка можа пакінуць душу.

А. Барскі надзвычай метафарызуе 
свой свет, ягоныя асацыяцыі адмет-
ныя і спецыфічныя, непаўторныя, на-
ватарскія. Асабліва калі гэта датычыць 
песні, якой надаецца магутная і не-
спазнаная сіла. Знешняя апратка па-
эзіі — слова — гэта другараднасць, са-
праўдная ейная сутнасць — у шчырай 
песні сэрца, бо менавіта ў ёй і журба, 
у ёй і радасць:

З рук сонца узялі мы песню
Такую шчырую-шчырую,
Яна нам рукі залагодзіла,
Яна нам сэрца расшырыла,
Яна нам пахне выраем.
Ёю жыццё ўквецім,
Ёю зямлю ўмаім
Мы песню цёплую, цёплую
З рук маткі-сонца маем.
Асабліва магутна гучыць песня ў ду-

шах закаханых:
Мы, як дзве песні,
Мы, як два гімны
У свеце ранішнім
І ў свеце сонным.
Паэт надзвычай метафарычна па-

казвае, “як расце кахання дрэва сярод 
нас і прыкрывае песня ўсю планету”. 
Каханне расце і спее ў “вечна спеўнай 
душы”, а сама каханая ўмее паклікаць 
“ціхай песеннай мовай”.

Алесь Барскі настолькі ўлюбёны ў 
родную зямлю, што гатовы ёй маліц-
ца, як некалі Янка Купала. І, працягва-
ючы традыцыі песняра, які ўсклікаў: 
малюся я небу, зямлі і прастору, наш 
сучаснік моліцца да зямлі:

Другіх багоў даў лёс
І загадаў маліцца.
Але не выракайся
Песеннага бога.
Які ёсць лесам,
Цалаваным бліскавіцай.
Ідзі мяжой, 
Цябе чакае нечаканасць,
Валошкавы прастор
Бязмежны і бязрамны,
Далёкія лясы,
Як велічная драма.
О, лесе, дзякуй —
Я патрапіў на след мапы.
Неаднойчы аўтар падкрэсліць, што 

не ўмее маліцца, “не знае “Верую” і 

слаба “Запаветы” або нават: “Бязбож-
нік я — малюся за жывёлы”. Ён як ста-
ражытныя грэкі, адухаўляе прыроду. 
Кветкі асота нагадваюць яму крык “ці 
ў песні, ці ў малітве гордай”; “далоні 
дрэў зноў моляцца над рэчкай”; “ворагі 
вучылі нас маліцца богу-страху”; “ма-
люся, каб ніколі ў жыцці нядоўгім не 
мець пытанняў менш”; “малюся лясно-
му голлю, п’янею ад песні трысця”; “і 
сняцца доўгія гады малітвы салаўя”.

Малітва ў славянскай традыцыі — 
гэта сустрэча з жывым Богам, які чуе 
чалавека, дапамагае яму, любіць яго. 
Аднак святарная малітва і паэтычная 
вельмі адрозныя паміж сабою, бо і 
сам паэт у споведзі-малітве адрозны 
ад звычайнага хрысціяніна: упадабля-
ецца хутчэй язычніку, невыпадкова 
параўноўваючы малітву з паганскай 
замовай, захоўваючы, аднак, яе са-
кральнасць і містычнасць. Існуюць ма-
літвы велічныя, падзячныя і прашэнні. 
Алесь Барскі нічога для сябе асабіста 
ў сваіх малітвах не просіць. Ён толькі 
ўдзячны Сусвету, Богу, роднай зям-
лі за шчасце быць на свеце і спявае 
ўдзячную песню:

З гімнам,
З малітвай
Стаім і просім
Свет на каленях:
Гэй, веснавая добрая просінь,
Трымае нас у жмені.
Ён добра ведае суровы закон жыц-

ця:
І песні, як багі,
Напоўнены дабрэчай;
Здаецца, маладосць —
Кранаю я рукой,
А гэта брама могілак,
Мой чалавеча.
Але ўсё роўна ён спявае Асанну 

быццю. Ён звяртаецца да неба і ўсклі-
кае:

Прашу, каб падзялілася спакоем.
Трывогу вам —
Хто буру сее недзе;
А цішыню —
Маім валам і вершам.
Жменю зямлі бяру
З туманнай глебы —
Буду ляпіць свой верш і чалавека.
Плёну майстру — Паэту ў гэтай вы-

сакароднай справе.
Ірына БАРОЎСКАЯ

Песня і малітва

Героі казак Грозданы Олу-
іч — незвычайныя: перлавая 
ружа, дзьмухавец, нябесная 
рэчка і інш. На мой погляд, 
менавіта гэтая незвычайнасць 
і прыцягвае ўвагу чытачоў да 
твораў пісьменніцы, робіць іх 
папулярнымі не толькі на яе 
Радзіме, але і за мяжой. Пісь-
менніца, нібы цікаўнае да ўся-
го дзіця, не перастае здзіўляц-
ца прыгажосці прыроды, што 
акаляе нас. Менавіта таму ў 
яе казках адухаўляецца нежы-
вое.

Творы сербскай пісьменні-
цы маюць глыбокі філасофскі 
сэнс. Дзеці не заўсёды здоль-
ны яго адчуць. Але дарослыя, 
прымерыўшы паводзіны ге-
рояў да тых сітуацый, што ча-
сам узнікаюць у нашым гра-
мадстве, могуць зрабіць для 
сябе карысныя высновы. Так, 
амаль усіх персанажаў казак 
Грозданы Олуіч можна адне-
сці да так званых рамантыч-
ных герояў, яны вылучаюцца 

з натоўпу, які часцей за ўсё і 
асуджае іх за незвычайнасць. 
Кожны з герояў мае сваю за-
паветную мару, якая робіць 
яго моцным і мэтанакірава-
ным. Так, перлавая ружа, што 
жыла на дне мора, марыла 
падняцца на паверхню вады, 
убачыць сонца, неба, птушак. 
Мядузы і каралавая галінка 
смяяліся з такой летуценні-
цы. “Трэба ведаць сваё месца 
і не сыходзіць з яго!” — ка-
зала ружы каралавая галінка. 
Мара і боль ад безвыходнасці 
назапашваліся ўнутры ружы 
і паступова пераўтварыліся ў 
перліны. Потым нейкі чалавек 
падняў перлавую ружу з дна. 
Так яна пабачыла сонца і не-
ба. “Па блакітным небе каці-
лася залатое сонца і плылі аб-
локі, лягчэйшыя за марскую 
пену; салёныя пахі мора замя-
ніў салодкі водар размарыну. 
Усё зіхацела, усё трымцела і 
выглядала значна прыгажэй, 
лепш, чым уяўлялася паводле 
аповедаў рыбкі”. Потым ча-
лавек сціснуў ракавіну і да-
браўся да нутра, “да схаванага 
там скарбу”. Пустую ракавіну 
забірае маленькі хлопчык, 
прыкладаючы яе да вуха, ён 

слухае шум мора. Прыгожая 
жамчужына ж напрыканцы 
казкі аказваецца ў вітрыне 
раскошнай крамы. “Людзі на-
тоўпамі хадзілі паглядзець на 
яе. Ды толькі адзін хлопчык і 
адзін паэт ведалі, што на віт-
рыне ззяе спраўджаная мара”. 
Так здзяйсняюцца мары ўсіх 
герояў Грозданы Олуіч.

Дарэчы, мудрыя думкі рассы-
паны, нібы каштоўныя камяні, 
па ўсёй кнізе казак. Напры-
клад: “Яна шукала і знаходзіла 
свет у сабе”. Гэта да таго, як 
важна клапаціцца і пра свой 
унутраны свет, выхоўваць у 
сабе найлепшыя якасці. “А ча-
му ўсе павінны рабіць адно і 
тое ж?” — пытаецца галоўны 
герой казкі “Дзьмухавец”. Ён 
разумее: кожны з нас непаў-
торная асоба. “Чалавек можа 
ахвяраваць толькі сабою і сва-
ёй уласнасцю. Але ніхто не да-
зваляў яму аддаваць у ахвяры 
тых істот, якія да яго выказ-
ваюць давер і любоў!” — ад-
казвае герой казкі “Залатако-
сая”  прыгажуні дзяўчыне. Яна 
просіць юнака ў абмен на яе 
прыхільнасць аддаць ёй сэрца 
яго сабакі. Дарэчы, у казцы 
“Залатакосая” прасочваюцца 

матывы некаторых рускіх на-
родных казак. Мяркуйце са-
мі. Самазакаханая дзяўчына 
адмаўляе ўсім жаніхам, бо не 
бачыць сярод іх вартага сваёй 
прыгажосці. І вось з’яўляецца 
смелы юнак, які гатовы зма-
гацца за каханне дзяўчыны. 
Яна згаджаецца выйсці за яго 
замуж толькі тады, калі ён вы-
канае тры яе жаданні. Аднак 
канцоўка ў казцы “Залатако-
сая” не казачная, а хутчэй па-
вучальная. Два жаданні юнак 
выконвае, а вось адказ на трэ-
ці капрыз нявесты мы ўжо ве-
даем. Пасля таго, як дзяўчына 
просіць хлопца забіць яго саба-
ку, герой разумее, чаго вартая 
гэта прыгажуня, і адмаўляецца 
ад яе кахання. Дзяўчына ж, на-
адварот, толькі цяпер уцяміла, 
што яна страціла.

Відавочная павучальнасць, 
а таксама народныя матывы 
робяць сербскія казкі зразу-
мелымі і цікавымі для нас, бе-
ларусаў. Дарэчы, у 1990 годзе 
Гроздана Олуіч наведвала на-
шу краіну. Пісьменніца заці-
кавілася беларускай рэчаісна-
сцю, але выказала шкадаван-
не, што паміж нашымі наро-
дамі няма моцных культурных 
і літаратурных сувязей. Хоць і 
са спазненнем, але пажаданне 
казачніцы ўсё ж было пачута. 
Доказ гэтаму — кніга “Нябес-
ная рэчка”. Пераклаў казкі з 
сербскай на беларускую мову 
літаратуразнаўца, прафесар 
Іван Чарота. Не менш, чым 

самі казкі, юных чытачоў звы-
чайна вабяць і “карцінкі”. Іх у 
кнізе шмат. Маладая мастач-
ка з Брэста Марыя Міцкевіч 
зрабіла малюнкі яркімі, сучас-
нымі, а галоўнае, “жывымі”, 
кожная ілюстрацыя нібыта 
ўрывак з мультыплікацыйна-
га фільма. Вось і атрымалася, 
што чытаючы кнігу, перано-
сішся ў цудадзейны, прыгожы 
свет, дзе вандруюць марскія 
ракавіны, размаўляюць паміж 
сабой кветкі, сябруюць людзі 
і птушкі, у той казачны свет, 
дзе заўсёды перамагаюць даб-
рыня і справядлівасць.

Дык ці ведаеце вы, што такое 
нябесная рэчка? Адказ вельмі 
просты, як і ўсё, што знахо-
дзіцца ў казачным свеце Гроз-
даны Олуіч. Неабходна толькі 
паспрабаваць зірнуць наўко-
ла цікаўнымі вачыма дзіцяці. 
“Кожная рака цячэ па-свой-
му: адна кіруе на ўсход, дру-
гая — на захад, а некаторыя 
з гор, проста ў мора…”. Але 
што гэта я? Лепш самі сядзь-
це і пачытайце казку разам са 
сваімі дзецьмі, каб даведацца, 
якім чынам маленькая храбрая 
рэчка пераўтварылася ў нябес-
ную рэчку — вясёлку. Скажу 
толькі, што і ў гэтай казцы ма-
ра гераіні спраўдзілася, бо ні 
на хвіліну маленькая рэчка не 
сум нявалася, што дасягне сва-
ёй мэты. Хіба не так бывае і ў 
нашым з вамі жыцці?

Вольга НІКОЛЬСКАЯ

Свет, дзе спраўджваюцца мары
Ці ведаеце вы, што такое нябесная рэчка? Калі не, пра-
чытайце кнігу сербскай пісьменніцы Грозданы Олуіч 
з аднайменнай назвай. Яна пабачыла свет у выдаве-
цтве “Літаратура і Мастацтва”.

Згаданыя ў загалоўку анталагічна-
паэтычныя паняцці, што вызначаюць
код быцця беларуса, з’яўляюцца
сэнсаўтваральнымі ў творчасці
таленавітага паэта Алеся Барскага.
Творчасці адметнай, арыгінальнай,
шчырай, не прачытанай яшчэ
на належным узроўні, а таму
і не ацэненай як след, у поўнай 
адпаведнасці з яе вартасцямі
і значнасцю. Мажліва, прычынай
гэтаму стаўся, як ні дзіўна, 
аўтарытэт таленавітага вучонага,
даследчыка, прафесара
Аляксандра Баршчэўскага,
які супернічае з аўтарытэтам паэта.
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“Зубрэвіцкая сага” — збор-
нік навел, кожная з якіх мае 
свой сюжэт, незалежную ад 
іншых частак кампазіцыйную 
пабудову і галоўных герояў. У 
кожным творы дзеянне адбы-
ваецца ў новым гістарычным 
часе. Таму калі вы пачняце 
чытаць твор не спачатку, то 
адчуванне цэласнасці ўсе роў-
на застанецца. Хоць, вядома, 
лепей чытаць паслядоўна, каб 
вам натуральна адкрывалася і 
мастацкая рэчаіснасць, створа-
ная Янкам Сіпаковым, і ягоная 
канцэпцыя кнігі.

Гістарычны час разгортваец-
ца ў храналагічнай паслядоўна-
сці ад першабытнасці да нашых 
часоў. Адбываецца шмат вельмі 
розных падзей, але ўсе яны ма-
юць адзіны цэнтр — Зубрэві-
чы. Гэта адначасова і рэальная 
вёска, і міфалагічны сусвет, па-
будаваны творцам-мастаком. 
У анатацыі было заяўлена пра 
раман-містыфікацыю, але гэ-
та дакладна не так. Тут трэба 
гаварыць пра міфалагізацыю 
гісторыі. Усе тыя падзеі і, на 
першы погляд, неверагодныя 
супадзенні ў аўтарскім сусвеце 
адбываліся сапраўды ці маглі 
адбыцца.

Так атрымліваецца ў мастац-
кай рэчаіснасці “Зубрэвіцкай 
сагі”, што польскія каралі пасля 
шлюбу Ягайлы і Сафіі — гэта 
таксама “зубрэвіцкія нашчад-
кі”. Нам здаецца верагодным 
і з’яўленне ў гэтых мясцінах 
пісьменніка Анры Бейля-Стэн-
даля, і яго ліст да Весяліны, які 
даходзіць у Зубрэвічы.

Аўтар быццам гаворыць: мы 
самі не ўяўляем, адкуль цяг-
нуцца ніткі нашай памяці, але 
кожная падзея і ўчынак маюць 
сваю гісторыю. Час надае аса-
бістую маштабнасць. Разумен-
не ці, дакладней, адчуванне 
гэтых нябачных сувязей, да-
лучанасць да свайго родавага 
мінулага патрабуе парадаксаль-
нага погляду мастака і паэта, а 
не гісторыка. Неабходна звя-
заць у адно цэлае сапраўднае 
і прыдуманае, легендарнае і 
гістарычнае. Вока мастака ба-
чыць гэтыя вытанчаныя сувя-
зі, падобныя да павуціння. Усё 
гэта стварае асабістую і непаў-
торную прастору кнігі — Зуб-
рэвіцкі хранатоп.

“Сага” распавядае пра гісто-
рыю рода паступова: з пака-
лення ў пакаленне, не паруша-
ючы ўласнай храналогіі. Таму 
гэта і “сага”, якая мае амаль 
летапісны склад аповеда. Аўтар 
стварае суцэльную мастацкую 
рэчаіснасць: міфалогію роду, 
зямлі, чалавечага жыцця. Ле-
гендарны і гістарычны час трэ-
ба ўспрымаць у творы як адзі-
нае цэлае. Чалавек з’яўляецца 
творцам гісторыі ўжо таму, 
што нарадзіўся.

Радавод у творы бярэ свой па-
чатак не ад Адама, а ад перша-
бытнага  чалавека. Хуткія Ногі, 
які пасяліўся са сваёй каханай 
у прыгожым месцы на ўзгорку, 
дзе потым узнікае і сама вёс-
ка Зубрэвічы. Калі ўявіць са-
бе, што Сіпакова перакладуць 
і прачытаюць у Лацінскай Аме-
рыцы, то яны ўспрымуць яго, 
як мы — “Сто гадоў адзіноты”.

Аўтар імкнецца пазбегнуць 
жыццёвых крайнасцей. У ле-
гендарнай частцы паказваецца, 
што продкі, якія пакланяліся 
прыродным стыхіям, не адразу 
сталі хрысціянамі. Язычніцтва, 
якое надзяляла боскай сутна-
сцю прыродныя стыхіі, жывёл 
і расліны, застаецца таксама 
часткай нашай родавай памяці, 
займае сваё месца сярод архе-
тыпаў калектыўнага бессвядо-
мага: “Трава — гэта таксама 
людзі. Колькі ж пакаленняў 
травы за доўгі час зямлі прай-
шло нават тут. На гэтай купіне! 
Травінкі нараджаліся, зелянелі, 
цвілі, цешыліся жыццём і сон-
цам, а потым, калі прыходзіў 

час, засыхалі і ціха клаліся на 
сваё ж карэнне, — каб вясною 
даць магчымасць нарадзіцца 
новым зялёным каснічкам. Но-
вым жыхарам зямлі”.

Пры агульным станоўчым 
уражанні ад твора “сагі” мож-
на падзяліць на больш ці менш 
удалыя. Залежыць гэта ад на-
пружанасці сюжэта альбо ціка-
вага вобраза, наяўнасці аўтар-
скай знаходкі. Так, напрыклад, 
чытачу спадабаецца частка, дзе 
Вежа выратоўвае Купалінку 
ад пахавальнага вогнішча і ад-
плывае з ёй у “Зялёны Сад”. 
Закране чытацкія пачуцці і 

расповед пра каханне і неве-
рагодную вандроўку ў Маскву 
звычайнай дзяўчыны Весяліны. 
Знешнія абставіны назаўсёды 
разлучаюць яе і Віктора Міле, 
які загінуў і не ўбачыў свайго 
сына. Але праз палову Еўропы 
да Весяліны вяртаецца сабачка 
Мсье.

Адзначым і тое, што наве-
лістычная пабудова твора не 
дае Сіпакову магчымасць рас-
крыць эвалюцыю характараў: 
аўтарская сканцэнтраванасць 
на падзейнасці і адносінах па-
між людзьмі не спрыяе псіха-
лагізму.

Жанр твора заяўлены як ра-
ман у апавяданнях, таму ска-
жам некалькі слоў пра вобраз 
аўтара. Менавіта ён — носьбіт 
калектыўнай памяці і міфала-
гічная асоба, дакладней, пер-
саніфікацыя Рода, які жыў на 
працягу тысячагоддзяў, усё ба-
чыў і пра ўсё дакладна ведае: 
“Я назаўсёды запомніў гэтую 
зыркую кроплю, якая тады, у 
маім далёкім языцкім стагоддзі, 
так калола мне вочы” (“Сляза 
Перуна”, с. 79) ; “Чым далей я 
жыву, тым больш мне здаецца, 
што тым настойлівым хлапчу-
ком, які тады адольваў цяжкія 
выпрабаванні, пасля якіх дзеці 
становяцца мужчынамі, быў 
якраз я сам” (“Цераз ваду”, с. 
90); “Мне здаецца, што я сам 
бачыў, як усё гэта адбывалася” 
(“Паморак”, с. 118).

Аўтар — сапраўдны міфа-
творца. Рэальныя гістарычныя 
падзеі падпарадкоўваюцца 
менавіта яго задуме, пера-
твараюцца ў адносіны паміж 
людзьмі, якія належаць па сва-
іх родавых сувязях да адзіна-
га месца. А гэтыя адносіны і 
ствараюць міфалогію гісторыі 
ў рамане.

У літаратуры ХХ стагоддзя 
ўжо сустракаліся прыклады, 
калі лакальнае мястэчка раз-
расталася да памераў асабіста-
га Сусвету. Можна прыгадаць 
Маркеса ці Фолкнера. Але Сі-
пакоў лірык, а не эпік. Таму яго 

больш вабяць не манументаль-
ныя абагульненні, а чалавечыя 
пачуцці і іх нязменнасць на 
працягу часу. Галоўны мастац-
кі поспех Янкі Сіпакова ў тым, 
што ён падае падзеі жыцця, ле-
гендарныя і гістарычныя, праз 
лёсы канкрэтных людзей.

У жыцці шмат што паўтара-
ецца, шмат што адбываецца 
выпадкова. Чалавек не вызна-
чае свой лёс, але мае права на 
канкрэтны ўчынак. Ва ўсе эпо-
хі герояў аповеда аб’ядноўва-
юць простыя, а таму адвечныя 
чалавечыя пачуцці: каханне 
мужчыны да жанчыны, любоў 
маці да дзіцяці. Так, чалавек 
мае права выбраць, якая пра 
яго застанецца памяць, ці гато-
вы ён ахвяраваць сабой дзеля 
жанчыны, якую кахае, дзеля 
сваёй радзімы ці, наадварот, 

пакінуць пра сябе памяць як 
пра злодзея. Здрада заўсёды 
заставалася здрадай, а каханне 
— каханнем. Сутнасць чала-
века ў тым, што дабро ці зло 
знаходзіцца непасрэдна ў ім 
самім і застаецца нязменным з 
цягам часу.

Адна з галоўных тэм “Зубрэ-
віцкай сагі” — адносіны паміж 
мужчынам і жанчынай. Кахан-
не як адно з вечных пачуццяў 
прысутнічае амаль у больша-
сці частак і робіць фонам не 

толькі гісторыю, але і само 
жыццё. Войха, якая знаходзіць 
параненага паляўнічага на ма-
мантаў, Вежа, які выратоўвае 
Купалінку ад вогнішча, Бус, 
зачараваны русалкай, стары 
Ягайла і яго апошняя жонка, 
друцкая князёўна Сафія, Ве-
сяліна, закаханая ў француз-
скага інтэнданта. Усе гэтыя гі-
сторыі ўспрымаюцца найперш 
як навелы пра каханне, хоць 
усе яны маюць прывязку да 
канкрэтнага мес ца. Зубрэвічы 
не мінула аніводная з больш-
менш значных гістарычных 
падзей: Дубровенская бітва, 
Грунвальд, час рускай смуты, 
вайна з Напалеонам, паўстан-
не Каліноўскага супраць Расіі. 
Беларусь страціла самастой-
насць, пераходзячы ад Поль-
шчы да Расіі, нашчадкі зубрэ-
віцкіх родаў служылі ў розных 
войсках і розным гаспадарам, 
апыналіся ў Сібіры і Афрыцы. 
У вёску траплялі нашчадкі роз-
ных народаў: напалову фран-
цуз Віктор ці Сідока-афрыка-
нец, чые дзеці і ўнукі Афрыку 
бачылі “толькі ў незразумелых 
і ім самім снах” (с. 304).

Кнігу вельмі цікава чытаць, 
разглядаючы карту. Стано-
віцца бачна, што Друцк зна-
ходзіцца не нашмат далей ад 
Зубрэвічаў, чым Орша. Аўтар 
знаходзіць словы, якія пры-
вучаюць нас да ўнікальнасці, 
непаўторнасці мясцін, якія ён 
апісвае. У Зубрэвіцкім храна-
топе няма недакладнасцей: у 
творы ўсплываюць назвы ма-
ленькіх мястэчак і рачулак, 
вядомыя толькі тым, хто там 
жыве. Усё гэта стварае ад-

чуванне асаблівай жыццёвай 
дасканаласці і асаблівай далу-
чанасці да мастацкай рэальна-
сці твора. Так, я проста бачу 
паварот на сваю Барань, што 
існуе і да гэтага часу (вёска 
Зубрэвічы знаходзіцца ад мя-
стэчка Барань, дзе я нарадзіў-
ся, недзе за 12 — 15 кіламет-
раў; калі мы з бацькамі ездзілі 
па выхадных на аўтобусе да 
сваякоў, то ў маім дзіцячым 
успрыманні Зубрэвічы маля-
валіся як нейкі край майго 
малога дзіцячага свету, куды 
можна дабрацца, толькі пра-
ехаўшы некалькі дадатковых 
прыпынкаў). Для таго, хто тут 
нарадзіўся, апісанне і пералік 
месцаў ствараюць асаблівую 
аўру чытацкага ўспрымання.

Аўтар прыходзіць да пара-
даксальных высноў: “А тая 

сцяжынка, якую, цягнучы ў 
стойбішча маманта, праклалі 
валакушамі першалюдзі і па 
якой прапоўз ён, Хуткія Ногі, 
стане праз стагоддзі ці то насы-
пным Кацярынінскім шляхам, 
ці то шашою Мінск — Маск-
ва” (“Хуткія Ногі”, с. 17). Мы 
бачым, што гістарычныя ўмовы 
і гістарычны час — гэта аднос-
ныя паняцці. Ствараючы сваю 
мастацкую рэчаіснасць, аўтар 
пераканаўча кажа: так было. І 
мы пачынаем верыць яму.

Але гэта вонкавае скрыжа-
ванне, а ёсць і больш значнае 
— скрыжаванне чалавечых лё-
саў. Таму ў легендарнай част-
цы галоўнае — гэта стварэнне 
зубрэвіцкага радавода. Ма-
стак тут выконвае функцыю 
сапраў днага міфатворцы, па-
драбязна пералічвае родавыя 
калены і сваяцкія адносіны. 
У другой частцы Сіпакоў пад-
крэслівае развіццё радавода 
за кошт знешняга ўплыву. 
Прачытайце, як у мястэчку 
з’явіліся свае “французы” і 
“афрыканцы”.

Гэтая частка зноў нагадвае 
кола, але не міфалагічнае, а 
кола адвечных вяртанняў. Зна-
ходжанне на скрыжаванні за-
кідвала жыхароў мястэчка ў 
розны гістарычны час і ў Мас-
ковію, і ў Сібір, і ў Афрыку, але 
яны заўсёды марылі вярнуцца 
і вярталіся, калі атрымлівалася, 
дадому. А калі не атрымлівала-
ся, дык заўжды памяталі, ад-
куль яны родам.

Легендарна-гістарычны хра-
натоп твора можна падзяліць 
на дзве часткі. Пры гэтым па-
будова твора адлюстроўвае яго 

ўнутранае адзінства. Міфалагіч-
ны час у рамане таксама ўяўляе 
сабой кола. Цэнтрам, безумоў-
на, з’яўляецца глава “Зубрэвіц-
кая сага”. Менавіта яна — вось 
кола тых быццам гістарычных 
падзей, якія адбываюцца на 
працягу тысячагоддзяў. У гэтай 
главе з’яўляецца канкрэтны гі-

старычны персанаж — князь 
Мітка Сякіра, Дзмітрый Зуб-
рэвіцкі, пра якога захаваліся 
звесткі ў хроніках. Сем глаў 
увасабляюць час легендарны, 
сем — гістарычны. Назіраецца 
колавая кампазіцыя, паколькі 
ў першай главе першабытны 
чалавек Хуткія Ногі палюе ма-
манта, а ва ўмоўна апошняй 
— у Афрыцы амаль першабыт-
ныя плямёны, якія жывуць на 
Гары, імкнуцца заваліць слана. 
Прычым, для таго, каб стаць 
сапраўдным мужчынам, трэба 
забіць менавіта “свайго” слана. 
Растлумачым, чаму мы назвалі 
главу “Паляванне на сланоў” 
умоўна апошняй.

У апошняй главе “Партыза-
ны” аўтар выступае ўжо не як 
апавядальнік, увасабленне ро-
ду, які ўсё ведае і ўсё бачыў, 
а непасрэдна як дзеючая асоба. 
Менавіта з ім адбываюцца тра-
гічныя падзеі, галоўная з іх — 
страта маці, якую закатавалі ў 
гестапа. Мастацкая рэальнасць 
набывае рысы сапраўднага 
жыцця. 

Апошняя глава вельмі важная 
для эмацыянальнага ўспрыман-
ня чытача. Яна — як выбух аса-
бістага жыцця, боль памяці, які 
не забываецца. Такім чынам, 
калектыўная памяць ператва-
раецца ў асабістае ўспрыман-
не гісторыі, самы яркі ўспамін 
дзяцінства, звязаны з вайной. 
Аўтар, як і яго героі, пражывае 
свой лёс. Ён мог загінуць, але 
амаль выпадкова застаўся жы-
вы.

Калі першая частка больш лі-
рычная па сваёй інтанацыі, то 
другая — эпічная. У ёй больш 
значных падзей і гістарычных 
асоб. Разам з гэтым, становіц-
ца менш станоўчых фіналаў. 
Больш жорсткасці, недаверу, 
ваенных падзей. Пачуцці ады-
ходзяць на другі план. Гісторыя 
дыктуе свае правілы. Уражва-
юць старонкі, дзе апісваецца 
адступленне войска Напалеона: 
сотні і тысячы забітых францу-
заў, якія ляжаць збоку ад да-
рогі. Мы адчуваем, як лёс ча-
лавека становіцца прывязаным 
да лёсу яго краіны. І зноў аўтар 
аб’ядноўвае гісторыю канкрэт-
нага мястэчка з падзеямі ў Бе-
ларусі, ВКЛ, Еўропе. Уводзіць 
Зубрэвіцкі хранатоп у шырокі 
гістарычны кантэкст.

Міфалагема дарогі, якая 
займае ў творы больш знач-
нае месца, чым вобраз дома, 
таксама набывае канкрэтныя 
рысы. Гэта дарога, якая вядзе 
дзяцей дадому і якую памятае 
нават конь. Дарога як урата-
ванне. Але і хата, якую марылі 
пабудаваць бацькі, — гэта гара 
бярвення, якое расцягнулі. Аў-
тар уплятае свае асабістыя пе-
ражыванні ў лёс свайго роду. 
Вобраз раскіданай хаты — гэта 
вобраз вайны. Амаль усе воб-
разы-сімвалы твора атрымалі 
сваё жудаснае жыццёвае ўва-
сабленне: гара становіцца тан-
кавым ровам, яма — брацкай 
магілай, дзе знаходзяць косці 
закатаваных людзей. Апош-
нюю вайну можна ўспрымаць 
як хаос, які ледзь не загубіў 
Зубрэвіцкі хранатоп. І род аў-
тара таксама мог загінуць. Але 
жыццё перамагае. Нягледзячы 
на ўсё, у рамана лірычная кан-
цоўка: у пісьменніка ёсць унуч-
ка, а таму зубрэвіцкі род будзе 
працягнуты.

Стварэнне рамана такога 
кшталту — гэта адметная па-
дзея. У апошні час у сучаснай 
літаратуры адбываецца транс-
фармацыя жанраў. На першы 
план выходзяць метажанры 
— эсэ, вандроўныя нататкі. 
Менавіта таму вельмі важна, 
што Сіпакоў напісаў раман. 
Са сваёй асаблівай міфалогіяй, 
цэласнай аўтарскай канцэп-
цыяй. Твор у рэчышчы раман-
най традыцыі ХХ стагоддзя. 
Я бачу гэты твор менавіта як 
вялікі раман пра жыццё, зако-
ны якога нельга спыніць, і пра 
чалавека, які мусіць пражыць 
жыццё і пакінуць па сабе след. 
Падзеі праходзяць, учынкі за-
стаюцца.

Уладзімір КАПЦАЎ

Зубрэвіцкі хранатоп
і міфалогія гісторыі

Калі вас вабіць чытанка пра каханне, якое разгортваецца
ў незвычайным антуражы, то вы прачытаеце гэтую кнігу 
з задавальненнем. Калі вас цікавяць творы, дзе
прысутнічаюць элементы “альтэрнатыўнай гісторыі”,
то гэта таксама кніга для вас. 

Радавод у творы бярэ свой 
пачатак не ад Адама, а ад 
першабытнага  чалавека. 
Хуткія Ногі, які пасяліўся 
са сваёй каханай у пры-
гожым месцы на ўзгорку, 
дзе потым узнікае і сама 
вёска Зубрэвічы. Калі ўя-
віць сабе, што Сіпакова 
перакладуць і прачытаюць 
у Лацінскай Амерыцы, то 
яны ўспрымуць яго, як мы 
— “Сто гадоў адзіноты”.

Адна з галоўных тэм “Зуб-
рэвіцкай сагі” — адносіны 
паміж мужчынам і жанчы-
най. Каханне як адно з веч-
ных пачуццяў прысутнічае 
амаль у большасці частак 
і робіць фонам не толькі 
гісторыю, але і само жыц-
цё. Войха, якая знаходзіць 
параненага паляўнічага на 
мамантаў, Вежа, які выра-
тоўвае Купалінку ад вогні-
шча, Бус, зачараваны ру-
салкай, стары Ягайла і яго 
апошняя жонка, друцкая 
князёўна Сафія, Весяліна, 
закаханая ў французскага 
інтэнданта.
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Ці ўскрэснем?
Ці ўскрэснем мы,  душою звяўшы, ўпаўшы,
Каб выйсці ў свет,  як нейкі здольны род?

Янка Купала

Ва мне смыліць адчайнае пытанне,
Што мучыла Купалаву душу.
Пытанне — як укрыжаванне,
Якое ўсё жыццё ў сабе нашу.

Я з ім жыву у згодзе і нязгодзе.
Пытанне — нібы з Дрэва свету ліст.
Яно ў маім народзе —
                         не адно стагоддзе
Для кожнага вятрыска нарасхліст.

Ці ўскрэсне люд душой, як ліст упаўшы
У міждарожжа гразкіх каляін?
Хтось, можа, ахрысціў яго прапашчым,
Ды мы з адных разлапістых галін.

З глыбінь узгадаваныя карэннем,
Нясем загадку вечных таямніц,
Дзе і працяг і повязь пакаленняў,
З якімі жыць і падаць разам ніц.

Хоць люд мой не пад шатамі ў зацішку
Вядзе свой жыццедайны радавод,
Ды свежы ліст зялёную калыску
Рыхтуе зноў і туліць ад нягод
Спавітую, як немаўля, пупышку,
Каб выйсці ў свет з яе,
Пад родны небазвод,
Як, сапраўды трывушчы
І здольны, неадольны
Р о д !

Вяшчунны покліч
Памяці А. Смоліча, слыннага аўтара
“Геаграфіі Беларусі”, старшыні ТБШ
у Заходняй Беларусі

Я сцішана ўглядаюся ў Ваш твар,
Ідэяй запаветнай адухоўлены.
Ці прадчуваў удумны землядар,
Што ён з сябрамі ўжо бядой улоўлены?

Як многа вас за межамі ў выгнанні
Зманулася на покліч даравання
За вашу ў тым адзіную правіну,
Што любасцю ачольвалі Айчыну!

Ды вас ужо высочваў зрок жуды
Вярхоўнага ў пякеллі ліхадзея...
Зарана ў вас гняздо звіла надзея:
Навокал сцюжна ўзвылі халады!..

Не можа быць… Наплыў свінцовых хмар
Кідаў надзеі тыя ў бездарожжа...
Яшчэ ўсё жыў айчынны Гаспадар —
Разумна ўгрунтаваны і заможны!

Што спудзіла так карніцкую зграю?
Кліч волі?.. Суверэннасці душа?
Дзе нават плён урокаў ТБШ
Вёў немінуча да Адродзін краю!

“...Не пакідайце!..” — прагнуў развіцця
Вяшчунны покліч... Здзейсніцца у яве!
Прыспаны край забраны ўжо на справе
Прачнуўся нечакана у дзяржаве —
Для самастойнага жыцця!..

Як сына Геі, Вас землябудова
Захоплена ўзяла так у палон,
Што не ўяўляліся асобна — школа, мова,
Як першаўмова, каб адпрэчыць скон!

Час клікаў выхавання родным духам —
3 застою розум вывесці ў абшар.
Штуршкі ён слухаў тэктанічных зрухаў:
Не выпусціць бы шанец — боскі дар!

I будучыня ўстане з анямення,
Ёй мова — жыватворны эліксір.
Духоўны твар наступных пакаленняў.
На вусны іх не сыпце немы жвір!

Над моваю не ўладныя загады,
Не трэба ёй даніна — як спагада,
Ёй жыць, як і здаўна, — 
                             ў сваім народзе,
Пульсуючы ў адным кровазвароце, —
У полі, ў роднай хаце, пры варштаце,
А разам і ў палаце, 
                        пры Вярхоўнай Радзе!

Украсці мову — век не будзе зладу,
Яна бароніць люд ад заняпаду
I думку разнявольвае, багаціць.
Найгоршае няшчасце — мову страціць!
Украсці ў людства мову — Божа, бронь!
Украсці мову — гэта куля ў скронь!..

I пасміхнуўся ў Омску з’едліва свінец:
Хай будзе так!
Разнёсся пошчак глуха...
Свінец, аднак, не ведаў, што для духу,
Нязломнага ў катоўнях, —
Гэта не канец!

Балада
пра няскошанае жыта
Зя сялом адстрэльвалася жыта.
Тое жыта ўсё было прашыта
Лютай незгаворлівасцю куль:
Сто — туды,
Адна — адтуль.

Хоць адна, але касіла чыста.
Стаў, як крэпасць, жытні астравок.
І да гэтай крэпасці фашысты
З хат павыганялі мацярок.

Косы — ў рукі!.. Гора ваша, маткі,
Тупае пракосам… Шнэль! Хутчэй!
Выглядалі хіжа аўтаматы
Упрытык з-за матчыных плячэй.

Не паспеўшы, сіняе, наліцца,
Жыта шоргала, як восенню трысцё.
І хавалася за бабскія спадніцы
Ворага нягоднае жыццё.

Спатыкалася каса ў матулі
І касільна млела у руцэ,
Калі біла ўзгневаная куля,
З-за плячэй выхопваючы цэль.

Асцярожна біла, бездакорна,
Колькі было вытрымкі ў байца,
Каб яшчэ з апошняга патрона
Не задзець і кофты у касца!

Выстаяла жыта — не здалося!
Ні стаптаць яго, ні зваяваць.
Праз вякі ўсе роднаму калоссю,
Як і Бацькаўшчыне —
Жыць, каласаваць!

Начная
балада салдаткі
Апоўначы...
Снег за акном
Так мякка садзіцца, кружыць.
А думка у спрэчцы са сном
Так тужыць па мужу, так тужыць!

Ды раптам нібыта штось
Кранулася шыбіны... Божа!
Асвечаны снегам... Антось!
Дрыготка схапілася з ложа.

Хіснулася ўся, а ў акне
З салдацкім мяшком за плячыма
Заснежаны ўвесь, не міргне...
Мой родны глядзіць мужчына!

Сняжынкі на вейкі, вусы
Пухната злятаюць, не таюць...
У зрэнках, ледзь-ледзь касых,
Дзве іскры мяне вітаюць.

Як паліць струменісты жар
Таго нематлівага зроку!
Прыкоўвае родны твар —
Ступіць не магу ні кроку.

Прачніся, сыночак, устань!
Спрасонку ці бачыш, дзіцятка...
Не, гэта — не бойся — не здань...
Вярнуўся дахаты наш татка!

У хату ж заходзь!.. А ён
Маўкліва, неварухліва
Глядзіць... Калі гэта сон —
То мне прабуджацца жахліва!

Спарола старога… Пазнаў.
Перажагнаў салдата.
Вярнуўся. Адваяваў.
Ну, сыне, заходзь у хату!

Ды бліснула дзіка ў вачах
Антосевых горкая скруха!
Пайшоў ён… мяшок на плячах.
Абмоткі… А ўслед — завіруха.

Мы выбеглі ў замець — туды,
Дзе постаць растала салдата.
Ля вокан глыбока сляды
Сінелі пад снегам пухнатым.

Мы ноч прахадзілі ў двары.
Завея ўзвывала, як жонка…
Назаўтра ж ліхія вятры
Прынеслі з вайны пахаронку.
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Ранішні сон
Л’ецца песня сціпла,
Нібы калыханка,
I, чамусьці, пахне
Мне чабор!
Расхінуць бы крылы
Ціхім, цёплым ранкам,
Узляцець, пакінуць
Дзесь унізе бор!

У пунцовым свеце!
У лясную квецень!
У падмогу вецер!
У аблокаў ціш!
Стынуць, смагнуць вусны,
Цягне высь спакусна!
Сонейка з дакорам:
“Ты куды ляціш?”

Падхаплю аблокі,
Сабяру ў ахапак.
Чыстае, бы шкельца,
Неба без аблок!
Ў сне сваім глыбокім
У вясновы ранак
Зноў сасню ружовы
Мару-сон знарок!

* * *
Дзякуй табе, любы,
                     за хвіліны шчасця
I прабач за страчаны спакой.
Дзякуй, што адводзіў ты напасці
Моцнаю, пяшчотнаю рукой.
Дзякуй табе, любы, не цурайся,
Прэч маё каханне не адгонь.
У памылках колішніх не кайся,
Прыйдзе час — патухне і агонь.
Ўсё адносна у сучасным свеце,
Толькі ўсё ж надзею маю я:
Зразумееш, што ва ўсім сусвеце
Не кахаў цябе ніхто, як я.

* * *
Успышка... Памяць — цяжкі камень.
...Маёвы вечар ля ракі.
Як і калісь — цябе чакаю,
Чакаю дотыкаў рукі.

Мігціць суцішана вадзіца.
Адбіткі зор у люстры вод.
Вярнуць бы ўсё і наталіцца!
...Трымае повязь даўніх год.

Ружовы!.. Не… Ужо звычайны
Глядзіцца месяц у раку.
Твой позірк — іншы,
                        мой — адчайны.
...Шугае вецер асаку.

Гляджу, ўглядаюся да болю,
А цішыня — аж рэжа слых.
Лёс дараваў калісь з табою
Адно каханне на дваіх.

...Ўсё, як калісь, — рака, чакаю.

...Наўзбоч прайшлі за годам год!
І толькі памяць — цяжкі камень —
Нясе памылак карагод.

* * *
Смуткую... Нават плачу...
Шукаю... Не знаходжу...
Памылак не прадбачу...
Няма з сумленнем згоды...
Смуткую... Далей — болей...
Бяру сябе я ў рукі...
Сышла кудысьці воля,
А сіла — на парукі.
Спрабую ўсё нанова.
Дарэмны гэты спробы.
Даю сабе зноў слова
Забыцца пра хваробы.
Нікчэмны і дарэмны
I пошук, і дарога.
Засвоен мною дрэнна
Урок жыцця зямнога.

* * *
Абяссілелі крылы,
Няма моцы на ўзлёт!
Дасягнуць небасхілу,
Мая мара — палёт.
Дакрануцца аблокаў
У свабоднай цішы,
Без аглядкі навокал,
Без папрокаў душы.
Няма моцы у крылах,
Не пад сілу узлёт.
Я не птах шызакрылы,
А мне сніцца палёт!
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разбегу, нічога не ўцяміў-
шы, вепр наляцеў на крэм-

ніевы канец дзіды. У спробе 
разарваць блізкую белую істоту 
ён нават прыпадняўся на заднія 
ногі і гэтым яшчэ глыбей загнаў 
у цела востры канец. І толькі 
адчуўшы пякучы боль, які пра-
нізаў цела, вепр пра ўсё здага-
даўся, ды, як гэта часта бывае, 
здагадка ягоная не прынесла 
паратунку... Вепр заваліўся на 
бок і, спрабуючы вызваліцца 
ад пякучага болю, задрыгаў на-
гамі...

— Бі яго... Бі па галаве, — за-
крычаў Ран сябрам.

Тыя падскочылі да вепра. 
Удары пасыпаліся на яго — ду-
бінаю, каменнай сякерай.

Вяпрыха, угледзеўшы пабоі-
шча, тут жа павярнулася і па-
неслася ўглыб балота. Следам 
за ёю шухнулі паласатыя веп-
ручкі.

Ран выцягнуў дзіду з цела веп-
ра і зноўку ўваткнуў вастрыём 
у тое ж самае месца. Па словах 
бывалых паляўнічых, Ран ведаў, 
што вепр надта жывучы, бывалі 
выпадкі, калі, здавалася, забіты 
звер нечакана ўскокваў на ногі 
і, скалечыўшы паляўнічых, збя-
гаў ад іх.

Як і звычайна падчас паляван-
ня, паляўнічых прабіралі дры-
жыкі, бо яны кожны міг адчу-
валі тую няўлоўную жахлівую 
мяжу, апынуўшыся за якой, не 
маглі вярнуцца назад...

Папрасіўшы ў вепра праба-
чэння за тое, што яны забілі 
яго, паляўнічыя пачалі рыхта-
вацца да вячэры.

Тушу вепра яны не маглі 
падняць і аднесці на сухое ме-
сца. Але заставацца ў балоце 
паляўнічыя таксама не маглі, 
— куслівыя камары ўжо цяпер 
з дзумканнем віліся над іх мок-
рымі ад поту целамі.

Сонца схавалася.
Узяўшы лепшыя і смачней-

шыя кавалкі мяса, паляўнічыя 
пайшлі назад, на ўзвышша, дзе 
раслі сосны і елкі.

Яны не шкадавалі пакінутага 
мяса, — ведалі, што яно не пра-
падзе. Ужо ноччу, бліскаючы 
белымі агністымі вачыма, да мя-
са прыбягуць згаладнелыя ваўкі, 
якія тонкім нюхам учуюць спа-
жыву. Следам за імі паявяцца 
рыжыя хітрыя лісіцы, якія, кру-
жачы ля ваўкоў, будуць цярп-
ліва чакаць пачастунку. Але 
ўсіх можа разагнаць мядзведзь, 
— валюхаючыся з задніх ног на 
пярэднія, ён, унюхаўшы салодкі 
пах, прыбяжыць здалёку і ра-
шуча адгоніць ад мяса і ваўкоў, 
і лісіц. Толькі ён ніяк не зможа 
справіцца з мурашамі і казюр-
камі, якім гэтаксама захочацца 
паласавацца слодыччу. А рані-
цаю да белых костак з хрып-
лаватым карканнем злятуцца 
шэрыя вароны. Яны тут жа па-
чнуць выдзёўбваць кавалачкі 
мяса з костак і, падскокваючы, 
налятаючы адна на адну, будуць 
крыкліва сварыцца між сабою. 
І трашчотка-сарока заявіцца тут 
як тут, — гаротніца, засакоча, 
зачачэкае, што спазнілася: “Ча-
чэ-чачэ.... Чачэ-чачэ...”

І ўсе яны — і звяры, і птуш-
кі, і мурашы будуць удзячныя 
адважным паляўнічым за са-
лодкую спажыву. Нічога тут, 
на зямлі, не знікала і не прапа-
дала, бо Той, які жыў наверсе 
і які назіраў за парадкам, пра 
ўсіх аднолькава клапаціўся і 
ўсіх пароўну апекаваў.

Нядаўна чыстае неба, усеянае 
рэдкімі аблачынамі, усё больш і 
больш гусцела, наліваючыся сі-
нечаю. Вось-вось павінны былі 
паказацца вочы Таго ўсемагут-
нага, які жыў наверсе. Унізе між 
дрэвамі было ўжо зусім змроч-
на, і пагэтаму Ран наважыўся 
вызваліць з сухіх палачак агонь, 
які, як і заўсягды, мог суцішыць 
і развесяліць людзей.

Пад высокай разлапістай ел-
каю было суха, як у будане. 
Тут паляўнічыя вырашылі на-
чаваць.

Ран усё зрабіў, як вучыла Вая: 
цёр палачкі, асцярожна пера-
даваў жарынкам свой дух. На-
рэшце агонь ухапіўся за сухі 
мох, пераскочыў на гліцу і, па-
ядаючы яе, адразу ж пачаў ра-

дасна патрэскваць: трэсь-трэсь, 
трэсь-трэсь...

Крэмніевым скрабком паляў-
нічыя нарэзалі невялікія кава-
лачкі мяса і, насадзіўшы іх на 
бярозавыя пруткі, падсунулі 
агню новую спажыву. Агонь 
сквапна аблізваў мяса. Калі ж 
яно пачынала шыпець і сквір-
чэць, паляўнічыя адхоплівалі 
яго ад агню.

Яны елі мяккае салодкае мя-
са і, як гэта часта бывае пасля 
жахлівых перажытых прыгод, 
паляўнічыя чамусьці гучна 
смяяліся. Цяпер многае з таго, 
што нядаўна было жахлівым, 
здавалася смешным. І той жа 
мамант, які нядаўна ледзьве 
не раздушыў іх сваім гнуткім 
носам, цяпер быў смешны — 
чамусьці паляўнічых смяшыў 
кароткі валасаты хвост, яны 
часта ўспаміналі тыя імгненні, 
калі мамант, падцяўшы хвост, 
хістаючыся, ішоў ад іх да лесу. 
І той жа вепр здаваўся смеш-
ным, калі ні пра што не думаю-
чы, у злосці сваёй спадзяваўся 
лёгка загубіць чалавека і зусім 
не заўважыў дзіды...

Кожны паляўнічы цяпер, ка-
лі весела смяяўся, адчуваў сябе 
ўладаром нечага. І не свету на-
вакольнага, не ўладаром звя-
роў, — не, яны цяпер уладарылі 
нечым іншым, імі да канца не 
спазнаным і не асэнсаваным...

Удосталь насмяяўшыся, Му і 
Галу хутка заснулі. Ран пачаў 
глядзець у вочы Таго, які жыў 
наверсе.

Зусім сцямнела. Як часта бы-
вае з людзьмі ў цемені, цела 
Рана поўнілася незразумелай 
сцішанасцю.

Кугукнула ўдалечыні нябач-
ная сава. Асветлены агнём, 
блізка ля елкі матлянуў у па-
ветры кажан, і дзіўна было, як 
мог ён у цемені ўсё бачыць. У 
траве ля елкі хтосьці з шама-
ценнем прабег. 

Мо гэта быў вожык?
А мо — мыш уцякала ад 

раз’ятранай гадзюкі?
А мо гэта ён паявіўся, — вы-

скачыў з любімага топкага ба-
лота і з шорганнем, ломячы 
вецце на кустах і дрэвах, пры-
мчаўся і цяпер пільнымі круг-
лымі вочкамі ўзіраўся, хто ж 
гэта асмеліўся паявіцца ля яго-
ных уладанняў? У цемры яго 
цяжка разгледзець, але Ран, як і 
людзі ўсяго роду, ведаў, які ён: 
сярэдняга росту, увесь пакры-
ты чорнай густой поўсцю, ён 
бегае па зямлі на задніх тонкіх, 
як у казы, ножках, у яго ёсцека 
калматы доўгі хвост, невялічкія, 
але затое чэпкія кіпцюрастыя 
пальцы на тонкіх ручках. Гала-
ва ягоная як у казы, з вострымі 
белымі рожкамі над вушкамі, а 
нос — як у вепра.

І ўсё ў яго да ладу: махаючы 
хвастом, ён можа падымацца 
над зямлёю і лётаць між сосен 
і елак, сваімі капыткамі ён гру-
коча і палохае дзяцей, востры-
мі рожкамі і хвастом ува сне 
ён казыча маладых дзяўчат, ад 
чаго яны ўскрыкваюць, саро-
меючыся ягоных брыдкіх на-

стырных дамаганняў.
Ён і ад дарослых не адсту-

паецца, — глухімі начамі ён 
кругамі водзіць чалавека па 
лесе ці па лузе і непрыкметна 
заводзіць няшчаснага ў свае 
ўладанні, адкуль чалавеку не 
выбрацца. Ён усюды паспя-
вае і ўсюды, як тая Хлюндра, 
усоўвае свой вяпрачы нос: там 
пасварыць людзей, якія самі 
не ведаючы чаму, пачынаюць 
напітвацца злосцю і крычаць 
адно аднаму колкія словы, там 
раскідае ў будане смецце, там 
схавае касцяную іголку, там 
ні з таго ні з сяго падставіць 
старому чалавеку сваю ножку, 
і чалавек, спатыкнуўшыся аб 
яе, падае і калечыцца. Начамі 
ў лесе ён надта любіць екатаць 
і рагатаць, а пачуўшы тыя ека-
танні, у чалавека паяўляюцца 
дрыжыкі і ляскочуць зубы.

Ён і днём гойсае між людзей, 
толькі днём ён нябачны, але 
ўсе людзі добра ведаюць, што 
ён ёсцека, і таму асцерагаюцца 
яго, часта кажуць: ”Ідзі, што ты 
да мяне чэпішся, ідзі ад мяне ў 
сваё балота...”

Але ж у балоце яму сумна і 
адзінока, таму адзін, а калі з 
кодлай гэткіх жа, як і сам, ён 
неадчэпна ідзе за людзьмі. Ня-
бачны, ён нашэптвае ў людскія 
вушы, каб яны нікога не слу-
халіся, каб кожны жыў сваім 
розумам, бо кожны, як ён шап-
таў, сам сабе гаспадар, і таму, 
ні пра што не думаючы, трэба 
найперш займацца салодкімі гу-
лі-вулямі... І, калі чалавек пры-
слухоўваўся да ягоных салодкіх 
нашэптванняў, калі чалавек пе-
раставаў адганяць яго ад сябе, 
то ён тут жа — бэмц! — калоў 
чалавека рожкамі ў рэбры і ўсё 
шаптаў у самае вушка салодкія 
слоўцы: “Пойдзем, пойдзем на 
гулі-вулі, бо жыццё, як дым, 
кароткае...”. Развесіўшы вушы, 
чалавек і сам не бачыў і не чуў, 
як жа і калі ён ускокваў на яго 
і той вёў на гулі-вулі.

На гулях-вулях гулівудзіць 
хеўра, на якую ягонае кодла 
даўно ўселася. І якоча хеўра, 
і крыўляецца, і не разабраць, 
хто ж перад табою выпендры-
ваецца, жанчына ці мужчына ў 
жаночым абліччы, выдурняецца 
тая хеўра перад людцамі, і ўсё 
ёй смешненька, над усім і ўсімі 
яна хі-хі ды ха-ха, над быццём 
і небыццём яна пасмейваецца, 
нікому спуску тая хеўра не дае, 
ні скалечанаму нямогламу чала-
веку, ні праведніку, і радая яна 
свежаму чалавеку, крычыць, ад 
шчасця заліваецца: “Хутчэй валі 
да нас, мы цябе даўно зачака-
ліся. У нас усё можненька, так 
што давай гулівудзіць разам...”.

І чалавеча, на ўсё забыўшы-
ся, аддаецца ў цэпкія кіпцюра-
стыя лапкі ягонаму кодлу, гэтае 
кодла носіць, водзіць і поіць 
няшчаснага чалавека — гуліву-
дзіць пачынае чалавек...

А між тым ягонае кодла не 
спіць у шапку — насядае і на-
сядае на людзей, як на старых, 
так і на малых, і кліча ў помач 
кодла Бяду і Нянавісць. Тыя 
гэтага клічу толькі і чакаюць 
— навальваюцца на людзей агу-
лам. І тады ўжо — гора як чала-
веку, так і ўсяму роду, беспры-
чынна кідаецца брат на брата, 
сын матку рэжа і душыць...

О-о, ён хітранькі!

Яшчэ болей, чым гулямі-вуля-
мі, ён спакушае чалавека шча-
сцем, якое атрымае чалавек, ка-
лі даб’ецца сяго-таго. І вот чала-
веча, убіўшы сабе ў галоўку пра 
сёе-тое, з дня ў дзень, з рання 
да змяркання плягае, недасыпае, 
недаядае, каб дабіцца сяго-таго. 
І калі здаецца чалавеку, што 
шчасцейка ў ягоных руках, ён 
зноўку — бэмц! — ці падстаўляе 
чалавеку ножку, каб той падаў 
вобземлю і выпраўляўся на Той 
свет, ці з рогатам адступаецца ад 
няшчаснага, і тады спакушаны, 
абдураны чалавек з жахам ра-
зумее, што шчасце ягонае — у 
нечым іншым, ды зноў жа — не 
вярнуць, не адвярнуць назад 
марна патрачаныя гады... І дран-
цвее тады чалавеча. А ён ужо 
зноўку тут як тут — пельку пад-
соўвае, супакойвае няшчаснага: 
“Не бойся, я цябе не пакіну...”.

Спустошаны, азіраецца вакол 
сябе чалавек, шукаючы пад-
трымкі і помачы. Камянее ён 
перад бясплатнай пелькаю. Гу-
лі-вулі абрыдлі, уяўнае шчасце, 
як дым, развеяна... Што рабіць, 
чым заняцца?

О-о, як балюча яму тады!
Надыходзіць ноч і, схаваўшы-

ся ад людзей, сябе саромеючы-
ся, пачынае чалавек ліць слёзы з 
задымленых былым едкім шча-
сцем вачэй. Шаптаць ён пачы-
нае, хоць каму шэпча, каго кліча 
ў помач, чалавек пакуль і сам не 
ведае. Ён шэпча, што нічога не 
ведае ні пра сябе, ні пра свет на-
вакольны. Ён шэпча, што радасці 
і шчасця хацеў... Ён шэпча, што 
страшна яму ў гэтым свеце...

Пачуўшы гэты шэпт, ля ча-
лавека Адзінота паяўляецца. 
Мудрая Адзінота напачатку ні-
чога не гаворыць, яна нават і не 
спрабуе суцішваць чалавека, яна 
толькі дзеля таго і паяўляецца, 
каб падказаць чалавеку, што не 
толькі ён адзін няшчасны, што 
кожны з людзей хоць аднойчы 
ды павінен з ёю спазнацца. “Су-
пакойся, суцішся, — нарэшце 
ціха вымавіць Адзінота, — вы 
ўсе адзі нокія...”

“Я вінен... Я з імі валэндаўся... 
Я радасць і шчасце шукаў...” 
— будзе каяцца і апраўдвацца  
шэптам растрывожаны чалавек.

“А гэта ты ўжо не мне гавары, 
— будзе казаць Адзінота. — Ця-
пер, калі мяне спазнаў, я пакіну 
цябе. Цяпер Жальбе спавядай-
ся”.

І тут жа Адзінота адступіцца, 
Жальбу падпусціць...

І пачне чалавеча знаёміцца з 
Жальбою, пра якую дагэтуль, 
можа, ён і не ведаў нічога — ча-
су спазнаць не знаходзілася, бо 
надта сваім шчасцем быў закла-
почаны...

Усё, што цяпер Ран чуў і ба-
чыў, поўнілася няясным невя-
домым сэнсам, як быццам Той, 
які жыў наверсе, прыадкрываў 
таямніцу, якую чалавеку было 
боязна разгадваць, і таму пачуц-
цё жаху міжвольна ахоплівае 
чалавека ў такія імгненні. Ка-
жуць, што ў ціхія чорныя ночы 
немаўляты часта беспрычынна 
плачуць, а старэйшыя дзеці шчэ-
мяцца да дарослых. Мо ўсё гэта 
таму, што ён неадчэпна блэндае 
за спінамі людскімі?..

Ран задрамаў. Ён ведаў, што 
не спіць, ведаў, што сядзіць ля 
агню і між тым дзіўным трыз-
неннем поўніўся Ран.

Ран адчуў, што здольны лётаць. 
Паяўлялася такое адчуванне ў 
Рана і дагэтуль, але цяпер ад-
чуванне палёту было надта 
вострым і салодкім. Падняў-
шыся ў палёце над елкаю, Ран 
убачыў сваіх сонных сяброў, 
якія соладка і сцішана спалі ля 
агню, ён нават і сябе ўбачыў, і 
агонь... Лёгкім намаганнем Ран 
мог пералятаць з дрэва на дрэ-
ва, — гэтак робяць птушкі. Але 
птушкаю Ран не быў, ён нават і 
рук не расстаўляў, каб падняц-
ца над зямлёю.

Падняўшыся ўгору ён бачыў 
унізе сцішаныя дрэвы, травы, 
кусты, нават саму шырокую 
Пры, прыхаваную кустамі — 
усё было асветленым вачыма 
Таго, які жыў наверсе. Мякка 
і соладка зыбаючыся ў павет-
ры, Ран пралятаў над травамі, а 
потым падымаўся ўгору. І чым 
вышэй Ран падымаўся, тым 
меншымі станавіліся дрэвы, 
кусты, і нават Пры зусім хава-
лася ў кустах — усё злівалася 
ў суцэльныя чорныя плямы. І 
вось ён ужо не мог разгледзець 
тую елку, дзе спалі сябры. І 
яшчэ вышэй падымаўся Ран, і 
вочы Таго ўсемагутнага стана-
віліся яркімі, нядобрай іскры-
стай беллю разгараліся яны. І 
от жа дзіўна: чым вышэй па-
дымаўся Ран, тым вастрэй ад-
чуваў трывогу. Вось ужо аблокі 
грувасціліся пад ім, ужо і зямля 
за тымі аблокамі не бачылася. 
І адно і тое ж білася, пульса-
вала ў Рана: чаму ж гэтак бо-
язна і гэтак холадна яму? І дзе 
ж знаходзіцца Той усемагутны, 
які качае каменне, які кідае на 
зямлю белыя жахлівыя дзіды?

Спалоханы вышынёю, з якой 
Ран мог вось-вось сарвацца, ён 
апускаўся ўніз, дзе былі задым-
леныя аблокі, дзе бачыліся дрэ-
вы, дзе спалі сябры.

Схамянуўшыся, Ран ачомаў-
ся. Азірнуўся вакол. Адчуў, 
як часта-часта татахкае сэрца. 
Агонь амаль схаваўся ў чорным 
вуголлі. Му і Галу спалі.

Трызненне было такім яркім, 
што Ран рукою працёр вочы. 
Адчуваннямі поўнілася цела, 
— і жах, і слодыч перапаўнялі 
Рана.

Бываюць яркія сны, якія ча-
лавеку доўга помняцца. Бывае, 
што ўва сне ён бачыць штосьці 
незвычайнае, што надта ўраж-
вае, ці то — дзіўныя агромні-
стыя, як воблакі, збудаванні  
ціха плывуць і плывуць над 
ягонай галавою, і ў тых збуда-
ваннях чалавек бачыць людзей, 
якія яму звысоку махаюць ру-
камі, ці то чалавек бачыць зя-
лёныя лугі, усеяныя агромні-
стымі яркімі кветкамі, ён нават 
чуе, як пахнуць тыя кветкі, там 
ён страчаецца з прыгожымі 
людзьмі, якія гавораць яму лас-
кавыя словы, і тады, прачнуў-
шыся, чалавек днямі ходзіць 
суцішаны, ён усміхаецца сам 
сабе, ён баіцца расплюхаць у 
сабе пачуццё шчасця, белым 
днём яму недаступнае.

А бываюць такія сны, пра 
якія чалавек саромеецца гава-
рыць, пра якія ён нікому ніколі 
не раскажа. Штосьці брыдкае, 
няправільнае, пра што белым 
днём не думаецца, рэальна на-
паўняе цела незвычайнымі ад-
чуваннямі. Пасля такіх сноў 
чалавек ходзіць, як з завязаны-
мі вачыма.

Бывае, што ў снах да чала-
века прыходзяць людзі, якіх 
ён даўно не бачыў, якіх ён і 
не ўбачыць ніколі, але якіх ён 
добра ведае. І тыя людзі гаво-
раць з чалавекам, раяць ці па-
пярэджваюць аб нечым...

І часта думаецца чалавеку, 
што ў снах ён сустракаецца з 
іншым светам, дзе ёсць іншае 
жыццё...

Што ёсць сон?
Намёкі на шчасце, да якога 

чалавеку трэба імкнуцца?
Папярэджанні бедаў буду-

чых?..

Спакуса і расплата

Васіль ГІГЕВІЧВасіль ГІГЕВІЧ

У міфе “Страчанае шчасце” на аснове гістарычнага матэрыя-
лу пра жыццё першабытнага чалавека мне хацелася паказаць 
праблему дуалізму мышлення чалавека сучаснага. З аднаго 
боку, сённяшняе грамадства мае матэрыялістычныя погляды 
на свет, а з другога — мы назіраем рост веруючых… Пара-
даксальнасць сітуацыі выклікае не толькі навуковыя спрэчкі, 
але, як думаецца, і ўносіць некаторы разлад у наш акрэслены 
светапогляд і адладжаную сістэму духоўных каштоўнасцей.

Цалкам твор будзе надрукаваны ў бліжэйшых нумарах ча-
сопіса “Полымя”.

Аўтар

Урывак з міфа «Страчанае шчасце»

З
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Мне імпанавала сама місія гэтай іні-
цыятывы: садзейнічаць развіццю куль-
турнай прасторы ў рэгіёнах праз павы-
шэнне прафесійнага ўзроўню тамтэй-
шых артменеджараў. Трэба заўважыць, 
што ўвогуле культурнае супрацоўніцтва 
сталіцы з рэгіёнамі наладжана слаба, і 
мінчанам здаецца, што на перыферыі не 
адбываецца нічога значнага. Сустрэча з 
іншымі ўдзельнікамі праекта развеяла 
гэтыя мае перакананні: асабліва ўзру-
шылі віцябляне, надзвычай свядомыя ў 
артсферы, — тут і сталіцы ёсць чаму па-
вучыцца. Напэўна, пераадоленне гэтай 
рэгіянальнай абмежаванасці ёсць ці не 
галоўнай перавагай дадзенага праекта.

Яго ініцыятар Аксана Валодзіна ле-
тась удзельнічала ў маштабным праекце 
Інстытута імя Гётэ “Цэнтр кампетэн-
цый для менеджэраў у сферы культуры 
краін Усходняй Еўропы”. “Культурны 
менеджмент у Беларусі” стаўся ўнутры-
беларускім адгалоскам на тую падзею, 
да “трэнерскай” працы Аксана пры-
цягнула міжнародную каманду стажо-
раў цэнтра, а таксама яго выкладчыкаў. 
Праект А. Валодзінай быў падтрыманы 
Міністэрствам культуры Беларусі і пра-
фінансаваны Інстытутам імя Гётэ, яго 

партнёрам абвешчаны таксама часопіс 
“ART-менеджер” (Масква).

Мяркуючы па сабе ды іншых удзель-
ніках праекта, я раблю выснову, што 
нашы беларускія артменеджары — асо-
бы творчыя і ад “панурай” рэчаіснасці 
адарваныя. Між тым, у аснове ўсялякай 
дзейнасці ва ўмовах рынкавых адносін, 
як гэта ні банальна, ляжаць грошы, і 
культурнаму менеджару ад гэтага факта 
нікуды не падзецца. І найбольш карыс-
ным, а таксама псіхалагічна складаным 
для большасці ўдзельнікаў быў момант, 
звязаны з вывучэннем прыземленых, 
фінансавых асноў артменеджмента: 
фандрайзінг, праца са спонсарамі, пла-
наванне бюджэту. Маючы за плячыма 
класічную гуманітарную адукацыю, я 
адчуў, як мне не хапае элементарных ве-
даў па менеджменце і маркетынгу — без 
вывучэння гэтых прадметаў немагчыма 
ўявіць сучасную сістэму адукацыі. Важ-
ным складнікам праекта сталася таксама 
псіхалагічная падрыхтоўка ўдзельнікаў 
— гэта датычыць вывучэння тымбілдын-
гу і асноў працы ў камандзе, але най-
перш — менеджмента зменаў, які выкла-
дала доктар філасофскіх навук з Нямеч-
чыны Хайке Пфіцнер. У сучасным свеце 

здольнасць адаптавацца і прымаць зме-
ны з’яўляецца ці не асноўным фактарам 
поспеху і ўстойлівага развіцця, гэтак-
сама як міжкультурная талерантнасць, 
да якой прывучалі трэнінгі спадарыні 
Хайке. Праца трэнераў з удзельнікамі 
хутчэй нагадвала фармат бізнес-адука-
цыі, чым акадэмічныя лекцыі, і, напэўна, 
якасна адрознівалася ад звыклых курсаў 
павышэння кваліфікацыі.

Мэтай заняткаў і абавязкам удзельні-
каў была распрацоўка ўласных сацыя-
культурных праектаў. Вынік паказаў, 
што большасць навучэнцаў імкнецца рэ-
алізаваць свае задумы на базе тых уста-
ноў культуры, якія яны прадстаўляюць, 
пры моцнай дзяржаўнай падтрымцы. І 
гэта заканамерна: развіццё прыватнага 
сектара ў нашай эканоміцы яшчэ да-
лёкае да таго, каб фінансаваць маштаб-
ныя сацыякультурныя падзеі. Але 4 з 10 
удзельнікаў распрацоўвалі прыватныя 
ініцыятывы, і многія задумваліся пра 
перспектывы свайго незалежнага існа-
вання ў айчынным культурным асярод-
дзі. Гэта таксама, на маю думку, станоў-
чы паказчык.

У цэлым цяжка аспрэчыць той факт, 
што праект А. Валодзінай “Культурны 
менеджмент у Беларусі” надзвычай за-
патрабаваны. І трэба спадзявацца, ён 
атрымае далейшае развіццё ўжо на базе 
рэгіянальных структур.

Алесь СУХАДОЛАЎ,
літаратурны рэдактар Беларускага 

рэспубліканскага тэатра юнага
гледача, куратар мастацкіх выставак

Артменеджмент — гэта…

Да 14 лістапада ў Гомельскім 
палацава-паркавым ансамблі пра-
цуе перасоўная экспазіцыя “Паэт 
рэпартажа. Рышард Капусцінскі”. 
Яна прысвечана памяці знанага па-
ляка, нашага земляка, народжанага 
ў Пінску, выдатнага дзеяча еўра-
пейскай культуры, журналіста і 
пісьменніка. Гэты выставачны пра-
ект, які найперш быў прадстаўлены 
сталічнай публіцы, зладкаваны пры 
падтрымцы Польскага інстытута ў 
Мінску.

Заўтра ў Мінскім палацы культу-
ры і спорту чыгуначнікаў адбудзец-
ца прэзентацыя Рэспубліканскага 
фестывалю фальклорнага мастацт-
ва “Берагіня”. Фестываль гэты, як 
вядома, мае прапіску ў Акцябрскім 
раёне, праводзіцца пры падтрымцы 
міністэрстваў культуры і адукацыі 
Рэспублікі Беларусь, Гомельскага 
аблвыканкама, Акцябрскага райвы-
канкама, Беларускага фонду куль-
туры, Камісіі па справах ЮНЕСКА 
ў Беларусі і скіраваны на дзяцей і 
моладзь, на іх ідэалагічнае і патрыя-
тычнае выхаванне сродкамі нашай 
аўтэнтычнай народнай спадчыны. 
Сталічная ж імпрэза ладзіцца ў ме-
жах праекта БДУ культуры і мас-
тацтваў — серыі этнаграфічных 
канцэртаў “Фальклор беларускай 
глыбінкі”. На парадку дня заўтраш-
няй прэзентацыі — “круглы стол” 
на тэму “Традыцыйная культура і  
дзеці”, дэманстрацыя фота- і відэа-
матэрыялаў, майстар-класы, вы-
ступленні аўтэнтычных і фальклор-
ных дзіцячых калектываў, выстаў-
кі-продажы...

Другі канцэрт цыкла “Музычныя 
вечары з Аляксандрам Анісімавым” 
прайшоў у Беларускім дзяржаўным 
акадэмічным музычным тэатры. 
Праграма пад назвай “Італьянскае 
капрычыа” ў 1-м аддзяленні пара-
давала шыкоўнымі арыямі, дуэта-
мі і хорамі з опер П. Чайкоўскага 
“Пікавая дама”, “Яўгеній Анегін” і 
— яго ж “Італьянскім капрычыа”. 
Пасля антракту гучала музыка 
слынных італьянцаў, сярод якіх 
— Дж. Расіні, Т. Альбіноні, В. Белі-
ні, П. Масканьі. У канцэрце ўдзель-
нічалі аркестр і хор тэатра, спявалі 
запрошаныя салісткі — зорка Бе-
ларускай оперы Аксана Волкава 
(мецца-сапрана) ды госця з Расіі 
Ірына Крыкунова (сапрана). Дыры-
жыраваў маэстра А. Анісімаў, чыё 
супрацоўніцтва з Беларускім дзяр-
жаўным акадэмічным музычным 
тэатрам паспяхова пачалося гэтым 
летам і абяцае плённы працяг. 

Стужка “Саюзнікі. Верай і праў-
дай!” расійскага кінарэжысёра 
Сяргея Зайцава завяршае сёння 
пазаконкурсны тэматычны паказ 
дакументальных фільмаў, наладжа-
ны ў Беларускім дзяржаўным музеі 
гісторыі Вялікай Айчыннай вайны 
падчас Мінскага міжнароднага кі-
нафестывалю “Лістапад-2010”. У 
гэтым фільме на працягу гадзіны 
гучаць успаміны ўдзельнікаў ІІ Су-
светнай  вайны — ветэранаў з Вя-
лікабрытаніі, ЗША, Расіі, Францыі, 
раскрываючы малавядомыя ста-
ронкі гісторыі ўзаемадапамогі на-
родаў у цяжкую часіну.       

Лаўрэатам  першай прэміі  і 
ўладальнікам Залатога медаля ІІІ 
міжнароднага конкурсу Ю. Грыга-
ровіча “Молодой балет мира”, што 
праходзіў у расійскім горадзе Со-
чы, стаў Канстанцін Геронік — ар-
тыст Нацыянальнага акадэмічнага 
Вялікага тэатра оперы і балета Бе-
ларусі, сёлетні выпускнік Беларус-
кага дзяржаўнага харэаграфічнага 
каледжа. У конкурсе ўдзельнічалі 
43 спаборнікі з 9 краін. Гран-пры 
атрымаў Эльдар Сарсембаеў (Ка-
захстан).  

Лана ІВАНОВА
На здымку: адна з работ Ры-

шарда Капусцінскага. 
Фота Віктара Кавалёва

РадРадуемся разамуемся разам

У Мінску на базе Інстытута імя Гётэ адбыўся адукацыйны праект 
“Культурны менеджмент у Беларусі: рэгіянальны кампанент”. Для 
стажыроўкі ў ім былі адабраныя 10 удзельнікаў, якія прадстаўлялі 
розныя рэгіёны нашай краіны. У лік шчасліўцаў давялося патрапіць і 
аўтару гэтага допісу.

Сёмае нашэсце “Тэхна-Арта” перажыла нядаўна сталічная мастацкая галерэя “Уні-
версітэт культуры”. Гэты ўнікальны выставачны праект, нязменным куратарам яко-

га з’яўляецца дырэктар галерэі Дзяніс Барсукоў, ужо не меў на мэце, як раней, з выклікам 
дэклараваць права тэхнамастацтва на годнае існаванне ў беларускім культурным асярод-
дзі. Першыя экспазіцыі, эпатажны эфект якіх высноўваўся з энтузіязму “прасунутых” 
студэнтаў ды з падтрымкі знаёмых сучасных імёнаў, прызнаных не толькі ў айчыннай 
арт-прасторы, пераканалі нашу чуйную і крэатыўную публіку: не толькі пэндзлем і алоў-
кам ствараецца выяўленчае мастацтва! “Наш праект упершыню ў Беларусі актуалізаваў 
тэму тэхна-мастацтва, спалучыўшы ў сабе ўсе напрамкі сучаснай візуальнай  творчасці, у 
якіх ёсць тэхнічны складнік, і стварыў з іх арганічную суцэльнасць, — расказвае Д. Бар-
сукоў. — Сёння тэхна-арт ужо не даказвае сваё права называцца мастацтвам, ён проста 
з’яўляецца знакам якасці. Зусім лагічна было ў Год Якасці, абвешчаны ў Беларусі, прад-
ставіць выстаўку пад назвай “Тэхна-Арт. Знак якасці” — тэхнамастацтва выдатнай якасці: 
камп’ютарную анімацыю, 3D графіку, лічбавае фота і мантаж, арт-аб’екты, створаныя з 
элементаў тэхнасферы, а таксама творы жывапісу ды графікі, аўтараў якіх натхніла тэх-
нагеннае асяроддзе нашага жыцця”. 

Наведвальнікаў галерэі літаральна з парога зацягвалі ў свае віртуальныя фантазіі най-
ноўшыя камп’ютарныя гульні; сярод натоўпу гледачоў уводзіла ў зман маладое сямей-
ства, якое насамрэч аказвалася нават не групай манекенаў, а... фота (аўтар А. Салдатава); 
уражвалі сваёй неўміручай сутнасцю “Траяны” (арт-аб’ект А. Зазулі); настройвалі на фі-
ласофскі лад нацюрморты з чырвонымі рыбкамі (серыя Н. Жыгамонт “Якасць жыцця ў 
неабмежаванай прасторы”); інтрыгаваў імклівы байкер (“За ПДР” Д. Барсукова); замілоў-
вала сваёй упартай энергіяй фанатка аўто (“За табой хоць на край свету” Г. Сілівончык); 
змушала ўсміхнуцца калекцыя касцюмаў “Па слядах Далі” (арт-аб’ект Кацярыны Бурак)... 
Звяртаў на сябе ўвагу кожны экспанат гэтай выстаўкі, якая, дарэчы, увайшла ў маштабны 
рэспубліканскі праект “Зямля пад белымі крыламі”.  

Святлана БЕРАСЦЕНЬ
Фота аўтара

Пад знакам якасці
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Брыка і Шусю ўпільнава-
ла Таццяна Сівец, жур-

налістка і паэтка. Але з 30 ка-
стрычніка 2010 года — з дня 
прэм’еры “Брыка і Шусі...” — 
вытанчаную, далікатную пры-
гажуню Таццяну можна стро-
га называць драматургам, бо і 
журналісты, і паэты робяцца 
драматургамі толькі тады, калі 
іх творы трапляюць на тэат-
ральную сцэну. П’еса “Брык і 
Шуся шукаюць лета” — пра-
фесійны дэбют Таццяны. Каз-
ку замовіў, прыняў і давёў да 
сцэнічнага ўвасаблення Бе-
ларускі рэспубліканскі тэатр 
юнага гледача. Рэдкі выпадак! 

У казцы хапае выхаваўчых 
сентэнцый кшталту “дарогу 
трэба пераходзіць толькі на зя-
лёнае святло” альбо “з незна-
ёмымі хадзіць нельга” (дзецям 
ды некаторым дарослым гэта і 
са сцэны паўтарыць не лішне). 
Поўна добрых і вельмі добрых 
учынкаў. Але “выхаваўчы пра-
цэс з мараллю” драматург ад-
мыслова прыцішыла, а рэжы-
сёр ператварыў у канчатковы 
выбар персанажаў. Рэжысёр 
— Ягор Лёгкін, на чыім рахунку 
восем драматычных спектакляў 
і адна опера. Ён таксама і дра-
матург, яго твор “Квакі і Квокі” 
мае поспех у Рэспубліканскім 
тэатры беларускай драматур-
гіі. З сёлетняга ліпеня Ягор 
Лёгкін — рэжысёр Беларус-
кага рэспубліканскага ТЮГа 
і, выдае на тое, лідар адметнай 
каманды маладых акцёраў, уз-
броеных не толькі свяжуткай 
акцёрскай адукацый, але і 
шчырым жаданнем на гэтую 
адукацыю не забыцца.

Разам з Брыкам і Шусяй, 
якая ніколі не бачыла лета, у 
пошукі гэтай краіны ўкруч-
ваецца шэраг персанажаў: 
Варона згадвае, што яна ў 
маладосці ляцела-ляцела ды 
трапіла туды, Сабаку хочац-
ца цеплыні з косткамі, Котка 
цаляе ў тамтэйшыя карале-
вы, а ў Пацука і выбару няма 
— ён мусіць слугаваць Котцы 
(а раптам яна і напраўду са-
прэцца ў тую краіну і дасць 
Пацуку спакою?). Ёсць яшчэ 
Хлопчык з Дзяўчынкаю, брат 
з сястрою, на якіх ускладзе-
ны самы просталінейна-пра-
вільны, але і самы чалавечы 
ўчынак спектакля: каб Брык і 
Шуся паспелі за сонцам, дзеці 
аддаюць ім самакат, бацькаў 
падарунак, за які толькі што 
біліся-душыліся...

Чалавечыя дачыненні нава-
кольнага свету драматург пра-
зрыста і нібыта наіўна пра-
ецыруе на казачны. У ім, далі-
катным, крохкім, аказваецца, 
ёсць недавер, падман, здрада! 
(Калі б не было — з чаго ж та-
ды ўтвараць канфлікт, рухавік 
усялякага дзеяння?) І самота. 
Ды такая, што ў пошуках кра-
іны вечнага лета сцэну і залу 
працінае адзіная скразная тэ-
ма пошукаў сябра, які патрэб-
ны дзецям і дарослым усіх 
узростаў. Сябра знаходзіць 
кожны персанаж, праўда, не 
толькі па шчырасці, але і па 
разліку. Гэтыя пошукі не па-
кідаюць месца для выйгрыш-
нага, кідкага змагання “бабра 
з аслом” (дабра са злом, пе-
рапрашаю), затое ва ўсіх без 
выключэння персанажаў ёсць 
уласны ўнутраны канфлікт і 
яго развязанне відавочна ру-
хае дзеянне.

Драматург глядзіць на сва-
іх персанажаў з усмешкай. 
Усмешка рэжысёра надае ім 
трошкі добрай іроніі: Ягор Лёг-
кін вымагае выканання не по-
бытавага, а крыху адцягненага, 
нібы прыўзнятага на дыбачках, 
каб з гэтай вышыні выканаўцу 
можна было зірнуць на само-
га сябе, пераўвасобленага. Каб 
зала, аднойчы ўгледзеўшы, 
пільнавала гэтыя зрухі-позіркі 
ды ў нейкі сакрэтны момант 
краналася аж да суперажы-
вання. Каб панавала атмасфе-
ра святочнага восеньскага... 
адыходу, заахвочаная маста-
ком Андрэем Меранковым і 
падтрыманая музыкай Леані-

да Паўлёнка, — атмасфера... 
старых савецкіх мультфільмаў 
— добрых, лепшых, на ўсе ча-
сы і глядацкія пакаленні. Рэдкі 
выпадак!

...Пасярод пляцоўкі — ад-
мысловае карункавае дрэва з 
жоўтым лісцем, асталяванае 
на рухомай кружэлцы — дзі-
цячай каруселі. Да яго верша-
ліны Котка ды паркавая кра-
суня Варона ўзнімаюцца па 
драбінах, а сонца, рухаючыся, 
толькі што не чапляе абедзвюх 
за каўняры. Як на дзіцячым 
малюнку. Павольнае пасоў-
ванне сонца пазначае змены 
ў часе. Хуткае кружэнне ка-
руселі імгненна выдае патрэб-
ныя месцы дзеяння, узнёслы 
настрой рашучага пошуку лета 
змяняе на кашэчую змову або 
на дваровую дзіцячую сварку, 
а сустрэча з хлусам-Пацуком 
адным паваротам кола прыму-
шае Брыка і Шусю спяшацца... 
Але за сонцам яны не паспя-

ваюць і апынаюцца ў цемры. 
Такой страшнай цемры не 
збаіцца хіба той, хто ніколі 
не быў дзіцем. І Брык баіцца, 
але загадвае Шусі трымацца 
за ягоную руку. І стомленая, 
засмучоная, спалоханая Шуся 
называе Брыка разумным, ду-
жым — дарослым...

Цяпер кожнае дзіця ведае, 
якімі мусяць быць ў казках 

каты, сабакі ды Чабурашкі, а з 
Брыкам і Шусяй зазналі клопа-
ту і рэжысёр, і мастак спектак-
ля. Хто яны? Якія яны? Здаец-
ца, гэтыя фантазійныя вобразы 
падказалі акцёрскія індывіду-
альнасці. Крохкай, танклявай 
рагатухай Шусяй, камячком 
пяшчоты і наіўнасці, вызначы-
ліся Юлія Смірнова і Таццяна 
Чардынцава (дарэчы, абедзве 

іграюць у ТЮГу Дзюймовач-
ку). Але ў рашучы момант гэты 
камячок сціскаецца так моцна, 
што здатны... ну, калі не пра-
біць сцяну, дык разбіцца аб яе. 
Шуся з’явілася з кучы лісця 
лёгкай, нібыта паветранай 
істотай, таму атрымала свет-
лы парычок, у якім заблыта-
лася лісце, і строй, падобны 
да касцюма для фітнэсу з вы-
значанай паласатай таліяй ды 
воблачкамі цюлевых рукавоў, 
штонікаў й гетраў. Брыка ўсё 
адно як “змалявалі” з лепшых 
роляў Аляксандра Зелянко: 
унутрана рухавага, даткліва-
га, безабароннага, са свое-
асаблівай супярэчлівай аба-
яльнасцю, якая з ролі ў ролю 
можа мяняць “плюсы” на “мі-
нусы” і наадварот. Кудлаты 
парычок з вушкамі-рожкамі, 
сіні камбінезон — напэўна, 
Брыку, які нарадзіўся вясной, 
падабаецца мімікрыраваць 

пад паркавых рабочых. Брык 
Аляксея Кірмуця мае іншую 
душэўную пабудову — не 
такую далікатную і гнуткую, 
але вызначаецца цікаўнасцю 
і своеасаблівай шчырай упэў-
ненасцю. Характэрная адзна-
ка Брыка і Шусі — наіўнае 
стаўленне да жыцця: у парку 
пагаршаецца надвор’е, і Шу-
ся ўслед за Брыкам вырашае 
з гэтым... змагацца. А Брык, 
відаць, наслухаўся радыё на 
паркавых слупах...

Выканаўцы роляў паркавых 
насельнікаў пераконваюць не 
толькі пластычнай характар-
насцю, але і апраўданнем ад-

метнасці паводзінаў, якія кож-
наму надала парода і прырода. 
Варона (Юлія Грыгарэнка) за 
бліскучыя пацеркі сама ся-
бе падмануць гатовая. Пацук 
(Андрэй Каламіец), відаць, не 
адзін раз ужо ад Коткі ўцякаў, 
ды чарговыя ўцёкі задорага 
стануць, таму ён хітруе, ча-
сова скараецца, але з першай 
небяспекай ва ўсім вінаваціць 
кандыдатку ў каралевы краіны 
вечнага лета. Сабака (Андрэй 
Каралевіч і Павел Наўроцкі) 
дзеля справядлівасці гатовы 
зацкаваць-пакараць Пацука 
ды Котку, але забываецца на 
ўсё перад перспектывай сяб-
роўства з Хлопчыкам. Насця-
рожаны да свету, з кудлатым 
аблавухам на галаве, Сабака 
ўзброены баксёрскімі паль-
чаткамі. А давер выказвае 
тым, што здымае пальчаткі і 
аддае Хлопчыку. Не як гаспа-
дару. Як сябру.

Толькі ў самы скрутны мо-
мант Котка (Алеся Гераська) 
шчыра прызнаецца дзецям, 
чаму ёй так патрэбна краіна 
вечнага лета: там яна будзе... 
самая-самая! Ёй, каралеве, 
там  ніхто не скажа, што яна 
тоўстая!.. Дзеці дасціпна пад-
трымліваюць яе амбіцыі, але 
Котка прымушае сябе ўгавор-
ваць і канчаткова згаджаецца 
пайсці да іх... за малако.

З просталінейным Сабакам 
і хітраванкай-Коткай абыхо-
дзяцца як у казцы — Дзяўчын-
ка забірае сабе Котку, Хлопчык 
— Сабаку... Вулічных (парка-
вых)! Якая маці такое дазво-
ліць насамрэч? У мастацкую 
праўду расповед ператварае 
не жанр (казка), а рэжысёрскі 
падыход і акцёрскае стаўленне 
да роляў: пошукі сябра падоб-
ныя да пошукаў сэнсу жыцця. 
Ці, прынамсі, намагання зра-
зумець ягоныя законы ды па-
радкі.

Хлопчык прагне сябра моц-
нага, дужага. Каб у двары ба-
яліся. Акцёр Генадзь Гаранскі 
ўражвае нахабнай хлапечай 
самаўпэўнасцю, за якой паўс-
тае дзіцячая крыўда на ўвесь 
свет, які не адпавядае ні тэле-
візійным шоу, ні камп’ютар-
ным гульням. Любым коштам 
яму трэба пастанавіць на сва-
ім — хоць адабраць у сястры 
самакат, хоць перафарбаваць 
у зялёны колер Брыка. А калі 
за Брыка раптоўна заступаец-
ца Шуся, Хлопчык адступаец-
ца ад свайго намеру з палёг-
кай, за якой паўстае раптоў-
нае разуменне: Брык сам па 
сабе цікавы — такі, які ёсць. 
Без ашыйніка з шыпамі і ў на-
туральным выглядзе.

Ад планаў па пераробцы 
Брыка Хлопчык (акцёр Аляк-
сандр Лешчанок) адмаўляецца 
весела і хутка: ну, не дык не, 
прыдумаем іншую гульню. Га-
лоўнае — ён, Хлопчык, будзе 
галоўны. Але... “Чаму з жы-
вымі можна гуляць толькі та-
ды, калі яны самі захочуць?” 
— пытаецца Дзяўчынка (Люд-
міла Асмалоўская), і брат на 
хвіліну бянтэжыцца. Важкае 
пытанне! І глядацкую ўвагу на 
ім варта засяродзіць...

...У страшнай цемры Брык 
абяцае Шусі, што заўтра зноў 
узыдзе сонца і яны знойдуць 
краіну вечнага лета. Зараз жа 
ў Ветра распытаюць! Але ўся-
ведца Вецер кажа, што Шуся 
нараджаецца ўвосень і засы-
нае на зіму, на вясну, на лета 
— да наступнае восені. І абу-
джаецца... іншай. Так бывае. 
Ёсць няўмольныя законы для 
жывых. І хоць ў сяброўстве 
галоўнае — вернасць, гледачы 
ўсіх узростаў разумеюць, што 
ад наіўнай вернасці Брыка бу-
дучыня Шусі залежыць ніяк 
не наўпрост, але... залежыць! 
Быць ёй... альбо не быць? І ні-
як не менш! ...Брык, ахоўнік 
Шусінага сну, застаецца по-
бач.

Эпілог спектакля — сон 
Шусі. Вецер паабяцаў, што 
лета яна прысніць, і Шуся 
сніць сваё лета — тых, хто 
ўдзельнічаў у важных падзеях 
яе маленькага жыцця, якое, 
аказваецца, паспела набыць і 
важнасць, і сэнс. У прыгожым 
пластычным эпізодзе з’яўля-
юцца персанажы спектакля 
— аднолькава яркія і вясёлыя. 
Катаюцца на самакаце, ска-
чуць праз вяровачку, выдзі-
маюць бурбалкі... Кружыцца 
карусель, ззяючы лямпачнай 
аблямоўкай, асвятляецца дрэ-
ва і сцэнічнае наваколле, утва-
раючы позні паркавы вечар. 
Такім Шуся сніць лета і неў-
забаве разумее, што… “Лета 
— гэта калі цёпла вось тут”, 
— раптоўна кажа яна і дакра-
наецца да сэрца...

Жана ЛАШКЕВІЧ
На здымках: сцэны са 

спектакля “Брык і Шуся 
шукаюць лета”.

Фота
Валянціна Хасяневіча

Сон пра летнюю ноч

Памятаеце, як у кардоннай
каробцы ўгледзелі Чабурашку?
Як у каналізацыі заўважылі 
чарапашак-ніндзя?
А на даху — Карлсана? 
Магчыма, у шэраг славутасцей
трапяць і тутэйшыя
персанажы: проста ў гарадскім
парку знайшліся Брык і Шуся.
Ён смешна куляецца і падае
з дрэва, прымаўляючы: “брык, 
паваліўся!”, а яна ў лісці жыве...

У страшнай цемры Брык 
абяцае Шусі, што заўтра 
зноў узыдзе сонца і яны 
знойдуць краіну вечнага 
лета. Зараз жа ў Ветра 
распытаюць! Але ўся-
ведца Вецер кажа, што 
Шуся нараджаецца ўво-
сень і засынае на зіму, 
на вясну, на лета — да 
наступнае восені. І абу-
джаецца... іншай. Так 
бывае. Ёсць няўмольныя 
законы для жывых.

Драматург глядзіць на 
сваіх персанажаў з ус-
мешкай. Усмешка рэ-
жысёра надае ім трошкі 
добрай іроніі: Ягор Лёг-
кін вымагае выканання 
не побытавага, а крыху 
адцягненага, нібы прыўз-
нятага на дыбачках, каб 
з гэтай вышыні выканаў-
цу можна было зірнуць 
на самога сябе, пераўва-
собленага. Каб зала, ад-
нойчы ўгледзеўшы, піль-
навала гэтыя зрухі-позір-
кі ды ў нейкі сакрэтны 
момант краналася аж да 
суперажывання.
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Менавіта тут жыў апошні 
прадстаўнік магнацкага роду 
па мужчынскай лініі ― Даме-
нік Геранім, шчыры прыхіль-
нік ідэй Напалеона Банапарта. 
Паранены і хворы, ён разам з 
адступаючым чужаземным вой-
скам трапіў у Францыю, дзе ў 
1813 годзе памёр.

Усё багацце атрымала ў спад-
чыну дачка Гераніма ― Стэфа-
нія (нарадзілася ў 1802 годзе). 
Але яе землі вырашана было 
ні ў якім разе не выпускаць 
з-пад уплыву Расійскай імпе-
рыі. Дзяўчыне знайшлі жаніха, 
вернага падданага імператара 
― Льва Вітгенштэйна,  сына ра-
сійскага генерал-фельдмаршала 
Пятра Вітгенштэйна, які браў з 
Суворавым Прагу і хутка пра-
соўваўся па службе. Падчас 
вайны 1812 года вызначыўся  
як умелы камандуючы пры аба-
роне Віцебска і Полацка. Імя 
гэтага героя стала агульнавядо-
мым, а ў народзе нават з’явілася 

песня пра яго.  Да таго ж Пётр 
Хрыстафоравіч праславіўся як 
адданы царадворац, таму пра-
панову цара аб жаніцьбе сына 
на Стэфаніі Радзівіл успрыняў 
як выгадную справу для сваёй 
сям’і.

Так гаспадаром смалявіцкіх 
зямель стаў Леў Пятровіч, бо 
жанчына ў тыя часы, выходзя-
чы замуж, страчвала ўсе правы 
на ўласнасць. Доўгі час яны на-
сілі назву “Вітгенштэйнскія”. 
Малады Вітгенштэйн з зада-
вальненнем прыняў ад дзяр-
жавы прапанову пралажыць 
па сваіх землях, багатых лесам, 
чыгунку. Сплаўляць жа драўні-
ну па рацэ Плісе было цяжка 
і рызыкоўна. Чыгунка магла б 
дапамагчы ў гандлі каштоўнай 
сыравінай.

І вось у 1871 годзе пабудава-
лі станцыю Вітгенштэйнская. 
Драўніну пачалі вывозіць ужо ў 
вялікай колькасці (да 100 тысяч 
пудоў за год), прытым у розныя 

гарады Расійскай імперыі і за 
мяжу. Пастаўлялі адсюль і шкі-
пінар, дзёгаць, смалу. Прадук-
цыя Смалявіччыны карыстала-
ся попытам у многіх мясцінах.
― Матэрыял пра мінулае на-

шага краю збіраем па крупіцах, 
і не дзіўна, што мы з вялікім 
задавальненнем прынялі ў сваё 
сховішча рарытэт ― каляндар 
за 1891 год, ― зазначыла, па-
казваючы пажоўклыя старонкі 
выдання, галоўны захавальнік 
будучага Смалявіцкага раённа-

га краязнаўчага музея (пакуль 
працуе рабочая група па яго 
стварэнні) Паліна Хлюпнева. 
― На адной з яго старонак пе-
ралічаны ўсе рэйкавыя дарогі 
Расійскай імперыі. Пад нума-
рам 48 пазначана Маскоўска-
Брэсцкая. На 666-й вярсце ад 
Першапрастольнай і знаходзі-
лася станцыя  Вітгенштэйнская. 
Тут жа ўказаны цэны на білеты 
ў пасажырскім і паштовым цяг-
ніках. Было выпушчана некаль-
кі падобных календароў, і вось 
адзін з іх трапіў у Смалявічы. 
Атрымалі мы яго ў падарунак 
ад жыхаркі нашага горада, ста-
рэйшай дачкі беларускага пісь-
менніка Івана Панчанкі — На-
таллі, Іван Трафімавіч працаваў 
у райгазеце, выпусціў некалькі 
кніг на рускай мове, захапляў-
ся збіраннем рэдкіх выданняў. 
Каляндар яму пераслаў хтосьці 
з расійскіх сяброў. Усяго ж мы 
маем каля дзесяці кніг з пры-
ватнай бібліятэкі пісьменніка. 
Сапраўдная знаходка для музея 
― падшыўка мастацка-літара-
турнага часопіса “Новая иллю-
страция” за 1912 год (выходзіў 
у Санкт-Пецярбургу). У нумары 
29 можна ўбачыць партрэт Пят-
ра Вітгенштэйна і прачытаць 
тэкст песні пра яго.

Раіса МАРЧУК
На здымку: старонка ча-

сопіса “Новая иллюстрация” 
з партрэтам Пятра Вітген-
штэйна.

Фота аўтара

Слова краязнаўцы
Ірына Воднева, ды-
рэктар Полацкага 
краязнаўчага му-
зея, расказвае пра 
развіццё цікавасці 
да краязнаўства 
ў самым стара-
жытным горадзе 
Беларусі:

― Яшчэ ў ХІХ ст. студэнты 
езуіцкай акадэміі, а пазней і 
вучні кадэцкага корпуса ціка-
віліся гісторыяй старажытнага 
Полацка. Новая хваля краязнаў-
ства захлынула горад у 1920-я. 
Вывучаліся архіўныя матэрыя-
лы мясцовых устаноў, збіраліся 
экспанаты для будучага музея, 
арганізоўваліся школьныя экс-
курсіі па памятных мясцінах, 
друкаваліся артыкулы на ста-
ронках мясцовага і рэспублікан-
скага друку. У 1926 годзе выні-
кам гэтай работы стала адкрыц-
цё ў мурах Сафійскага сабора 
Полацкага акружнога краязнаў-
чага музея. Але ў 1930-я края-
знаўчая праца ператварылася 
толькі ў збор матэрыялаў, якія 
ў большасці сваёй праслаўлялі 
новаўвядзенні савецкай улады і 
барацьбу з перажыткамі мінула-
га. У пасляваенны час сітуацыя 
амаль не змянілася. З-за поўнай 
разрухі было не да гісторыі і 
культуры. Толькі пачынаючы з 
1950-х у Полацку зноў узнавіла-
ся вывучэнне роднага краю, і на 
чале гэтай працы сталі настаў-
нікі-энтузіясты, сярод якіх былі 
Іван Дэйніс, Сцяпан Клокаў, 
Аляксандр Маніс ды іншыя. 
Праўда, перавага аддавалася із-
ноў удзельнікам рэвалюцыйных 
падзей, героям нядаўніх войн 
і дэлегатам з’ездаў кампартыі. 
Але полацкая зямля захоўвае 
памяць не толькі пра ХХ ст. У 
сталіцы палачан-крывічоў кіпе-
ла жыццё за шмат год да гэта-
га. 1990-я далі нам магчымасць 
даследаваць практычна ўсе бакі 
гістарычнага мінулага.

Пачатак ХХІ ст. для Полацка 
стаў часам здзяйснення новых 
планаў. Штогадовыя археалагіч-
ныя раскопкі пад кіраўніцтвам 
Полацкага дзяржаўнага ўнівер-
сітэта і Інстытута гісторыі НАН 
Беларусі прынеслі нечаканыя 
сюрпрызы і папоўнілі фонды 
Нацыянальнага Полацкага гі-
сторыка-культурнага музея-за-
паведніка новымі артэфактамі. 
Актывізавалася праца па ства-
рэнні Музея гісторыі горада, дзе 
вялікія экспазіцыйныя плошчы 
дазволяць прадставіць значна 
больш матэрыялаў у параўнанні 
з плошчамі краязнаўчага музея.

Гісторыя Смалявіччыны цесна звязана з імёнамі мно-
гіх слынных людзей. Сярод іх ― Сігізмонт Даргевіч, 
першы ўладальнік тутэйшых зямель, Канстанцін 
Астрожскі, па наказе якога была пабудавана ў былым 
мястэчку царква Святога Мікалая Угодніка, і магут-
ныя Радзівілы.

Станцыя Вітгенштэйнская
Музейны ўнікатМузейны ўнікат

«Постаці»:
новы праект

У Гродне і Брэсце прайшлі 
прэзентацыі кампакт-дыска 
“Постаці”, на якім змешчаны 
фільм, а таксама чатырнаццаць 
інтэрв’ю з вядомымі музыкамі, 
краязнаўцамі, мастакамі, май-
страмі, паэтамі і пісьменнікамі, 
настаўнікамі-заснавальнікамі 
музеяў, якія жывуць і працуюць 
на Брэстчыне і Гродзеншчыне. 
Сярод асоб, прадстаўленых на 
дыску, ― Алесь Белакоз, Ігар 
Бараноўскі, Мікалай Тарасюк, 
Вера Кунцэвіч і іншыя дзеячы.

Аўтары праекта лічаць, што 
такі дыск можа натхніць мо-
ладзь да захавання і развіцця 
беларускай нацыянальнай куль-
туры. Вядомых жа людзей на 
Брэстчыне і на Гродзеншчыне 
шмат, значна больш, чым ча-
тырнаццаць, таму ёсць падста-
вы спадзявацца, што праект бу-
дзе мець працяг.

Чэслава ПАЛУЯН

 Водная стыхія: мора, рака, 
возера, балота ўспрымаліся 
нашымі продкамі як іншасвет, 
свет памерлых. Нямая ж рыба 
ўвасабляла душу памерлага. Гэ-
та адлюстравана ў беларускай 
загадцы: “На тым свеце жывое, 
а на гэтым ― мёртвае”. Да та-
го ж, рыба сімвалізавала і душу 
яшчэ ненароджанага дзіцяці. 
Існуе казачны сюжэт, у якім 
бяздзетная каралеўна, з’еўшы 
рыбу, нараджае дзіця. А мала-
дая жанчына, калі бачыць у сне 
рыбіну, то скора зацяжарыць. У 
сувязі з гэтым згадваецца еван-
гельскі сюжэт пра сустрэчу Ісу-
са з братамі-рыбакамі Пятром 
і Андрэем, якія закідвалі сеці ў 
Галілейскае возера. Убачыўшы 
братоў, Хрыстос сказаў: “Ідзіце 
са мной, і я зраблю вас лаўцамі 
душаў чалавечых”.

Не дзіва, што рыбак успры-
маўся як чараўнік і вядун, які 
валодае таемнымі ведамі і кан-
тактуе з прадстаўнікамі тага-
свету. У азёрных раёнах Бела-
русі рыбны промысел уяўляў 
сабою сямейную традыцыю, 
што пазней садзейнічала ўзнік-
ненню рыбацкіх цэхаў і бра-
цтваў. Каб лоўля была ўдалай 
і плённай, рыбаку трэба было 
наладзіць сувязь з гаспадаром 
воднай прасторы, з “царом 
рыб” або “рыбным пастухом”. 
Так называлі вадзяніка. Часам 
ва ўяўленнях нашага народа ён 
перакідаецца аграмаднай рыбі-
най ― пудовым шчупаком, па-
крытым імшарынай. Вадзянік 
вельмі злосны і шкодзіць лю-
дзям. Калі рыбакі яго не ўла-
годзяць, дзярэ ім снасці, а ка-
лі пачастуюць ― гоніць у сеці 
шмат рыбы.

Раней на Палессі прымхлі-
выя рыбаловы, каб “пачаста-
ваць” вадзяніка, рабілі так. Яны 
куплялі ў цыганоў непрыдатна-
га для працы каня. Тры дні яго 
рыхтавалі: адкормлівалі хле-
бам і канаплянымі жмыхамі. У 
апошні вечар галаву каня маза-
лі мёдам з соллю, у грыву ўпля-
талі мноства чырвоных стужак, 
ногі зблытвалі вяроўкамі, а 

на шыю навязвалі два старыя 
жорны. Роўна апоўначы рыбакі 
выплывалі на сярэдзіну вадаё-
ма і апускалі “пачастунак” у 
ваду. Такія рыбакі вераць, што 
вадзянік усю зіму ляжыць на 
дне і спіць моцным сном. З 14 
красавіка ён прачынаецца га-
лодным і злосным. З прыкрасці 
і голаду ломіць лёд, губіць дроб-
ную рыбу, а вялікая сама ўця-
кае ў іншыя рэкі. Калі ж рыба-
кі ўлагодзяць яго пачастункам 
― канём, то ён заміраецца і 
сцеражэ рыбу, пераманьвае да 
сябе вялікіх рыб з іншых вада-
ёмаў, ратуе рыбакоў ад буры і 
патаплення, не псуе нераты і 
сеткі. Пасля прынясення ахвя-
ры рыбакі ўсю ноч гуляюць і 
п’юць гарэлку.

У іншых рэгіёнах Беларусі 
ахвярапрынашэнні воднаму бо-
ству былі не такія маштабныя. 
Так, на пачатку рыбнага сезо-
на ў ваду кідалі пакрамсаную 
на шматкі першую злоўленую 
рыбіну. Пры спуску рыбацкай 
лодкі або яе асвячэнні гаспадар 
лодкі забіваў барана ці пеўня. 
Рабілі гэта так, каб кроў ахвяр-
най жывёлы пралілася на нос 
лодкі. Бываюць і іншыя ахвя-
ры: пад мачту падкладаюць ма-
нетку, або разбіваюць аб карму 
бутэльку віна ― на шчаслівы 

ўлоў. Відавочна, некалі падобны 
звычай сведчыў пра гатоўнасць 
людзей заплаціць воднаму цару 
за рыбу, якую яны возьмуць 
з яго ўладанняў. І яшчэ, калі 
рыбакі ідуць на рыбалку, яны 
ніколі не забываюцца плюнуць 
у свае лодкі і сеці. Такая пры-
мха вядомая яшчэ з рымскіх 
часоў. Але мала хто з рыбакоў 
ведае пра тое, што сліна, па-
водле ўяўленняў старажытных, 
― сімвал чалавечай душы, а 
плявок ― ахвяра воднаму гас-
падару. Дарэчы, гэтая прымха 
распаўсюджана ва ўсім свеце, 
яе паўсюдна трымаюцца нават 
у нашы дні.

Але гаспадар усіх рыб мо-
жа быць не такім пачварным і 
злосным. Па адной з легендаў, 
князь рыб ― вясёлы юнак з 
рыбіным хвастом. Ён абараняе 
сваіх падданых ад рыбакоў. У 
тых вадаёмах, дзе ён валада-
рыць, рыбакі толькі дарма ста-
вяць сеці. Час ад часу рыбіны 
князь выходзіць на бераг, яго 
хвост звычайныя людзі не ба-
чаць. І ў адрозненне ад сваіх 
падданых ён можа свабодна 
дыхаць паветрам. Любіць ры-
біны гаспадар павесяліцца, 
танчыць на святах, жартаваць 
з дзяўчатамі. Аднойчы князь 
заседзеўся ў гасцях ― на вя-

селлі ў адной з вёсак, і забыў-
ся на свае абавязкі. А сярод 
гасцей трапіўся чараўнік, які 
згледзеў яго хвост і шапнуў 
пра тое рыбакам. Тыя адразу 
падаліся на Дзвіну лавіць рыбу 
і да ранку нацягалі яе цэлыя 
горы. Вярнуўся князь дахаты 
і даведаўся, што здарылася ў 
ягоную адсутнасць. Плакаў 
ён цэлы тыдзень так, што ўся 
Дзвіна жаласна стагнала і ха-
дзіла хвалямі. Пасля ніхто ўжо 
не бачыў рыбінага князя. Але 
кажуць, што і дагэтуль ён гас-
падарыць у вадаёмах Беларусі, 
сумленна спаўняе свой доўг.

Увогуле, наконт рыбнай лоўлі 
існавала безліч прымхаў і заба-
бонаў. Так, спрыяльнымі днямі 
для рыбалкі ў беларусаў былі 
аўторак, чацвер і субота. Сыхо-
дзячы на рыбную лоўлю, не за-
чынялі за сабою дзверы, у адва-
ротным выпадку сетка таксама 
“замкнулася” б. Пакуль рыбак 
быў у хаце, гаспадыня не мусі-
ла падмятаць. Каб пашанцавала 
з ловам, добра было сустрэць 
па дарозе мужчыну, габрэя ці 
каго-небудзь з поўным вядром. 
Калі ж насустрач трапляліся 
жанчына або святар, можна 
было вяртацца дахаты, усё роў-
на нічога не зловіш! Шчаслівай 
лічылася сетка, зробленая за 
адзін дзень. Яе вязала ўся вёс-
ка: з ільну скручвалі ніткі, якія 
потым спляталі ў сетку. Пачы-
наць працу трэба было на ма-
ладзік, або ў кірмашовы дзень. 
Лічылася, як людзі збіраюцца 
на кірмаш, так і рыбы будуць 
збірацца ў сетку. Калі не шан-
цавала з рыбай, то сетку прада-
валі: трэба было змяніць руку. 
Калі ў доме быў нябожчык, то 
сетку выносілі першай.

Апекунамі рыбакоў лічацца 
святыя Мікалай, Антоні, Анд-
рэй, Пётр і Павел. А 12 ліпе-
ня ― дзень Святых апосталаў 
Пятра і Паўла з’яўляецца іх 
святам. Святы Пётра завецца 
ў народзе проста “рыбаловам”. 
Рыбакі яму моляцца, адбыва-
юць імшу, а ў дзень яго свята 
месцамі існуе звычай збіраць 
“Пятру-рыбалову на мірскую 
свячу”, якая і ставіцца ў храме 
перад абразам Святога Пятра. 
А на добры ўлоў чыталі та-
кую замову: “Святыя апоста-
лы, Пётр і Павел! Сеткі мае 
шаўковыя, ярусы мае мядовыя, 
я тут, рыба мая тут. Мора 
святое, дно залатое, лавіцеся 
і патрапляйце, і мяне не за-
бывайце. На імя Айца і Сына, 
і Святога Духа. Амінь”.

Ірына КЛІМКОВІЧ

«Сеткі мае шаўковыя, 
ярусы мае мядовыя...»

Ілюстрацыя з Псалтыра ХV ст.

Прафесія рыбака па сваёй старажытнасці, а значыць і сакральнасці не саступае пра-
фесіі паляўнічага і пастуха. Ва ўсіх міфалогіях свету рыбак ― гэта той, хто звязвае 
сваю прафесійную дзейнасць з воднай стыхіяй і хтанічнай жывёлай ― рыбай.
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ППошукіошукі,,
раскопкі…раскопкі…
У сценах Нацыянальнай акадэміі навук Бела-
русі стала добрай традыцыяй падводзіць пра-
межкавыя вынікі развіцця пэўных галін навукі 
на спецыяльных мерапрыемствах, адкрытых 
для прадстаўнікоў прэсы. Прыкладам ажыццяў-
лення такой палітыкі стала пасяджэнне бюро 
аддзялення гуманітарных навук і мастацтваў, 
прысвечанае развіццю археалагічнай навукі за 
апошнія пяць гадоў.

Праявай увагі кіраўніцтва акадэміі да праблем ар-
хеалогіі стала прысутнасць на пасяджэнні Старшы-
ні Прэзідыума НАН Беларусі Міхаіла Мясніковіча і 
колішняга дырэктара Інстытута гісторыі Аляксандра 
Кавалені, які цяпер узначальвае Аддзяленне гума-
нітарных навук і мастацтваў. Менавіта Аляксандр 
Аляксандравіч адкрыў пасяджэнне, распавёў пра 
дасягненні гуманітарных дысцыплін. Лепшым свед-
чаннем плённай працы даследчыкаў сталі 34 мана-
графіі, 15 дапаможнікаў, 8 брашур, якія выйшлі за 
апошні час, актыўнасці ўстановы — больш як 200 
адказаў на лісты дзяржаўных органаў і грамадзян. 
Выступоўца таксама акцэнтаваў увагу прысутных 
на пэўных праблемах: недахоп тэарэтычных прац, 
слабое прыцягненне да супрацоўніцтва выкладчы-
каў ВНУ, адсутнасць належнага рэцэнзавання прац 
калег.

З абмеркавання больш шырокіх пытанняў прысу-
тныя перайшлі да дасягненняў і праблем археалогіі, 
якія прадставіла ў сваім дакладзе загадчык цэнтра 
даіндустрыяльнага грамадства Вольга Ляўко. 

Першым стала пытанне засялення тэрыторыі 
Беларусі. Даследаванні, якія былі праведзены ў мі-
нулым годзе па просьбе беларускага боку ў Галан-
дыі, дазволілі больш дакладна датаваць храналогію 
першых стаянак на тэрыторыі Беларусі: Бердыж, 
Юравічы, Кавальцы. Наконт Юравіч зроблена вы-
снова, што стаянка з’яўлялася месцам забою здабы-
чы, то бок паляўнічым лагерам. Гэтае месца ўклю-
чана ў турыстычны агляд, прынята рашэнне аб яго 
музеефікацыі. Даследаванні беларускіх навукоўцаў 
дазволілі скласці “Звод палеалітычных стаянак” 
на тэрыторыі Беларусі. Калі раней былі вядомыя 
15 помнікаў таго часу, дык зараз — 356 аб’ектаў.  
Шмат даводзіцца ўдзельнічаць беларускім археола-
гам у выратавальных раскопках. Напрыклад, пры 
будаўніцтве Гродзенскай ГЭС 30 помнікаў трапля-
юць у зону затаплення. Для выратавання знаходак 
створаны мабільныя атрады (у тым ліку з удзелам 
студэнтаў).

Даследаванні ў Бірулях, на Докшыччыне выяві-
лі пахаванне з канём, якое пацвярджае версію пра 
аседласць варажскіх дружыннікаў у раёне дняп-
роўскай Бярэзіны. На мяжы Бешанковіцкага і Сен-
ненскага раёнаў аднавіліся даследаванні Крывін-
скага тарфяніка. Праводзіцца вывучэнне Агінскага 
канала, тэрыторыі Белавежскай пушчы, дзе зной-
дзена каля 50 стаянак і паселішчаў каменнага веку. 
Актыўна даследуецца старажытны Мінск. Адна з 
самых цікавых знаходак адбылася падчас раскопак 
у Друцку — пахаванне 38 чалавек, астанкі якіх раз-
мешчаны на чатырох узроўнях згодна сацыяльнай 
іерархіі. Магчыма, гэта пахаванне аднаго з мінскіх 
княжычаў з дружынай і абслугай. 

 Пошукі археолагаў дазваляюць удакладніць шэ-
раг агульнавядомых дат. Напрыклад, на тэрыторыі 
Полацка знойдзены арабскія дырхемы, якія дату-
юцца не пазней за 818 год. Нагадаю, што першае 
ўпамінанне Полацка ў летапісах адносіцца да 862 
года. Таму, магчыма, неўзабаве нам давядзецца пе-
раглядаць падручнікі гісторыі.

Дзяніс МАРЦІНОВІЧ

Напэўна, у кожным горадзе ёсць 
вуліцы двух тыпаў. Вуліцы ў новых 
раёнах, забудаваныя ладнымі, пры-
гожымі, часта стандартнымі дамамі, 
і вуліцы гістарычнага цэнтра. Мена-
віта ад апошніх разрастаецца горад, 
менавіта яны захоўваюць памяць аб 
мінулым, а іх дамы, якія неаднара-
зова дабудоўваліся і перабудоўвалі-
ся, маглі б шмат расказаць пра сваіх 
былых гаспадароў. Да гістарычнага 
цэнтра Клецка можна без ваганняў 
аднесці сённяшнія вуліцы Ю. Гага-
рына, П. Кітчанка, У. Леніна і Пер-
шамайскую. Сучасныя назвы яны 
атрымалі адносна нядаўна, а да гэта-
га называліся адпаведна Віленскай, 
Слабадской, Нясвіжскай і Пінскай. 

Вуліца Першамайская (былая 
Пінская) неўзабаве адзначыць сваё 
460-годдзе. Першыя згадкі пра яе су-
стракаюцца ў апісанні Клецка 1552 
года. Менавіта ў той час горад па-
чаў забудоўвацца згодна з заходне-
еўрапейскай традыцыяй: цэнтрам 
планіроўкі стала Рыначная плошча 
(зараз плошча Маякоўскага), ад 
якой адыходзілі вуліцы Віленская, 
Нясвіжская і Пінская. Паводле ін-
вентара 1552 года, тут размяшчалася 
18 дамоў з колькасцю жыхароў 90 
чалавек (прыблізна восьмая част-
ка насельніцтва тагачаснага гора-
да). Сваю назву вуліца атрымала 
таму, што ад яе пачынаўся гандлё-
вы шлях Клецк — Сіняўка — Лагі-
шын — Пінск. Менавіта гэтым шля-
хам праганяліся гурты валоў, пры-
ходзілі абозы ўкраінскіх купцоў з 
разнастайнымі таварамі: валынскімі 
яблыкамі, галіцкай соллю, турэцкімі 
спецыямі, грэцкімі арэхамі.

Інвентар 1626 года яшчэ называе ву-
ліцу Пінскай, а ўжо наступны, 1641-га, 
фіксуе новую назву — Краснастаў-
ская. Чаму адбылася такая змена? 
Справа ў тым, што ў першай палове 
XVIІ ст. у ваколіцах Клецка з’явілі-
ся два вадзяныя млыны. Адзін з іх 
размяшчаўся каля сажалкі Красна-
стаў. Відавочна, што на гэты млын 
і кляччане, і жыхары вакольных 
вёсак ездзілі часцей, чым на Пінск. 
Таму і вуліца, якая туды вяла, атры-
мала новую назву. Жыхары Красна-
стаўскай займаліся земляробствам. 
Некаторыя мелі даволі вялікія зя-
мельныя надзелы, трымалі хатнюю 
жывёлу. Дакументы другой паловы 
XVIІ ст. фіксуюць агарод, абнесены 
частаколам; гаспадарчыя пабудовы 
— аборы для кароў і хлявы для свін-
няў. Інвентар 1685 года адзначае на-
яўнасць на Краснастаўскай вуліцы 
першай і адзінай у горадзе лазні, 
якая размяшчалася на прыватным 
падворку.

Як і ўвесь горад, вуліца перажы-
ла спусташальныя войны сярэдзіны 
XVIІ — пачатку XVIІІ ст., калі Клецк 
палілі то маскоўскія, то шведскія 
войскі. У 1713 годзе на ёй налічваўся 
21 пусты пляц. Дамы тут былі разбу-
раны, а гаспадары або загінулі, або 
ўцяклі, ратуючыся ад навалы. Толькі 
праз пяцьдзесят гадоў пераадолелі 
наступствы войн. Паводле інвентара 
1760 года на Краснастаўскай было 
ўжо 27 дамоў і 110 — 120 жыхароў.

У ХІХ ст. вуліца зноў змяніла на-
зву і стала Радзівілімонтаўскай. Гэта 
звязана з тым, што ў Радзівілімонтах 
была збудавана новая княжацкая 
рэзідэнцыя. Дарога да яе пачына-

лася ад Рыначнай плошчы, потым 
паварочвала на вёску Бабаевічы, а 
ўжо адтуль — на княжацкі палац. 
Пазней, у пачатку ХХ ст., за вулі-
цай замацавалася назва Бабаеўская. 
Менавіта так яе і зараз называюць 
старажылы, з якімі мне даводзілася 
размаўляць. А вось на плане Клецка, 
складзеным вучнямі польскай шко-
лы ў 1932 годзе, які захоўваецца ў 
фондах музея гісторыі Клеччыны, 
яна па-ранейшаму названа Радзіві-
лімонтаўскай. Відаць, у той час па-
ралельна суіснавалі афіцыйная і гу-
тарковая назвы. 

Істотна змяніўся і склад насельні-
цтва вуліцы. У ХІХ — пачатку ХХ ст. 
яна была заселена яўрэямі. Па зако-
нах Расійскай імперыі ім было заба-
ронена жыць у вёсках, купляць зям-
лю і займацца сельскай гаспадаркай. 
У Клецку яны складалі больш як па-
лову насельніцтва. У чыншавай веда-
масці 1874 года сярод жыхароў Радзі-
вілімонтаўскай вуліцы мы знаходзім 
толькі адно славянскае прозвішча 
— Антон Дарапашын, яму належаў 
самы вялікі пляц; астатнія — яўрэй-
скія. Жыхары вуліцы займаліся пера-
важна рамяством, сярод іх згадваюц-
ца: шкляр, меднік, кравец, некалькі 
кавалёў, мяснік і інш. Мяркуючы па 
ўсім, жылі гэтыя людзі небагата. Ма-
ла хто з іх мог заплаціць князю чынш 
за карыстанне зямлёй, большасць ад-
носілася да ліку неплацельшчыкаў. 
Некаторыя па 5 — 6 гадоў былі не ў 
стане заплаціць за свае надзелы, рас-
ла нядоімка. Пляцы былі вельмі ма-
лыя. На кожным сённяшнім участку 
стаяла па 3, а часам па 4 — 5 хатак. 
Здаралася так, што з акна адной ха-
ты рукой можна было дацягнуцца да 
сцяны суседняй. Асабліва шчыльна 
была забудавана частка ад Рыначнай 
плошчы да Татарскай вуліцы (сёння 
вуліца Л. Талстога).

Падчас акупацыі ў Вялікую Ай-
чынную вайну заходняя частка ву-
ліцы была адведзена пад яўрэйскае 
гета. Яна цалкам згарэла пры лікві-
дацыі апошняга ў ліпені 1942 года. 
Тая жахлівая падзея — адчайныя 
спробы яўрэяў вырвацца з полымя, і 
тое, як іх расстрэльвалі немцы і па-
ліцаі, — надоўга ўрэзалася ў памяць 
кляччан. Па ўспамінах сведкаў, ка-
лодзеж каля яўрэйскай пякарні (ця-

пер засыпаны) увесь быў завалены 
целамі забітых людзей. Дамы, якія 
ацалелі ў 1942 годзе, былі спалены 
ў ліпені 1944-га, калі ішлі баі за вы-
зваленне Клецка. Толькі пасля вай-
ны вуліца пачала аднаўляцца. Тады 
ж яна стала Першамайскай. У 1965 
годзе тут налічвалася ўжо 56 дамоў.

Варта прыгадаць прынамсі двух 
жыхароў вуліцы Першамайскай. Ка-
зіміра Крашэўскага яшчэ памятаюць 
старажылы нашага горада. Быў ён 
адным з нешматлікіх дактароў, якія 
лячылі кляччан у 1930-я. Працаваў у 
розных мястэчках Нясвіжскага па-
вета, а з 1932 года трывала асеў у 
Клецку, узначальваў мясцовы аддзел 
аховы здароўя, займаўся прыватнай 
практыкай. Яго дом стаяў у самым 
канцы Бабаеўскай вуліцы. Адзін з 
пакояў быў спецыяльна абсталя-
ваны для прыёму пацыентаў. Між 
іншым, менавіта з гэтага пакоя па-
чаўся шлях у медыцыну выдатнага 
навукоўца, прафесара, выкладчыка 
Беларускага дзяржаўнага медуні-
версітэта Пятра Лабко (ураджэнца 
вёскі Кухчыцы Клецкага раёна). Як 
прыгадвае сам Пётр Іосіфавіч, у дзя-
цінстве ён часта хварэў, і тады баць-
ка прыводзіў яго да Крашэўскага: 
“Мне падабалася, як працуе доктар, 
падабаўся яго белы халат. Так што 
жаданне лячыць людзей з’явілася 
яшчэ ў дзяцінстве.”

У час акупацыі Крашэўскі ўзна-
чальваў бальніцы ў Клецку і Нясві-
жы. У верасні 1944 года быў мабілі-
заваны ў Войска Польскае. Удзель-
нічаў у фарсіраванні Одэра, штурме 
Берліна. Пасля вайны ў Клецк не 
вярнуўся, працаваў кіраўніком павя-
товай бальніцы ў Польшчы.

Прайшоў франтавымі дарогамі 
і яшчэ адзін жыхар Першамайскай 
Дарафей Чорны. Салдат-тэлефаніст 
стралковага палка, ён удзельнічаў у 
штурме Кёнігсберга, у вайне з Японі-
яй. Адзначаны вышэйшымі салдацкі-
мі ўзнагародамі — ордэнам Славы ІІІ 
ступені і медалём “За адвагу”. Вярнуў-
шыся на радзіму, працаваў у школе. 
Выкладаў геаграфію, маляванне, ства-
рыў турыстычна-краязнаўчы гурток. 
Рэчы, сабраныя школьнікамі падчас 
паходаў, сталі асновай для экспазіцыі 
школьнага музея. Неўзабаве, пры не-
пасрэдным удзеле Дарафея Чорнага, 
яго калег і вучняў у Клецку адкрыўся 
дзяржаўны гісторыка-этнаграфічны 
музей, а Дарафей Максімавіч стаў яго 
першым дырэктарам.

Сёння пра мінулае старажытнай 
вуліцы нагадвае дом 51, размешчаны 
амаль у самым яе канцы. Гэты буды-
нак з калонамі рэзка адрозніваецца 
ад іншых пабудоў. Дом быў узве-
дзены ў 1926 годзе (дата захавалася 
на падмурку) памешчыкам Лявонам 
Бярновічам з маёнтка Зубкі. Ён ней-
кі час быў бургамістрам горада, але 
жыў тут рэдка. Пасля будынак аран-
давала Клецкая беларуская гімназія. 
Увогуле, яе памяшканні — класы, 
інтэрнаты былі раскіданы ў розных 
дамах па ўсім Клецку, аднак да на-
шых дзён захаваўся толькі дом Бяр-
новіча. Да таго ж, калі не памыляю-
ся, гэта самы стары жылы будынак 
сучаснага Клецка.

Андрэй БЛІНЕЦ
На здымку: Лявон Бярновіч.

Ад Пінскай да Першамайскай

Са студзеня 2009 года на старонках клецкай 
раённай газеты “Да новых перамог” пачаў выхо-
дзіць новы гісторыка-краязнаўчы праект “Кара-
ні”, аўтарам якога я з’яўляюся. Сама ідэя рабіць 
штосьці падобнае ўзнікла яшчэ ў 2007 годзе, калі 
адзначалася 880-годдзе Клецка, аднак спатрэбіў-
ся час для таго, каб яна ўвасобілася ў жыццё. 
У мастацкім афармленні рубрыкі вельмі дапамог 
чалавек, якога я лічу сваім сааўтарам, — мастак 
Анатоль Кірык. Ну і, безумоўна ж, трэба падзяка-
ваць рэдакцыі “раёнкі” за тое, што прадаставіла 
старонкі і заўсёды вытрымлівала перыядычнасць 
выхаду рубрыкі — раз на  месяц.  

Галоўная мэта праекта — паказаць, што і ма-
лыя гарады маюць багатую гісторыю. Асноўны 
прынцып — не паўтараць таго, пра што раней 

неаднаразова пісалі. Галоўнае жаданне аўтара 
— падштурхнуць чытача да працягу размовы.

Першы артыкул, надрукаваны ў “Каранях”, быў 
прысвечаны лёсу кляччан, якія прайшлі вайну ў 
шэрагах польскай арміі генерала Андэрса. Літа-
ральна праз некалькі дзён да мяне звярнуліся 
два чалавекі, якія паведамілі, што іх сваякі так-
сама ваявалі ў далёкай Італіі, маюць узнагароды 
за бітву пад Монтэ-Касіна. Так мой спіс “невядо-
мых ветэранаў” папоўніўся новымі прозвішчамі, 
а звароты чытачоў пасля выхаду чарговых пуб-
лікацый сталі звыклай з’явай. Штосьці ўдаклад-
няюць, часам крытыкуюць. Апошняе прымушае 
да большай адказнасці, уважлівага адбору і пра-
веркі матэрыялаў. 

Адзін з артыкулаў праекта “Карані”, у крыху 
дапрацаваным варыянце, прапануецца чытачам 
“ЛіМа”. 

Аўтар

Клецкія «Карані»

Рупліўца музейнай справы
1 лістапада 2010 года на 77-м годзе жыцця адышоў 

у вечнасць Міхаіл Пратасевіч, шчыры руплівец му-
зейнай справы. Ён нарадзіўся 1 сакавіка 1933 года ў 
в. Ворат Смалявіцкага раёна Мінскай вобласці. Па-
сля заканчэння  філфака БДУ працаваў настаўнікам, 
а з 1959 г. амаль напалову стагоддзя свой творчы лёс 
звязаў з музеямі майстроў беларускага прыгожага 
пісьменства. Ён працаваў у музеях Якуба Коласа, 
Максіма Багдановіча, гісторыі беларускай літаратуры, 
Петруся Броўкі. Яму пашчасціла быць аўтарам кан-
цэпцый і кіраўніком творчых груп больш як дваццаці 
музейных экспазіцый пра жыццё і творчасць Якуба 
Коласа, Максіма Гарэцкага, Кузьмы Чорнага, Петру-
ся Броўкі. У Музеі гісторыі беларускай літаратуры 
ён стварыў унікальную літаратурна-дакументальную 
выставу “Покліч” пра трагічны лёс рэпрэсаваных 
пісьменнікаў. Міхаіл Іванавіч валодаў рэдкім дарам: 
знайсці кожнай памятцы мінулых часоў — прад-
мету, фотаздымку, рукапісу, кнізе — сваё месца ў 
экспазіцыі. Пра музейны экспанат ён распавядаў з 
захапленнем і перадаваў сваю апантанасць калегам. 
Быў адным са складальнікаў і аўтарам бібліяграфіч-
ных даведнікаў і выданняў пра музеі, удзельнічаў у 
падрыхтоўцы збору твораў Якуба Коласа ў 4-х та-
мах — выдадзенага ў Маскве да 100-годдзя з дня на-
раджэння паэта. Шмат друкаваўся ў перыядычных 
і энцыклапедычных выданнях. Светлая памяць пра 
Міхаіла Пратасевіча назаўжды застанецца ў сэрцах 
яго ўдзячных калег і вучняў.

Таццяна Высоцкая, Антаніна Гарон, 
Зінаіда Камароўская, Зінаіда Кучар, 

Лідзія Макарэвіч, Міхась Мушынскі, 
Віталь Скалабан, Таццяна Шэляговіч
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4 лістапада 1975 г.
Учора прыехала жонка Твардоўскага — Марыя Іларыё-

наўна, — і мы ўтрох (Макаёнак, Жыжэнка1 і я) хадзілі да яе 
ў гасцініцу “Мінск”.

Я чамусьці чакаў убачыць няхай і старую, але высокую, 
з адбіткам колішняй прыгажосці, жанчыну… Жонку паэта! 
А перад намі паўстала не поўная, але і не худая старая, зу-
сім сівая, з абвіслымі шчокамі, з бледнымі, амаль пагаслымі 
вачыма.

Павіталіся. Яна запрасіла прайсці і сесці. Але ў нумары 245 
меліся ўсяго два крэслы, таму ёй самой і Жыжэнку прый-
шлося сядзець на ложку.

Мы перадалі ёй карэктуру перапіскі, вярнулі фотаздымкі 
(яна прасіла аб гэтым), паказалі некалькі знойдзеных Шакін-
кам картак, каб атрымаць дазвол на публікацыю.

Зірнуўшы на карэктуру, Марыя Іларыёнаўна звярнула 
ўвагу на загаловак “Мой слаўны, дарагі сябар”. Ён падаўся 
ёй у нейкай ступені прэтэнцыёзным.

— Вы разумееце, Аляксандр Трыфанавіч, як і Міхаіл Ва-
сільевіч, не пераносілі нічога прэтэнцыёзнага, ніякіх гучных 
слоў, выразаў… Памятаеце назвы вершаў Аляксандра Тры-
фанавіча: “Пра Данілу”, “Яшчэ пра Данілу”, “Пра цяля”… А 
вы — “слаўны, дарагі”… Пастаўце “Ліставанне двух паэтаў”, 
і ўсё.

Пагадзіліся, хоць мне асабіста, ды і Жыжэнку таксама, 
“Ліставанне двух паэтаў” зусім не спадабалася. У нас было 
больш па-часопіснаму.

Прыйшлося згадзіцца і з патрабаваннямі наконт фота-
здымка. Ва ўступным слове, напісаным самой Марыяй Іла-
рыёнаўнай, мы завярсталі фотаздымак маладога Твардоў-
скага. Яна запярэчыла: ставіць трэба фотаздымкі абодвух 
паэтаў, гэта значыць Твардоўскага і Ісакоўскага, — альбо не 
ставіць выявы ні першага, ні другога. 

Падчас размовы (яна працягвалася каля паўтары гадзіны) 
я назіраў за госцяй. Без прычоскі, апранутая надта проста 
— цёмна-сіні касцюм і такая ж цёмна-сіняя камізэлька 
амаль да каленяў… Панчохі простыя, дзіравыя — не паспела 
зацыраваць, а можа, і не лічыла патрэбным цыраваць… Ногі 
хворыя, пад панчохамі вузлы венаў.

Узгадаўся аповед Еўтушэнкі пра Жаклін Кенэдзі. Калі ён, 
Еўтушэнка, быў у яе ў гасцях, зазірнуў у ванну — памыць 
рукі. Глядзіць — вісяць зацыраваныя і памытыя панчохі. Ка-
лі вярнуўся, ён быццам бы ўсклікнуў: “Жаклін, вы цыруеце 
панчохі?!”. Яна засмяялася і адказала: “А вы што, не лічыце 
мяне жанчынай?”.

Праўда, Марыя Іларыёнаўна ва ўсіх адносінах не Жаклін 
Кенэдзі, і аповед Еўтушэнкі (мабыць, і не зусім праўдзівы) 
узгадаўся не зусім дарэчы.

6 лістапада 1975 г.
Сустракаў Твардоўскую Аркадзь Куляшоў. Ён жа ўзяўся 

зладзіць для яе паездку ў Хатынь і на Курган Славы. Але 
паездка не адбылася — не знайшлося машыны. Куляшоў 
да Макаёнка: “Арганізуй!”. Мы маглі б “арганізаваць”. Але 
4 лістапада выпаў снег, ехаць было слізка, і прыйшлося ад-
мовіцца.

Гэта было чацвёртага. А пятага мы з Макаёнкам павезлі ў 
гасцініцу білет на цягнік.

— Падарункаў столькі набыла… Так прыемна! Вось гэта 
дочкам, а гэта сабе… — Яна паказала на прыгожыя плеце-
ныя кошыкі — цукерніцы і хлебніцы, што ляжалі на лож-
ку. Перад тым, як мы прыйшлі, Марыя Іларыёнаўна рабіла 
спробы запакаваць іх, засунуць адну ў адну, аднак у яе не 
атрымлівалася.

Я зноўку сядзеў насупраць, глядзеў на яе, і ў гэты раз яна 
мне падалася добрай, слаўнай, прыемнай старой. Напэўна, у 
маладосці яна была калі не прыгожай, то прывабнай. Інакш 
чым растлумачыць тое, што паэт Твардоўскі, няхай не пяс-
няр кахання, але ўсё ж паэт, сапраўдны паэт, пакахаў яе і 
назаўсёды звязаў з ёй сваё жыццё і свой лёс.

Калі ехалі ў гасцініцу, Макаёнак расказаў (па словах Арка-
дзя Куляшова), што дачка Марыі Іларыёнаўны, Вольга Аляк-
сандраўна2, напісала і распаўсюдзіла ў замежным друку 
артыкул, у якім адмяжоўвае Твардоўскага ад Салжаніцына. 
Прычынай з’яўлення артыкула было тое, што Салжаніцын 
пачаў спекуляваць сваімі сувязямі з Твардоўскім і залічыў 
яго ледзьве не ў шэраг сваіх аднадумцаў.

Маці падзяляла ўчынак дачкі.
Я спытаў, колькі асобнікаў “Нёмана” ёй адаслаць. Яна ад-

казала, што лепш за ўсё дзесяць адбіткаў і тры часопісы. 
Гэтага будзе цалкам дастаткова.

— Атрымліваецца чортаў тузін!
— Мне якраз падабаецца гэтая лічба! — з усмешкай заў-

важыла Марыя Іларыёнаўна.
Пасля я спытаўся, ці ведае яна аб форуме ў Заграбе, што 

адбыўся ў маі гэтага года. Аказалася, што не ведае. Я ў двух 
словах расказаў пра форум, між іншым заўважыў, што з 

дакладам пра Твардоўскага выступаў прафесар Сарбоны 
Леон Робель, які выказаў думку, што пры жыцці Твардоўскі 
не карыстаўся ў нас у Савецкім Саюзе дастатковай вядома-
сцю. Я запярэчыў яму, прывёў доказы.

— Як жа! — падхапіла Марыя Іларыёнаўна. — Аляксанд-
ра Трыфанавіча вельмі любілі. Калі б вы ведалі колькі мы 
атрымлівалі лістоў у апошнія дзесяць гадоў яго жыцця. Па-
спявалі адказваць толькі на кожны дваццаты ліст. І якія цёп-
лыя, сардэчныя, шчырыя лісты! — І раптам заплакала. Была 
бадзёрай, нават вясёлай і раптам заплакала. Мы змянілі тэму 
размовы.

<…>
— Георгій Лявонцьевіч, калі Макаёнка няма, Марцэлеў3 

просіць прыйсці вас.
Апранаюся, іду. У будынку ЦК чакаю, пакуль апусціцца 

ліфт. Раптам падыходзіць Аляксандр Цімафеевіч Каратке-
віч4.

— Як жывецца? Як працуецца?
Кажу, што бывае па-рознаму. Часам і цяжкавата. Як ця-

пер, напрыклад.
— Што, ліставанне Твардоўскага з Ісакоўскім захацелі 

апублікаваць? — смяецца.
Падымаемся на чацвёрты паверх. Заходжу да Кудраўца5.
— Наконт ліставання? — пытаюся.
— Не ведаю, — паціскае плячыма.
Вось табе на! Загадчык аддзела навукі ЦК ведае, а работ-

нік аддзела культуры не ведае… Ну, ды бог з ім. Ідзём да 
Марцэлева. Станіслаў Віктаравіч падае руку, паказвае на 
крэсла:

— Сядайце!
Сядаю.
— Кепскі падарунак вы робіце з’езду! — з месца ў 

кар’ер.
І адразу ж, не даючы мне і слова сказаць:
— Чаму рэдакцыя часопіса “Наш современник” адмовіла-

ся друкаваць лісты Твардоўскага і Ісакоўскага?
— Я першы раз чую пра гэта… Па тых звестках, што ў мя-

не ёсць, Марыя Іларыёнаўна, жонка Твардоўскага, нікуды, 
акрамя як у “Нёман”, не прапаноўвала гэтыя лісты.

— Ну, гэта мы ўдакладнім… Трэба перанесці ліставанне 
на пасляз’ездаўскія нумары. Ну, скажам, на чацвёрты. Зараз 
яно проста недарэчы.

Я пачаў пярэчыць, казаў, што Твардоўскі — гэта такая 
постаць, якая заўсёды дарэчы, узгадаў пра барацьбу, якая 
ідзе каля яго, узгадаў і пра ліст Вольгі Аляксандраўны, дачкі 
паэта…

— Усё адно… Трэба перанесці… Не зняць, а перанесці… І 
зробіце гэта вы самі, рэдакцыя…

— Што ж, трэба дык трэба.
— Макаёнку можаце перадаць нашу размову. Жонцы 

Твардоўскага не тэлефануйце, няхай гэта зробіць Макаёнак. 
Вернецца з Гомеля, мы з ім пагаворым. — І паказаў карэкту-
ру першага нумара часопіса “Нёман”: — Вось вашыя грахі!

Я папрасіў:
— Мабыць, я забяру… Нам жа ўсё адно трэба працаваць 

над нумарам, перавёрстваць…
— Не-е, гэта няхай паляжыць у нас!
…Што ж, не ў першы раз такое. Але як адрэагуе на гэта 

Марыя Іларыёнаўна? І што скажуць (а калі не скажуць, дык 
падумаюць) тыя чытачы і прыхільнікі Твардоўскага, якім 
мы ў дванаццатым нумары паведамілі, што павінна выйсці 
публікацыя? І што, наогул, значыць гэтая гісторыя? У мяне 
ўвесь час такое адчуванне, што ў спіну і ў твар (калі як) 
дзьме халодны ветрык трыццаць сёмага года…

8-15 снежня 1975 г.
Тэлефануе Макаёнак. Распавядаю яму, як усё было. Зры-

ваецца:
— Я пайду… Я адмоўлюся… Я не хачу быць галоўным рэ-

дактарам… Не хачу!
Калі супакоіўся, сталі цвяроза разважаць. Узгадваю, што 

з важнага я не сказаў Марцэлеву, — не сказаў, прынамсі, 
што ў дванаццатым нумары мы паведамілі аб публікацыі… 
Макаёнак ухапіўся за гэтую думку і вырашыў ісці ў ЦК, у 
самыя вышэйшыя інстанцыі.

* * *
 У каго яму давялося быць — не ведаю. З размоў стала 

зразумелым, што ўсе на нашым баку. Нават Марцэлеў па-
чаў сумнявацца: ці не перабольшыў ён. 

Аднак вырашаць ніхто не хоча, дакладней, ніхто не хоча 
браць на сябе адказнасць. Вось прыйдзе А. Т. К.6 — ён і вы-
рашыць, і возьме. Ва ўсякім выпадку, у Макаёнка на гэты 
конт ніякіх сумненняў не было.

Чакаем дзень. Чакаем другі. Чакаем трэці. Нарэшце пры-
язджае А. Т. К. (ён чамусьці ездзіў у Індыю), і яму адразу ж 
перадаюць карэктуры ліставання Твардоўскага і Ісакоўскага.

Справа была ў мінулую пятніцу. Калі я збіраўся дадому, 
Макаёнак сказаў:

— Я табе патэлефаную… заўтра… 
І сапраўды, пазаўчора, у суботу, пачуўся званок. Бяру слу-

хаўку. Голас у Макаёнка даволі змрочны. Значыць, нічога не 
атрымліваецца.

— Як настрой? Светлы, як гэты дзень? А ў мяне горш ня-
ма куды… А. Т. К. прачытаў і кажа, што трэба ехаць у Маск-
ву — да Маркава7, Озерава8 і Шауры9. Толькі яны могуць 
даць санкцыю. Без іх нельга.

— А нашто ехаць? Патэлефануй Маркаву альбо Озераву, 
— пытанне настолькі простае, што яго можна вырашыць 
па тэлефоне. Ты — Маркаву, а А. Т. К. няхай патэлефануе 
Шауру. Для яго гэта прасцей.

— А што! Гэта ідэя! Заўтра ж звяжуся з Озеравым. Тэле-
фон у Шамякіна ёсць. А пасля набяру табе, распавяду, як і 
што. 

* * *
Зараз панядзелак. Раніца. Званка дагэтуль няма. Баюся, 

што яго і не будзе.
Георгій ПАПОЎ

Пераклад Алеся Красіцкага
Публікацыя Алены Паповай

 (Фотаздымкі прадастаўленыя Беларускім дзяржаў-
ным архівам-музеем літаратуры і мастацтва.).

(Працяг у наступным нумары)

1 Жыжэнка Уладзімір Аляксандравіч (1931 — 2003) — крытык, пера-
кладчык, з 1969 г. літсупрацоўнік аддзела прозы, загадчык аддзела мас-
тацтва, крытыкі і бібліяграфіі часопіса “Нёман”.

2 Твардоўская Вольга Аляксандраўна — мастак тэатра і мастацкага кі-
но, заслужаны мастак Расіі, лаўрэат Дзяржаўнай прэміі РФ.

3 Марцэлеў Станіслаў Віктаравіч (1925 — 2003) — беларускі гісторык, 
доктар гістарычных навук, з 1965 г. загадчык аддзела культуры ЦК КПБ.

4 Караткевіч Аляксандр Цімафеевіч (н. у 1922 г.) — беларускі гісто-
рык, партыйны дзеяч, заслужаны работнік вышэйшай школы Беларусі.

5 Кудравец Анатоль Паўлавіч – празаік, перакладчык, з 1974 г. інструк-
тар, загадчык сектара мастацкай літаратуры ў ЦК КПБ, лаўрэат Дзяр-
жаўнай прэміі Беларусі імя Я. Коласа за раман “Сачыненне на вольную 
тэму”.

6 Кузьмін Аляксандр Трыфанавіч — беларускі грамадска-палітычны 
дзеяч, з лютага 1971 г. сакратар ЦК КПБ.

7 Маркаў Георгій Макеевіч(1911 — 1991) — расійскі пісьменнік, з 
1971 г. першы сакратар праўлення СП СССР, лаўрэат Дзяржаўнай прэміі 
СССР за раман “Строгавы”.

8 Озераў Леў Адольфавіч (1914 — 1996) — расійскі паэт, перакладчык, 
літаратуразнаўца.

9 Шаура Васіль Філімонавіч (1912 — 2007) — савецкі партыйны і дзяр-
жаўны дзеяч, першы сакратар Мінскага абкама КПБ (1956 — 1960), са-
кратар ЦК КПБ (1960 — 1965), загадчык аддзела культуры ЦК КПСС 
(1965 — 1986).

Час ідзе, людзі сталага веку ўсё радзей 
згадваюць колішнія праблемы, а моладзь 
нават не ўяўляе, наколькі складаным 
магло быць ажыццяўленне абсалютна, 
як па сённяшнім часе, бяскрыўдных пра-
ектаў. 4 лістапада 1975 г. — 35 гадоў та-
му — у рэдакцыі часопіса “Нёман” рас-
пачалася амаль дэтэктыўная гісторыя 
з публікацыяй ліставання Аляксандра 
Твардоўскага і Міхаіла Ісакоўскага. Уда-

ва Аляксандра Трыфанавіча прапанава-
ла рэдакцыі “Нёмана” лісты паэтаў з 
просьбай у бліжэйшым часе іх апубліка-
ваць — аднак яе просьба ажыццявілася 
зусім не так, як спадзяваліся. У гісторыі 
прынялі ўдзел самыя розныя асобы — ад 
маленькага Андрэя (унука Твардоўска-
га) да загадчыка аддзела культуры ЦК 
КПСС Васіля Шауры. Падзеі, звязаныя з 
публікацыяй, былі вельмі канкрэтна і 

падрабязна апісаныя ў дзённіку Георгія 
Папова, які ў 1959 — 1978 гг. працаваў 
у часопісе “Нёман” (спачатку адказным 
сакратаром, з 1966 г. — намеснікам га-
лоўнага рэдактара).
Тэкст дзённіка цалкам пачне друка-

вацца ў сучасным “Нёмане” з дванацца-
тага нумара 2010 г. Дзякуючы заплана-
ванай публікацыі чытач зможа атры-
маць больш рэалістычнае ўяўленне пра 

класікаў беларускай літаратуры, даве-
дацца пра складанасці з выданнем часо-
піса, пазнаёміцца з поглядамі і ацэнкамі 
самога Георгія Папова. Тыя ж урыўкі з 
дзённіка, якія прапануе чытачам “ЛіМ”, 
магчыма, уразяць шмат каго склада-
насцю грамадска-палітычнай сітуацыі 
эпохі “застою”, спецыфікай умоў, у якіх 
развівалася ўся савецкая і, у прыват-
насці, беларуская літаратура. Насыча-
насць тэксту падзеямі, датамі, лічбамі 
зробіць яго цікавым для аматараў гі-
сторыі літаратуры.

Алеся ЛАПІЦКАЯ

Георгій Папоў

Старонкі з дзённіка
(гісторыя публікацыі ў «Нёмане»
ліставання А.Твардоўскага і М.Ісакоўскага)

Якуб Колас з М. Ісакоўскім падчас сустрэчы 
са школьнікамі. Першая палова 1950-х гг.

Якуб Колас з А. Твардоўскім. 1950-я гг.

А праект здаваўся бяскрыўдным
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Дарэчы, ідэю валюнта-
рысцкай паспешлівасці і 

нецярплівасці пры вырашэнні 
важных жыццёвых пытанняў ра-
шуча не прымала і адхіляла наша 
класічная літаратурная традыцыя 
ў асобе такіх яе волатаў, як Якуб 
Колас і Янка Купала. Іх слова ча-
ста было адкрыта заклікальным. 
Яно ў многіх выпадках несла па-
кутлівы боль аўтарскай душы, ня-
рэдка было журботным і іраніч-
ным з той прычыны, што дзесьці 
ў іншых краінах працоўны люд 
станавіўся на абарону сваіх ча-
лавечых правоў, а беларус, бела-
рускі селянін, не дужа спяшаўся 
выйсці за межы вузкапобытавых 
інтарэсаў.

Нашы класікі былі, аднак, у 
высокай ступені ўважлівымі і 
беражлівымі да чалавека. Такі 
свой жыццёвы погляд яны над-
звычай цесна суадносілі і ўза-
емазвязвалі з мастацкім словам, 
пэўным чынам засцерагаючы 
герояў сваіх твораў ад паспеш-
лівых, а тым болей авантурных, 
валюнтарысцкіх дзеянняў. Вель-
мі яскрава ўсё гэта праяўляец-
ца, да прыкладу, у мастацкім 
сюжэце буйных эпічных твораў 
Якуба Коласа. Не выключана, 
што чытач прыняў бы і больш 
актыўную праяву супрацьдзеян-
ня герояў “Новай зямлі” Міхала 
і Антося тым абставінам, у якіх 
яны знаходзяцца. Але аўтар не 
спяшаецца скіраваць іх на такі 
шлях, бо яго мастацкае слова 
ўлічвае канкрэтную грамадскую 
сітуацыю і рэальныя магчыма-
сці таго рэальнага чалавека, які 
жыва прыгадваўся паэту, калі 
ён маляваў сваіх герояў.

Пісьменнік, безумоўна, неад-
нойчы задумваўся над шматпа-
кутным лёсам беларускага на-
рода, якому на працягу многіх 
стагоддзяў даводзілася жыць 
пад цяжкім сацыяльным і нацы-
янальным уціскам. І ён прыхо-
дзіў да вываду, што ў надзвычай 
складаных, цяжкіх умовах на-
род змог застацца народам, за-
хаваць сваю мову, звычаі і жы-
вую душу, дзякуючы менавіта 
таму, што ўмеў змагацца, быць 
гордым, непадкупным, непахіс-
ным і … умеў чакаць, цярпець, 
не трацячы пры гэтым надзей 
на лепшае заўтра. Як нам здаец-
ца, той псіхалагічны стан і вары-
янт цярпення, што ўласцівы све-
таўспрыманню такога чалавека, 
можна было б назваць своеасаб-
лівай і шмат у чым вымушанай, 
часовай формай “дамоўленасці” 
з абставінамі, якія не так проста 
і лёгка было з ходу перайна-
чыць-перарабіць адпаведна сва-
ім уяўленням аб шчасці і волі. 
А ў падобных выпадках вельмі 
важным было для чалавека не 
зламацца раней часу, не апу-
сціць рукі, не расчаравацца і за-
хаваць веру ў лепшую долю.

Якуб Колас спачувае і ў ней-
кай ступені нават сімпатызуе 
ціхмяна-цярпліваму чалавеку. 
Але толькі да пэўнай мяжы, да-
туль, пакуль гэтыя цярплівасць, 
ціхмянасць і непаспешлівасць не 
перарастаюць у рабскую пакор-
лівасць і не парушаюць асноват-
ворныя прынцыпы агульначала-
вечай маралі і сумленнасці. Да-
рэчы, сумленнасць для галоўных 
герояў коласаўскай паэмы “Но-
вая зямля” — паняцце надзвы-
чай каштоўнае і важнае, а ў не-
чым нават святое і вызначальнае 
ў агульнай сістэме духоўнасці, у 
духоўным статусе чалавечай асо-
бы, хоць дзе-нідзе (найбольш у 
побытава-гаспадарчых справах) 
яны могуць схітраваць, знарок 
прыкінуцца прасцякамі і пайсці 
на нейкія часовыя кампрамісы.

Цікава прасачыць у гэтым 
сэнсе працэс “інтэрпрэтацыі” 
паняццяў “цярпенне”, “пацяр-
пець”, “цярплівасць” і інш. ге-
роем паэмы “Новая зямля” Мі-
халам. Падчас яму здаецца, што 
цярпенне — настолькі магутная 
духоўна-псіхалагічная сіла, што 
ў дыялогу з любымі, самымі не-
спрыяльнымі абставінамі гэтая 

сіла здольна засведчыць не-
звычайна вялікую вытрымку. 
Міхала наведвае нават парадак-
сальная думка-ідэя аб тым, што 
“цярпенне — усё”, што “яно — 
безмежнасць”, а калі гэта так, то 
падобная сіла быццам бы можа 
на нейкі момант выручыць чала-
века з бяды, “даць … збавенне” 
і ў пэўным сэнсе стаць заменні-
кам незалежнасці.

Аднак такія думкі ў коласаў-
скага героя звычайна суседніча-
юць з думкамі-пытаннямі, думка-
мі-сумненнямі, якія шукаюць ін-
шыя, альтэрнатыўныя рашэнні і 
заключаюць у сабе пафас даволі 
крытычных адносін да таго, каб 
надаваць цярпенню і цярплівасці 
колькі-небудзь высокі духоўна-
маральны і характарыстычны 
сэнс. Паслухаем лепш самога 
Міхала. Так, на заўвагу свайго 
брата Антося пра тое, што дзе-
ля набыцця ўласнага кавалка 
зямлі можна было б пэўны час 
“пацярпець” і не выступаць, не 
бунтаваць супроць прыніжэння 
ўласнай годнасці, працуючы на 
нялюбай леснікоўскай службе, 
Міхал адказвае:

…Але б вы самі спрабавалі,
Калі б у вочы вам плявалі
І вас агідаю, знявагай
Па сэрцы білі, як той шлягай!
А ты маўчы, свяці вачамі
Перад паўпанкамі, панкамі
І перад панскім
                 розным збродам,
Цярпеннем скованы,
                          як лёдам!
Як бачым, не такі ўжо Міхал 

рахманы і цярплівы. Ды і брат 
яго Антось, што раіць часам Мі-
халу быць пакорным, ціхім і па-
слухмяным, раптам узрываецца 

гневам, даведаўшыся, што ляс-
нічы без дай прычыны “слатою” 
чапляецца да Міхала і не дае яму 
спакойна жыць і працаваць:

Ото ж зараза! от халера!
От дачакалі сабе звера!
Прыпільнаваць 
            бы дзе брыду! —
За гітал, падлу, ды ў ваду!
У свой час І. Навуменка ў лі-

таратуразнаўчым даследаванні 
“Якуб Колас. Духоўны воблік 
героя” (1981) зрабіў, як нам уяў-
ляецца, цікавую заўвагу ў сэнсе 
вызначэння духоўнай сутнасці 
героя і ў сэнсе больш заглыб-
ленага разумення ўнутранай 
узаемазвязанасці двух розных 
і шмат чым супрацьлеглых (па-
водле свайго метадалагічнага, 
праблемна-тэматычнага і струк-
турнага ладу) светаў, уласцівых 
паэмам “Новая зямля” і “Сымон-
музыка”. “І хоць панскі ляснік, 
— піша І. Навуменка, — нават 
думкі не дапускае, што ён ці па-
добныя да яго могуць узяцца за 
зброю, якой ім нават пазычаць не 
трэба, мы не можам яму адмовіць 
у мужнасці і цэльнасці натуры. 
Герою ў вышэйшай ступені ўла-
сціва мужнасць цярпення, з якой 
паэт звязвае мужнасць сацыяль-
най надзеі… Уменне цярпець — 
магчыма, галоўная, вядучая рыса 
характару Міхала <...> Колас ад-
чуў, што ўпартае, зацятае зма-
ганне простага чалавека за сваё 
шчасце, змаганне, якое падпарад-
кавала сабе ўсе сілы яго душы і 
скончылася трагічна, перш за ўсё 
“высокая” гераічная тэма”.

Абгрунтоўваючы гэтую думку, 
І. Навуменка звяртае ўвагу на тое, 
што ўзаемадзеянні з абставінамі 
ў рэалістычнай коласаўскай “Но-
вай зямлі” і ў рамантычных паэ-
мах Купалы маюць прынцыповы 
характар адрознення. “І калі Ку-
пала, — гаворыць ён, — маляваў 
натуры, якія адмаўляюць цярпен-
не як рысу сацыяльных паводзін 
(Бандароўна, Гусляр), паказваў 
герояў, якія аддаюць перавагу 
смерці перад знявагай, то Колас 
пайшоў іншым шляхам, выдатна 
даказаўшы, што ў шматгадовым 
цярпенні і імкненні пераносіць 
простым чалавекам здзек і знява-
гу ёсць мужнасць і героіка”.

Цалкам пагадзіўшыся з аўта-
рам гэтых слоў, хацелася б, аднак, 
дадаць, што ў выразна акрэсле-

ным непадабенстве ў адносінах 
да неспрыяльных жыццёвых аб-
ставін рэалістычных коласаўскіх 
герояў і рамантычных герояў 
Купалы ёсць паміж імі і вельмі 
важныя духоўна-псіхалагічныя 
пункты еднасці і сутыкнення. 
Рамантычны купалаўскі герой і 
асабліва той з іх, хто ўвасабляе 
ў сабе пазітыўны, станоўчы тып 
характару, выяўляе сябе звы-
чайна нецярплівым, імпульсіў-
на рэзкім, рашучым, бескамп-
рамісным у дачыненні да ўсяго 
таго, што скоўвае яго волю і 
зневажае яго чалавечую год-
насць. Рэалістычны коласаўскі 
герой і, у прыватнасці, станоў-
чы герой паэмы “Новая зямля” 
займае ў падобных выпадках 
некалькі іншую пазіцыю. Ён 
таксама балюча рэагуе на зня-
вагу ўласнай асобы, хоць вы-
яўляе такую рэакцыю ў больш 
спакойных і, галоўнае, больш 
“схаваных”, прытоеных, зака-
муфліраваных формах. Героі 
“Новай зямлі” Міхал і Антось, 
як правіла, учыняюць “суд” над 
сваімі крыўдзіцелямі завочна, 
пад дахам роднай хаты, у коле 
сваёй сям’і. 

Для рамантычных герояў Ку-
палы падобнае і ў шэрагу выпад-
каў больш актыўнае супраць-
дзеянне валявому націску на іх 
духоўную свабоду з’яўляецца 
нормай паводзін. Аднак хоць ге-
роі Купалы і Коласа па-рознаму 
выяўляюць тут сваю нязгоду з 
неспрыяльнымі абставінамі, па-

рознаму пратэстуюць супраць 
падману і двухсэнсоўнасці, зла 
і несправядлівасці, збліжае іх 
тая рыса духоўнага свету, што ў 
абод вух выпадках суадносіцца, 
гаворачы словамі І. Навуменкі, з 
паняццямі мужнасці і гераізму. 
У рамантычнай структуры ма-
стацкага твора такая адметнасць 

характару чалавека  выступае 
ў больш адкрытых, відочных 
і рэзка акрэсленых адзнаках 
свайго выяўлення, а ў творы 
рэалістычнай стылёва-жанра-
вай арганізацыі гэта асаблівасць 
знаходзіцца дзесьці ў глыбінях 
псіхалогіі і свядомасці чалавека 
і ў пэўным сэнсе прыглушаецца, 
“скрадваецца” яго штодзённымі 
жыццёвымі клопатамі. На па-
верхню ўчынку і дзеяння муж-
насць і гераізм выходзяць тут 
звычайна ў досыць спакойных 
і падчас кампрамісных, памяр-
коўных праявах.

Такая сціплая і някідкая ад-
знака побытавай мужнасці 
чалавека па-свойму трансфар-
муецца і ў характарах паэмы 
Якуба Коласа “Сымон-музыка”, 
хоць важныя моманты сюжэта і 
чалавечых учынкаў абумоўліва-
юцца тут ужо творчым метадам 
рамантызму. “Тое, што ў “Новай 
зямлі” жыло як мара Костуся — 
імкненне вырвацца ў вялікі свет 
думак і высакародных, высокіх 
пачуццяў, — у паэме “Сымон-
музыка” атрымлівае вобразнае 
ўвасабленне. Герой паэмы Сы-
мон, наследуючы ўнутраны свет 
Костуся, усёй сваёй сутнасцю 
прагне адшукаць шлях, які вя-
дзе да духоўнага вызвалення ча-
лавечай асобы…” — справядліва 
заўважыў В. Каваленка. Гэта 
таксама шмат у чым сюжэтна 
збліжае паэму “Новая зямля” з 
творам пераважна рамантычнай 
афарбоўкі і лішні раз падкрэслі-
вае, што ў таленавітага, а тым 
болей геніяльнага пісьменніка 
кожны новы твор з’яўляецца 
працягам папярэдняга і пара-
лельна з шэрагам іншых твораў 
намячае і вызначае далейшы 
план і перспектыву развіцця ма-
стацкай думкі.

Для Коласа такі прынцып шы-
рокай і глыбокай узаемакан-
тактнасці аднаго твора з іншым 
з’яўляецца досыць характэрнай і 
натуральнай мастацкай прыкме-
тай. Гэтую асаблівасць сюжэтна-
га ўзаемадзеяння мы знаходзім 
і ў той сэнсава-кампазіцыйнай 
злучанасці, якая існуе паміж па-
эмамі “Новая зямля” і “Сымон-
музыка” і якая дапамагае нам 
у тыповых літаратурных з’явах 
глыбей разгледзець непаўтор-
ныя, своеасаблівыя, новыя і на-
ватарскія грані.

Якуб Колас быў далёкі ад іка-
напіснага ўспрымання беларус-
кага селяніна і наогул беларуса, 
не згладжваючы і супярэчлівую 
прыроду характараў сваіх геро-
яў. Але, бадай, што ў кожным 
разе пісьменнік дае чытачу ад-
чуць і зразумець, што яму вельмі 
блізкі і дарагі чалавек, які выяў-
ляе сваю цярплівасць у неспры-
яльных для яго абставінах толькі 
да пэўнага часу, і ў запасніках 
характару якога неўпрыкмет 
выспявае сіла супрацьдзеяння і 
супраціўлення.

Праблема духоўнай моцы ча-
лавека і чалавечай актыўнасці, 
якая працяглы час займала, а 
дакладней, глыбока хвалявала 
і цікавіла Якуба Коласа і Янку 
Купалу, не страціла свайго акту-
альнага значэння і ў нашы дні. 
Мастацкае слова класікаў бела-
рускай літаратуры — гэта, апроч 
усяго, сур’ёзны напамін сучасні-
ку аб тым, што заснаваныя на 
розных валюнтарысцкіх тэоры-
ях і адарваныя ад глыбокай дум-
кі, глыбокага пачуцця і агульна-
чалавечага вопыту духоўнасці 
мітуслівыя, уяўна актыўныя 
формы дзеянняў не прыносілі 
нічога добрага нікому, нідзе і ні-
колі, а часам з’яўляліся і вельмі 
шкоднымі. Чалавеку і чалавецтву 
неаднойчы даводзілася трапляць 
у скрутныя, цяжкія і складаныя 
сітуацыі, калі гэта, здавалася б, 
агульнавядомая, аксіяматычная 
ісціна заставалася па-за ўвагай.

Васіль ЖУРАЎЛЁЎ
На здымку: Якуб Колас з 

Янкам Купалам на карціне 
Івана Ахрэмчыка.

Фотарэпрадукцыя
Віктара Кавалёва

        Някідкая
праява мужнасці

Пісьменнік, безумоўна, не-
аднойчы задумваўся над 
шматпакутным лёсам бе-
ларускага народа, якому 
на працягу многіх стагод-
дзяў даводзілася жыць 
пад цяжкім сацыяльным 
і нацыянальным уціскам. 
І ён прыходзіў да вываду, 
што ў надзвычай склада-
ных, цяжкіх умовах народ 
змог застацца народам, за-
хаваць сваю мову, звычаі і 
жывую душу.

У пастаноўцы жыццёвых
пытанняў і выбары падыходаў
да іх вырашэння чалавеку
заўжды даводзіцца ўлічваць
сілу абставін і ўласныя
духоўныя магчымасці.
Традыцыйная праблема
“чалавек і абставіны” была
і застаецца ў ліку найбольш
складаных як у рэальным
жыцці, так і ў літаратуры. 
Многае тут можа праясніць
і патлумачыць літаратурная
класіка як вышэйшая форма 
пазнавальна-адлюстравальнай 
эстэтычнай энергіі, хоць і само 
мастацкае слова літаратурнай 
класікі ў асвятленні
і асэнсаванні гэтай праблемы 
крытыка і літаратуразнаўства
часам недаацэньвалі, а іншы
раз спрашчалі і вульгарызавалі.
Асабліва такія спрашчэнні мелі 
месца ў трактоўцы тых
мастацкіх твораў, дзе пісьменнік 
з улікам рэальнага стану рэчаў 
штучна не прыспешваў
чалавека да вонкавай
актыўнасці, калі перашкода на 
пэўны, канкрэтны момант была 
сур’ёзнай, а самому чалавеку
трэба было яшчэ падумаць,
паразважаць і дзесьці нават
пацярпець на шляху да
здзяйснення сваёй мэты.
Меў рацыю Ф. Дастаеўскі, калі 
гаварыў, што вялікія ісціны не 
прыходзяць самахоць, іх трэба 
выпакутаваць.

Якуб Колас быў далёкі 
ад іканапіснага ўспры-
мання беларускага селя-
ніна і наогул беларуса, не 
згладжваючы і супярэчлі-
вую прыроду характараў 
сваіх герояў. Народны 
характар у яго мастацкай 
інтэрпрэтацыі мае багаты 
спектр самых разнастай-
ных колераў і адценняў. 
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Я ўспомніла пра гэта, калі су-
стрэлася з Людмілай Андроса-
вай. Спачатку на рынку ў Пру-
жанах, а потым — у яе ўтульнай 
кватэры ў шматпавярховым до-
ме ў Новых Засімавічах.

Найперш жанчына прыцягну-
ла мяне сваім некалькі незвы-
чайным для Пружан заняткам: 
ужо шмат гадоў яна займаецца 
вырабам вітражоў. Прайсці мі-
ма апраўленых у рамкі шклі-
нак, падобных да рознакаля-
ровых “райскіх” птушак, было 
немагчыма. Побач спыніліся та-
кія ж зацікаўленыя творчасцю 
мастачкі. І кожны здзіўляўся: 
няўжо такі цуд зроблены звы-
чайнымі чалавечымі рукамі!

Падчас размовы з Людмілай 
Нічыпараўнай аказалася, што 
гэта не проста таленавіты і аба-
яльны чалавек, але яшчэ і вель-
мі цікавая субяседніца, клапат-

лівая жонка і мама, якую муж 
і дзеці (а ў Людмілы двое да-
рослых сыноў і дачка) нездар-
ма называюць чараўніцай. Па 
сцвярджэнні родных, яна выдат-
на ўмее карыстацца сваёй пад-
свядомасцю, і гэта вельмі да-
памагае ў жыцці. Якім чынам? 
Людміла на хвіліну задумалася:

— Жыццё дае чалавеку мно-
ства варыянтаў. І выбраць самы 
лепшы з іх мне пакуль што ўда-
ецца…

Галоўны свой выбар яна зра-
біла яшчэ ў дзяцінстве. Гэта 
мастацтва. Колькі сябе памя-
тае, самым любімым захаплен-
нем было маляванне. І сябры, і 
родныя заўсёды былі ўпэўнены, 
што дзяўчынка абавязкова ста-
не мастаком. Так і здарылася: 
Людміла паступіла і паспяхова 
закончыла мастацкае вучылі-
шча.

Талент мастака, падмацаваны 
ведамі, спатрэбіўся… у вайско-
вай часці, куды накіравалі на 
службу мужа-лётчыка. Калі, бу-
дучы ў дэкрэтным адпачынку, 
Людміла намалявала некалькі 
плакатаў у ленінскі пакой, ёй 
тут жа прапанавалі: “Ідзіце да 
нас працаваць!”. І нават па-за 
чаргой выдзелілі кватэру і ме-
сца ў дзіцячым садку для ма-

ленькай дачкі.
— Тады было модна 

мець шмат нагляднай агі-
тацыі,— расказвае Люд-
міла Нічыпараўна.— Але 
ў свае плакаты і стэнды я 

старалася ўкласці хаця 
б кропельку душы. Та-
му і атрымлівалася.

Калі нагляднай агі-
тацыі стала патраба-
вацца менш, жанчы-
ну перавялі ў… ме-
ханікі па ўзбраенні. 
Хаця абавязкі яна 
выконвала ўсё тыя 
ж: малявала стэнды 
і плакаты. Душу ад-
водзіла дома: ляпіла 
і размалёўвала глі-
няныя цацкі, рабіла 

роспісы на шкле, малявала але-
ем… 

Работы мастачкі — у кожным 
пакоі: малюнкі, густоўныя па-
дзелкі, нават звычайны радыё-
прыёмнік Людміла Нічыпараў-
на ўпрыгожыла рознакаляро-
вымі каменьчыкамі. Але асаблі-
вую адметнасць тут ствараюць 
вітражы: на шкле дзвярэй, на 
корпуснай мэблі. На сцяне ў 
гасцінай вітраж у танах спелай 
пшаніцы падсвечваецца элект-
рычнымі лямпачкамі. Вачэй не 
адвесці!

Ёсць вітражы маляваныя і з 
выкарыстаннем разнастайных 
каменьчыкаў, стужачак, тыфо-
наў і пескаструйкі. Новым тэх-
налогіям Людміла Нічыпараўна 
навучалася на спецыяльных 
курсах у Маскве.

— Я люблю сваю сям’ю, дом, 
дзе мы жывём, працую з вялі-
кім задавальненнем, — разва-
жае жанчына. — І вельмі раду-
юся, калі людзям падабаецца. 
Таму так і атрымліваецца!

Узрост справе не перашка-
джае. Наадварот, Людміла не 
развучылася здзіўляць, і сама 
па-дзіцячы здзіўляцца. Напры-
клад, штогод у навагоднюю ноч 
яна выпісвае на паперку 12 сва-
іх самых запаветных жаданняў. 
А потым цэлы год выкрэслівае 
іх са спісу па меры здзяйснен-
ня. Смяецца:

— І яшчэ ніводнага разу не 
было, каб што-небудзь з пажа-
данняў не ажыццявілася!

У такой створанай мамай 
казцы, дзе галоўнымі героямі 
з’яўляюцца Любоў, Дабро, Пя-
шчота, Радасць, жывуць і дзеці 
Людмілы Нічыпараўны. Гэта 
не проста шчаслівая і дружная 
сям’я. Гэта — сям’я з агульны-
мі імкненнямі, захапленнямі і 
адным для ўсіх мастацкім ба-
чаннем наваколля. Старэйшая 
Аляксандра працуе візажыстам 
у Кобрыне, Ігар сёлета пасля 
заканчэння сярэдняй школы 
паступіў у Кобрынскі мастацкі 
прафесійна-тэхнічны каледж, 

будзе мастаком-афарміцелем. 
У дадатак ён захапляецца му-
зыкай, сам піша песні. Арцём 
радуе бацькоў першымі, але 
ўжо даволі важкімі поспехамі. 
Выпускнік Пружанскай школы 
мастацтваў, дзе, дарэчы, быў 
стыпендыятам спецыяльнага 
фонду Прэзідэнта Рэспублікі 
Беларусь па падтрымцы тале-
навітай моладзі, ён з поспехам 
скончыў той жа Кобрынскі ма-
стацкі каледж, быў пераможцам 
рэспубліканскага конкурсу (у 
намінацыі “Скульптура”), у бу-
дучым збіраецца ўсур’ёз асво-
іць такую нялёгкую справу, як 
мастацкая апрацоўка каменя.

Не прамінуў Гасподзь “па-
цалаваць у цемечка” і мужа 
Людмілы Нічыпараўны. Прафе-
сіянальны лётчык, афганец Ула-
дзімір Сяргеевіч, выйшаўшы на 
заслужаны адпачынак, таксама 
пачаў займацца творчасцю. Ён 
працуе з дрэвам, выдатна ўмее 
выразаць лобзікам.

Ёсць у сям’і Андросавых мара: 
купіць у вёсцы невялікую хат-
ку і адкрыць там сваю творчую 
майстэрню. У кожнага з іх гран-
дыёзныя мары і імкненні, для 
ажыццяўлення якіх гарадская 
кватэра ўжо стала цеснаватай. 
А яшчэ яны мараць пабудаваць 
прасторны дом “на чатыры вы-
хады” і ўсёй вялікай сям’ёй 
жыць разам, пад адным дахам.

— З задавальненнем бу-
ду няньчыць там унукаў і пад 
святло сваіх сонечных вітражоў 
расказваць ім казкі, у якіх заў-
сёды перамагаюць любоў і да-
бро, — усміхаецца Людміла Ні-
чыпараўна.

Ніколькі не сумняваюся, што 
менавіта так у яе жыцці і атры-
маецца.

Ганна ХАДАРОВІЧ
На здымках: такія кветкі бы-

ваюць толькі ў казках; у доме 
майстрыхі — усё незвычайнае; 
Людміла Андросава — каралева 
ў выдуманай ёю краіне прыгажо-
сці.

Фота Аляксандра Мелеша

Вочы людзей ззялі шчасцем. Ні пра-
нізлівы вецер, ні халодныя кропелькі 
дажджу не маглі сапсаваць настрой 
случчан, якія сабраліся на вуліцы Ба-
рысаўца каля новага пяціпавярховага 
васьмідзесяцікватэрнага дома. У гэты 
дзень члены жыллёва-будаўнічага спа-
жывецкага кааператыва “Культработ-
нік” атрымлівалі ключы ад свайго но-
вага жытла.

Дзеля ўрачыстасці работнікі раённа-
га цэнтра народнай творчасці аддзела 
культуры Слуцкага райвыканкама пад-
рыхтавалі духмяны пірог. Ім шчодра ча-
ставалі навасёлаў і гасцей. Прысутніча-
ла ў гэты дзень і традыцыйная чырво-
ная стужка, якую перарэзалі старшыня 
райвыканкама Уладзімір Даманеўскі, 
старшыня раённага Савета дэпутатаў 
Віктар Ражанец і начальнік ПМК-225 
Андрэй Яновіч. Пасля гэтага рытуалу 
ўсе атрымалі магчымасць агледзець 
новае жыллё. Навасёлам па-добраму 
зайздросцілі — у кватэрах прыгожа і 
ўтульна. Акуратныя шклопакеты, мод-
ныя шпалеры, сучасныя сантэхніка і 

газавае абсталяванне, падключаны ўсе 
камунікацыі.

Здача новага дома ператварылася ў 
сапраўднае свята — работнікі куль-
туры Случчыны выдатна ўмеюць гэта 
рабіць — з жывой музыкай, песнямі, 
прыемнымі сюрпрызамі. Напрыклад, 
у выглядзе шыкоўнага ката Кузі, яко-
га спецыяльна на “ўваходзіны” прыне-
сла вядучы метадыст цэнтра народнай 
творчасці Таццяна Яфрэмава (Кузя ад-
разу стаў талісманам дома). А як пра-
нікнёна і артыстычна выконвала пес-
ню таксама вядучы метадыст Таццяна 
Дабрынеўская! Настрой спявачкі быў 
зразумелы: і яна атрымала кватэру ў 
новым доме. Сярод навасёлаў — ды-
рэктар Лучнікоўскай дзіцячай музыч-
най школы Таццяна Даніловіч, дырэк-
тар Цэнтра мастацкай творчасці наву-
чэнцаў Зінаіда Губановіч…

Работнікі культуры атрымалі свой 
дом. На чарзе — дамы для настаўнікаў 
і медыкаў.

Наталля СЕЛЯЗНЁВА,
г. Слуцк

У наступным
нумары
Ужо невядома, хто і для якога вы-
дання рыхтаваў у 1975 годзе ад-
казы Уладзіміра Караткевіча на пе-
раднавагоднюю анкету. Тэкст ан-
кеты, па вялікім рахунку, — адказ 
на адно пытанне: якім бачыцца Ка-
раткевічу сучасны чалавек. “ЛіМ” 
друкуе гэтыя развагі і такім чынам 
пачынае святкаваць юбілей пісь-
менніка. Акрамя публіцыстычнага 
рарытэта, чытачы знойдуць у дадат-
ку “Кніжны свет” урывак з рамана 
“Хрыстос прызямліўся ў Гародні”, 
які Пятро Жаўняровіч пераклаў на 
рускую мову.
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У адной са старадаўніх кніг прачытала, што калі 
чалавек глядзіць наперад, Бог здымае з яго да-
лоні прадвызначаны пры яго нараджэнні лёс. І 
аддае жыццё ў яго асабістыя рукі: маўляў, бу-
дуй яго сам, як хочаш і можаш! Галоўнае ў гэ-
тым выпадку — знайсці тую справу, якая будзе 
прыносіць табе задавальненне і дзеля якой ты 
гатовы працаваць нават бясплатна…

Ад вітражоў становіцца 
святлей…



КНІЖНЫ СВЕТ

Сумесны праект штотыднёвіка «ЛіМ»
і Нацыянальнай кніжнай палаты Беларусі

Выпуск 2212 лістапада 2010 г.

― Мікаэль, у чым сакрэт ва-
шай папулярнасці і паспяхова-
сці пісьменніцкай кар’еры? 
― Для мяне быць пісьменні-

кам ― гэта ў першую чаргу ста-
ранная, доўгая і цяжкая праца. 
Я стаў сур’ёзна пісаць, калі мне 
было 15 год. Пачынаў з паэзіі і 
апавяданняў. Тады я вучыўся ў 
тэхнічным каледжы, а ў вольны 
час пісаў, стараўся стаць пісь-
меннікам. З часу літаратурных 
спроб да публікацыі кнігі прай-
шло дзесяць год. Мне было 26, 
калі першы рукапіс прынялі да 
друку ў выдавецтве. Да гэтага 
― шмат кніг, рукапісаў, якія не 
прымаліся. Доўгі час я працаваў 
на тое, каб стаць пісьменнікам, 
і быў шчаслівы, калі дасягнуў 
першага поспеху ў гэтай галіне. 
Пошук натхнення, назіранне 
за тым, як пішуць іншыя, каб 
знайсці ўласны стыль, сваю 
мову, тэхніку, шмат чытання і 
практыкаванняў у пісьме ― гэ-
та доўгі працэс.
― Вы марылі стаць пісьмен-

нікам?
― Так, гэта была сапраўды 

мара, я марыў пра гэта, ведаў, 
што павінен пісаць і ўкласці ў 
кнігі ўсё жыццё, а яшчэ ўсве-
дамляў, што гэта складаная пра-
ца. Але я вельмі працавіты (што 
лічу сваёй лепшай якасцю), пра-
цую да таго часу, пакуль мара 
не стане рэальнасцю. Доўгі час 
займаўся староннімі ад пісьмен-
ніцтва рэчамі, нават у рок-гурце 
іграў. Я і да гэтага часу іграю на 
гітары, піяніна і акардэоне, але 
ўспрымаю гэтыя заняткі як хо-
бі. Напісанне кніг ― для мяне 
асноўны занятак, праца. Але на-
ват стаўшы пісьменнікам, рабіў 
шмат розных рэчаў, каб зара-
біць грошы.
― У Швецыі прэстыжна быць 

пісьменнікам?

― Я сказаў бы, што гэта вы-
сокапрэстыжны занятак, бо 
выконваючы гэтую ролю, зда-
бываеш чытачоў, выходзіш на 
шырокую грамадскасць. Але ў 
той жа час вялікіх грошай ён не 
прыносіць, многія аўтары вель-
мі бедныя. Атрымліваецца, што 
пісьменнік мае прэстыж і вядо-
масць, але не мае грошай, бо 
ад продажу кніг вялікага пры-
бытку не атрымаеш, таму боль-
шасць пісьменнікаў мае іншыя 
заняткі.
― У цэлым жа, наколькі 

складана сёння выдаць кнігу ў 
Швецыі?
― Вельмі складана, асаблі-

ва калі хочаш выдаць раман 
у вялікіх выдавецкіх дамах. З 
усіх рукапісаў, што туды да-
сылаюцца аўтарамі, кнігамі 
становяцца толькі два ― чаты-
ры працэнты. Але можна вы-
даць кнігу самастойна. У нас 
існуе сістэма “print on the bo-
nd”: аўтар на камп’ютары сам 

рыхтуе кнігу да друку, 
затым збірае заказы 
людзей, гатовых купіць 
яе, і час ад часу друкуе 
кнігу ў той колькасці, у 
якой людзі выказваюць 
жаданне яе набываць. У 
такім выпадку сам дру-
куеш, але і плаціш сам. 
У пачатку кар’еры я за 
свой кошт апублікаваў 
дзве дакументальныя 
кнігі, у якіх выдаўцы не 

былі зацікаўленыя. У адной з 
іх пісаў пра сістэму школьнага 
навучання, у другой ― пра ста-
новішча нацыянальных мен-
шасцей на поўначы Швецыі. 
Я вельмі ганаруся тым, што 
кнігі апублікаваў сам і нават 
вярнуў усе затрачаныя грошы 
(нават атрымаў больш).
― Абдумваючы ідэі новых 

кніг і ажыццяўляючы іх, на 
якога чытача вы арыентуеце-
ся?
― Я пішу кнігі для людзей, 

якія хочуць пачуць добры апо-
вед. Не для вельмі інтэлектуаль-
ных чытачоў, якія, чытаючы, 
сочаць за граматыкай, стылем 
і лагічнасцю выкладання дум-
кі, але для людзей, якія любяць 
прыгоды, умеюць і плакаць, і 
смяяцца разам з аўтарам.
― Ваш раман “Папулярная 

музыка з Вітулы” ― сапра-
ўдны бестселер у многіх кра-
інах. Вы прадбачылі такі пос-

пех, ці ўсё атрымалася зусім 
нечакана?
― Гэта было абсалютна не-

прадказальна. Першае выдан-
не рамана выйшла накладам 
дзве тысячы асобнікаў. Гэта 
звычайны тыраж для Швецыі. 
Кніга нечакана пачала актыў-
на прадавацца, прытым, што 
не было ніякай рэкламы ні ў 
газетах, ні на тэлебачанні: про-
ста людзі чыталі, ім падабалася, 
расказвалі сябрам… Першае 
выданне вельмі хутка разыш-
лося, затым яшчэ дзве тысячы 
асобнікаў было надрукавана, 
потым яшчэ чатыры тысячы... 
За чатыры месяцы было прада-
дзена больш як 15 тысяч копій 
рамана. Праз год у Швецыі, 
Фінляндыі і Нарвегіі людзі на-
былі 800 тысяч асобнікаў кнігі. 
Гэта, безумоўна, фантастычны 
поспех. Раман “Папулярная му-
зыка з Вітулы” пачаў прадавац-
ца ў іншых краінах, ён і зараз 
распаўсюджваецца па свеце. 
Ніхто не чакаў такога поспеху, 
я ― тым больш. Пазней кнігу 
намінавалі на прэмію Аўгуста 
Стрындберга ― найбольшую 
літаратурную прэмію Швецыі. 
І “Папулярная музыка…” вый-
грала гэтую прэстыжную ўз-
нагароду. Усё адбылося як у 
галівудскім фільме. Я атрымаў 
шмат грошай, шмат падарож-
нічаў... Але пасля было вельмі 
складана зноў пісаць. Цэлы год 

не пісаў, бо проста не меў воль-
нага часу.
― “Папулярная музыка з Ві-

тулы” не так даўно выйшла ў 
перакладзе на беларускую мо-
ву. На вашую думку, яна спа-
дабаецца беларускаму чытачу?
― Спадзяюся, што так. Пад-

час прэзентацыі я ўжо атры-
маў шмат станоўчых водгукаў, 
але да канца быць упэўненым 
немагчыма. У многіх момантах 
Беларусь і Паяла (Паўночная 
Швецыя, дзе і адбываюцца 
дзеянні рамана) вельмі падоб-
ныя: прырода, клімат, лясы… 
Я шчаслівы, што кніга вый-
шла па-беларуску, мне пры-
емна мець тут новых чытачоў. 
Магчыма, пазней ад беларусаў 
я атрымаю больш водгукаў.
― Мікаэль, ці ёсць у вас кні-

га мары, тая, якую вы вельмі 
хацелі б напісаць?
― У мяне заўсёды шмат ідэй, 

маю ў думках доўгі спіс но-
вых кніг. Але рэалізоўваць іх 
не спяшаюся, чакаю некалькі 
год да таго, як пачну пісаць. 
Працэс абдумвання можа за-
няць нават пяць год. У выпад-
ку з “Папулярнай музыкай з 
Вітулы” дзесяць год прайшло 
ад ідэі да таго, як я напісаў яе. 
Хачу напісаць больш пра Тур-
недален, маю родную правін-
цыю, больш навуковай фан-
тастыкі, больш міжнародных 
кніг, магчыма, калісьці напішу 
пра падарожжа ў Беларусь. 
Але я дакладна ведаю, што бу-
ду працягваць пісаць у розных 
стылях: для дарослых, падлет-
каў, ствараць п’есы для тэатра. 
Мне падабаецца працаваць у 
розных жанрах. Бо калі пішу 
раман, вялікі празаічны тэкст 
250 старонак, вельмі стамляю-
ся, пасля некаторы час працую 
над п’есамі для тэатра, што ве-
сялей, потым зноў вяртаюся да 
прозы.

Гутарыла
Марына ВЕСЯЛУХА

Фота аўтара

Не кожная кніга, якая ўбачыла свет, трап-
ляе ў залу бібліятэчнага калектара. Па-за 
ўвагай бібліятэчных фондаў застаюцца 
зборнікі красвордаў, сканвордаў, размалёў-
кі і да т. п. Зялёнае святло дадуць найноў-
шым паступленням рознага жанру — слоў-
нікам і прыгодніцкім раманам, дэтэктывам 
і падручнікам. Да кожнай бібліятэкі ў су-
працоўнікаў бібліятэчнага калектара інды-
відуальны падыход — навукова-тэхнічным 
нецікава тое, што зацікавіць, скажам, дзі-
цячую бібліятэку. Прапановы для іх камп-
лектуюцца па-рознаму — бібкалектар 
прапануе менавіта тыя выданні, якія кары-
стаюцца попытам у чытачоў той ці іншай 
установы. Адзіны фактар, які стрымлівае 
павелічэнне заказаў, — тое, што кожная з 
бібліятэк мае дакладна вызначаны бюджэт 
на набыццё навінак. На пытанне, ці надоўга 
затрымліваюцца кнігі ў бібкалектары, ды-
рэктар Алена Мянько адказвае: “Калі но-
вая кніга трапляе ў бібкалектар, літаральна 

праз дзень-два інфармацыя аб ёй з’явіцца 
ў прайс-лісце і кожны тыдзень — на сайце 
bibkollektor.belkniga.by. Таваразнаўцы ро-
бяць адрасную рассылку прайсаў з улікам 
спецыфікі кожнай бібліятэкі. Таму ад нас 
кнігі разлятаюцца вельмі хутка. Бібліятэкам 
у першую чаргу патрэбны выданні бягучага 
года, і толькі ў тым выпадку, калі хтосьці 
прапусціў час камплектавання, можа зака-
заць кнігу мінулых гадоў. Мы дапаможам 
і ў дакамплектаванні старых фондаў, калі 
кнігі згубіліся ці сапсаваныя. Тады супра-
цоўнікі бібкалектара шукаюць у сетцы кні-
гарань “Белкніга” экзэмпляры, якія маглі 
захавацца. Нядаўна да нас звярнуліся ста-
лічныя дзіцячыя бібліятэкі, яны склалі да-
кладны спіс кніг, якія хацелі б аднавіць у 
фондах, і нашы таваразнаўцы ахвотна дапа-
маглі выканаць заказ”.

Бібліятэчны калектар, як і ўсялякая ганд-
лёвая арганізацыя, мае магчымасць устанаў-
ліваць сістэму скідак, каб паспрыяць папаў-

ненню бібліятэк. Алена Альфрэдаўна рас-
казвае: “Пастаянна ўдзельнічаем у Мінскіх 
кніжных выстаўках. Таму маем магчымасць 
параўнаць нашы прапановы з маскоўскімі 
цэнамі — калі ў Расіі пэўныя кнігі ў пера-
ліку на нашы грошы каштуюць у сярэднім 
20 — 25 тысяч рублёў, то ў нас сярэдняя 
цана расійскіх выданняў, пастаўленых 
намі ў бібліятэкі, склала 13 — 15 тысяч. 
Трымаем сітуацыю за кошт таго, што ідзе 
пошук магчымых скідак. Вывучаем між-
народны вопыт кнігагандлю, калі прымаем 
удзел у “круглых сталах” кніжных кірма-
шоў. Падаўся цікавым вопыт Германіі: ган-
даль кнігай праз сістэму заказаў. У любым 

магазіне ці выдавецтве робіцца электрон-
ны заказ на патрэбную кнігу, выдавецтва 
“раскідвае” заказы па бліжэйшых да па-
купніка выканаўцах, а ўжо яны непасрэдна 
дастаўляюць яе пакупніку. Паспяховасць 
гандлю залежыць ад вывучэння інтарэсаў 
патэнцыйных заказчыкаў”.

Бібліятэчны калектар трымае руку на 
пульсе часу. Вывучыўшы запыт бібліятэк 
на фармуляры чытачоў, карткі, журналы і 
да т. п., прааналізавалі: калі кожная біблія-
тэка будзе заказваць гэты асартымент, гэта 
будзе надта дорага. Цэнтралізавана зрабілі 
максімальна зручны тыраж і атрымалася ў 
чатыры разы танней.

Алена Альфрэдаўна падкрэслівае: “Ган-
даль праз бібліятэчны калектар выгадны 
для ўсіх – і для выдавецтваў, і для пакупні-
коў.  Зручна заключыць дагавор з намі, бо 
мы можам сабраць літаратуру і расійскіх, 
і беларускіх, і іншых выдавецтваў у адным 
месцы. Сістэма скідак дазволіць спрасціць 
насычэнне кніжнага фонду. Цэнтралізава-
ная прапанова пазбаўляе ад вялікай коль-
касці папер, якія трэба было б падпісаць, 
калі пакупнік вырашыць сам аб’ехаць 
кожнае выдавецтва і набываць кнігі мена-
віта там, дзе яны надрукаваны. А калі яшчэ 
падлічыць страты часу і транспартныя рас-
ходы, стане відавочна, наколькі лепей пра-
цаваць з намі”. Супрацоўнікі бібліятэчнага 
калектара рады ўсім пакупнікам, нават 
калі патрэбны ўсяго адзін экзэмпляр кнігі, 
цэнтралізаваная сістэма дастаўкі дае маг-
чымасць далучыць яго да астатняй коль-
касці штодзённых заказаў. Можна нават 
звярнуцца сюды, як у звычайную краму, і 
набыць кніжку, калі дакладна ведаеш, што 
яна ёсць у наяўнасці.

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА
На здымку: дырэктар бібліятэчнага  

калектара Алена Мянько.
Фота Віктара Зайкоўскага

Бібліятэчны калектар знаходзіцца ў цэнтры Мінска на вуліцы Сурганава, 46. 
Створаная ў 1947 годзе з мэтай насычэння бібліятэчнага фонду літаратурнымі 
навінкамі, структура паспяхова працуе ў гэтым напрамку і сёння. З 1949 года 
— ужо ў сістэме кнігагандлю. Як рэспубліканская арганізацыя бібліятэчны ка-
лектар працаваў да 1957 года, пасля чаго сфера яго дзейнасці абмежавалася 
Мінскам і Мінскай вобласцю. Сёння гэта філіял кнігагандлёвага прадпрыем-
ства “Белкніга”, які камплектуе яшчэ і хатнія, і офісныя бібліятэкі, інфармуе 
пра новыя паступленні, складае тэматычныя прайс-лісты, ажыццяўляе пошук 
кніг па замове, а таксама можа аказаць такую паслугу, як дастаўка кнігі по-
штай. Апошнія пяць гадоў бібліятэчны калектар наладжвае цесныя сувязі з 
бібліятэкамі ўсёй рэспублікі.

Марыў стаць пісьменнікам

Вітрына

Госць “Кніжнага свету” ― папулярны шведскі пісьмен-
нік Мікаэль Ніемі, які завітаў у Беларусь на прэзен-
тацыю свайго рамана “Папулярная музыка з Вітулы”. 
Гэтая кніга ― сапраўдны сусветны бестселер, ― што 
прынесла вядомасць і самую вялікую літаратурную 
прэмію Швецыі аўтару, не так даўно выйшла ў пера-
кладзе на беларускую мову.

Некалькі аргументаў
у абарону цэнтралізацыі
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Таму я і была асабліва ўзрадава-
на, убачыўшы на паліцах кнігарні 
дапаможнікі Л.К. Цітовай да фа-
культатыўных заняткаў для на-
стаўнікаў і вучняў “Браму скарбаў 
сваіх адчыняю…” (5 клас) і “Сло-
ва — радасць, слова — чары…” (6 
клас). Папрацаваўшы колькі гадоў 
з Людмілай Канстанцінаўнай у На-
цыянальным інстытуце адукацыі, 
аўтар рэцэнзіі з вялікай павагай і 
прыязнасцю ставіцца да вядомага 
ў Беларусі, вопытнага і адказнага 
метадыста, пад “патранатам” якога 
былі створаны, прайшлі эксперт-
ную ацэнку і апрабацыю на прак-
тыцы падручнікі па беларускай 
літаратуры для 5 і 6 класа адука-
цыйных устаноў.

Найперш кранулі душу назвы 
новых дапаможнікаў — лірычныя, 
узнёслыя, што адразу арыентуюць 
настаўнікаў і вучняў на творчы 
падыход да вывучэння мастацтва 
слова. Аднак за “лірыкай” зага-
лоўкаў “хаваецца” глыбокі, мета-
дычна і навукова вывераны змест, 
грунтоўны падыход да прадмета 
навучання.

Так, дапаможнікі “Браму скар-
баў сваіх адчыняю…” (для вучняў 
і настаўнікаў) несумненна паспры-
яюць узнаўленню, паглыбленню 
і сістэматызацыі ведаў, уменняў і 
навыкаў, атрыманых пяцікласні-
камі ў працэсе спасціжэння курса 
беларускай літаратуры, стануць 
штуршком для развіцця іх па-
знавальнай актыўнасці і творчых 
здольнасцей, дапамогуць фарміра-
ванню іх літаратурнай кампетэн-
цыі.

Асноўнае месца ў дапаможніках 
Л. К. Цітовай “Браму скарбаў сва-
іх адчыняю…” займае методыка 
навучання выразнаму чытанню 
на аснове творчага падыходу да 
работы з мастацкімі тэкстамі роз-
ных родаў і жанраў. На матэрыяле 
фальклорных і літаратурных тво-
раў пяцікласнікі атрымаюць маг-
чымасць не толькі паглыбіць веды, 
але і ўдасканаліць уменні выразна-
га чытання.

Факультатыўны курс для 5 кла-
са складаецца з шасці тэм (“Роднае 
слова”, “Вусная народная твор-
часць”, “Казка — у жыцці пад-
казка”, “Прыроды вечная краса”, 
“Жыццёвымі сцежкамі” і “Прыго-
ды”), у межах кожнай з іх змешча-
ны ўважліва адабраныя і дарэчныя 
творы, на матэрыяле якіх варта 
развіваць літаратурную і мастац-
кую творчасць вучняў (выразнае 
чытанне, творчы пераказ, інсцэні-
раванне, вуснае выказванне з аб-
грунтаваннем уласнай ацэнкі, вус-
нае сачыненне з элементамі разва-
жання, ілюстраванне, калектыўнае 
складанне твораў і інш.). Тэматыка 
заняткаў распрацавана аўтарам 
паслядоўна, лагічна, дэталёва рас-
крыты змест кожнага раздзела і 
кожнай тэмы. 

Дапаможнікі “Браму скарбаў 
сваіх адчыняю…” Л. К. Цітовай 
арыентуюць на комплекснае ава-
лодванне літаратурным матэрыя-
лам і выпрацоўку навыкаў выраз-
нага чытання. Так, да прыкладу, 
вучням прапаноўваюцца не толькі 
самі мастацкія тэксты, але і сістэма 
пытанняў і заданняў па іх аналізе. 
Настаўнікі-практыкі ведаюць, што 
навучанне выразнаму чытанню, 
асабліва паэтычных твораў, спа-
лучаецца з іх аналізам і становіцца 
вынікам аналітычнай работы над 
творам, прыёмам, які на заключ-
ным этапе навучання спрыяе цэ-
ласнаму і больш глыбокаму пра-
нікненню ў аўтарскую задуму. 

Прапанаванае для ўвагі настаў-
нікаў выданне мае адначасова 
прапедэўтычны і апераджальны 
характар — вучні 7 класа ўжо 
будуць цалкам падрыхтаваны да 
работы на ўроках, прысвечаных 
выразнаму чытанню. Лагічным 
падсумаваннем факультатыўных 
заняткаў “Браму скарбаў сваіх ад-
чыняю…” становіцца конкурс чы-
тальнікаў, што можна прымерка-
ваць і да правядзення пазакласных 
мерапрыемстваў — да прыкладу, 
вечарын, сустрэч з пісьменнікамі.

Непасрэдным працягам факуль-

татыўных заняткаў “Браму скар-
баў сваіх адчыняю…” у 5 класе 
можа стацца вывучэнне наступ-
нага тэматычнага блока — “Слова 
— радасць, слова — чары…” — у 6 
класе. Новы факультатыўны курс 
таксама скіраваны на пашырэнне 
і сістэматызацыю ведаў, атрыма-
ных шасцікласнікамі ў працэсе 
вывучэння асноўнага курса бела-
рускай літаратуры, а таксама раз-
віццё іх творчых здольнасцей, бо 
прадугледжвае комплекс спецы-
яльных заняткаў па развіцці эма-
цыянальнай сферы вучняў, ава-
лоданню вопытам літаратурнай і 
мастацкай творчасці (праблемныя 
пытанні і заданні, вусныя паведам-
ленні, замалёўкі і аповеды, перака-
зы розных відаў, сачыненні, водгу-
кі, калектыўныя міні-даследаванні, 
літаратурна-музычныя кампазіцыі 
і сцэнарыі, вечарыны, інсцэніра-
ванні і інш.).

У полі зроку аўтара ўжо зна-
ходзіцца трошкі іншы аспект 
вывучэння слоўнага мастацтва 
— сістэма тэарэтычных паняццяў 
(вобразнасць, пластычнасць, эма-
цыянальная насычанасць мовы, 
гукавая інструментоўка вершаў,  
раскрыццё характараў герояў 
праз дыялогі, аўтарскія рэмаркі, 
лексіка-сінтаксічныя адметнасці 
мовы, алегарычная аснова твора 
і інш.), неабходных вучням для 
больш комплекснага спасціжэння 
мастацкіх твораў, і выкарыстанне 
іх на практыцы (!). Варта падкрэ-
сліць, што ўвядзенне падобных 
паняццяў у змест вучэбнага ма-
тэрыялу з’яўляецца не аўтарскай 
самамэтай, а сродкам для развіцця 

і ўдасканалення вучнёўскіх навы-
каў комплекснага аналізу твораў 
мастацтва слова, развіцця аналі-
тычных, камунікатыўных і маў-
ленчых здольнасцей.

Восем раздзелаў дапаможнікаў 
у лагічнай паслядоўнасці раскры-
ваюць багацце і непаўторнасць 
роднага слова (“Слова прамаў-
ляе…”, “Слова заварожвае…”, 
“Слова распавядае…”, “Слова ча-
руе…”, “Слова хвалюе…”, “Слова 
ўражвае…”, “Слова ўсміхаецца…), 
яго ўсеабдымнасць, гнуткасць і 
бездакорнасць у перадачы розных 
фактаў і з’яў рэчаіснасці, аўтарскіх 
думак, перажыванняў. Як і ў папя-
рэднім класе, вывучэнне факуль-
татыўных заняткаў завяршаецца 
літаратурна-мастацкім праектам 
— конкурсам апавядальнікаў, які, 
безумоўна, дапаможа самавыявіц-
ца вучням, раскрыць патэнцый-
ныя магчымасці і талент.

Несумненную дапамогу пяці- і 
шасцікласнікам у працэсе засва-
ення праграмнага зместу факуль-
татыўных заняткаў акажуць і ка-
роткія слоўнікі літаратуразнаўчых 
тэрмінаў, змешчаныя ў дапамож-
ніках для вучняў.

Яшчэ адным “плюсам” выданняў 
становіцца магчымасць іх выкары-
стання непасрэдна на ўроках бела-
рускай літаратуры ў 5 і 6 класах у 
якасці дадатковага матэрыялу (у 
плане супастаўлення і параўнання 
твораў слоўнага мастацтва) як умо-
ва больш глыбокага спасціжэння 
вучнямі таямніц творчасці.

Комплекснае выкарыстанне 
настаўнікамі падобных выданняў 
пры вывучэнні беларускай літара-
туры вырашае дзве ўзаемазвяза-
ныя задачы. З аднаго боку — спе-
цыфічныя магчымасці мастацтва 
слова паспрыяюць паглыбленню 
цікавасці пяці- і шасцікласнікаў да 
літаратуры, шматбаковаму літара-
турна-творчаму развіццю асобы 
школьніка, пашырэнню сферы яго 
духоўных патрабаванняў. З друго-
га — адбудзецца пашырэнне на 
гэтай аснове агульных эстэтычных 
уяўленняў, ведаў вучняў, неабход-
ных для фармiравання ў ix iдэйна-
эстэтычных поглядаў, густаў, све-
таўспрымання.

Факт з’яўлення (нарэшце!) ву-
чэбна-метадычнага комплексу 
для правядзення і арганізацыі фа-
культатыўных заняткаў не можа 
не ўзрадаваць як вопытных, так і 
маладых настаўнікаў, бо ва ўмо-
вах катастрафічнага часавага не-
дахопу асабліва актуалізуецца не-
абходнасць у выданнях падобнага 
характару.

Ірына ГОЎЗІЧ

Метадычная літаратура, выдадзеная апошнім часам, багатая 
(найперш у колькасным плане), але, на жаль, не заўсёды якасная. 
Намерыўшыся набыць дапаможнік для настаўніка або вучняў, 
часта трапляеш у “сіло” разгубленасці і расчараванасці — вы-
бар вялікі, а, як ні парадаксальна, выбраць няма чаго. “Перлы” 
сучасных метадыстаў нярэдка здзіўляюць і ўражваюць.

Творчым настаўнікам
і дапытлівым вучням

Відаць, няма ў Беларусі такога чалавека, які б не быў удзячны выда-
вецтву “Народная асвета”. Бо яго выданні — падручнікі, дапаможнікі, 
зборнікі задач, вучэбна-метадычныя комплексы па навучанні грамаце, 
рускай мове, гісторыі, грамадазнаўству, геаграфіі, матэматыцы, інфарма-
тыцы, фізіцы, хіміі, біялогіі і іншых прадметах, што ўваходзяць у школь-
ную праграму, траплялі ў рукі кожнаму беларускаму вучню. А яшчэ на 
рахунку выдавецтва — неабходныя для арганізацыі вучэбнага працэсу 
дыдактычныя матэрыялы, тэсты, алімпіядныя заданні, рабочыя сшыткі. 
І, безумоўна, слоўнікі, якімі ахвотна карыстаюцца не толькі школьнікі, 
але і абітурыенты, — “Экалагічны слоўнік”, “Літаратуразнаўчы слоўнік: 
тэрміны і паняцці”, “Биология: термины и понятия” ды іншыя. “Слоўнік 
сучаснай беларускай мовы”, выдадзены ў 2010 годзе, адлюстроўвае істот-
ныя змены, што адбыліся ў лексічным складзе і сістэме слова- і форма-
ўтварэння на мяжы другога і трэцяга тысячагоддзяў, і закліканы спра-
сціць пераход вучняў да правапісу згодна з новымі правіламі беларускай 
арфаграфіі і пунктуацыі.

Шматгадовы вопыт працы (“Народная асвета” створана ў 1951 годзе) з 
такога кшталту літаратурай дазваляе выдавецтву пастаянна займаць пры-
завыя месцы ў Нацыянальным конкурсе “Мастацтва кнігі”. Напрыклад, у 
гэтым годзе ў намінацыі “Лепшы падручнік” адзначана “Фізіка. 7 клас”.

Выдавецтва “Народная асвета” цесна супрацоўнічае з Нацыянальным 
інстытутам адукацыі. Многія вучэбна-метадычныя комплексы распра-
цаваны аўтарамі гэтай установы. Супрацоўніцтва ідзе і ў міжнародным 
маштабе: так, у выдавецтве ўбачыў свет падручнік “Биология”, створаны 
вядучымі нямецкімі спецыялістамі ў галіне школьнай адукацыі К. Пеўз-
Хоке і Э. Цабель. Падручнік адаптаваны для нашых школ кандыдатам 
біялагічных навук Н.Д. Лісавым, складаецца з трох частак і разлічаны на 
тры гады навучання.

Штогод пад маркай выдавецтва ствараецца каля 200 кніг. Мэта дзейна-
сці — насычэнне вучэбнага працэсу патрэбнай літаратурай, вектар пры-
кладання сіл — ад першых крокаў у краіну літар да грунтоўных ведаў.

Для настаўнікаў, якія працуюць у агульнаадукацыйных установах з бе-
ларускай мовай навучання, Анатоль Клышка напісаў кнігу “Буквар: ста-
ронкі і ўрокі”, для рускамоўных — “Букварь: страницы и уроки”, Аляк-
сей Якімовіч — “Алфавіт ад А да Я” і склаў “Творческую азбуку” (зборнік 
загадак, казак-гульняў, вершаў).

Парупіліся супрацоўнікі выдавецтва і пра самых маленькіх чытачоў. 
Для дашкольнікаў і малодшых школьнікаў прапанавалі такія кніжкі, як 
зборнік загадак “Сіні матылёк”, зборнік вершаў, лічылак, скорагаворак 

“Першае падарожжа”. У літаратурнай апрацоўцы Анатоля Клышкі вый-
шлі “Беларускія народныя казкі: Расказваў неяк Міхалка з Данеяк”.

Не абмінуў сваёй увагай калектыў выдавецтва і такія істотныя моман-
ты, як выхаванне экалагічнай свядомасці. Распрацаваная некалькі гадоў 
таму серыя “Рассказы Деда Природоведа” для малодшых школьнікаў 
карыстаецца асаблівай папулярнасцю ў беларускіх пакупнікоў. Сяргей 
і Галіна Трафімавы — аўтары, якія пашчыравалі над яе стварэннем, у 
“Народная асвеце” выдалі таксама аповеды пра расліны і жывёл, якія 
занесены ў Чырвоную кнігу Рэспублікі Беларусь — “Они не должны 
исчезнуть”. У сааўтарстве з Вольгай Скрабцовай імі створаны яшчэ адзін 
не менш важны дапаможнік — “Азбука юного пешехода”.

Хочацца адзначыць серыю дапаможнікаў для факультатыўных занят-
каў па рускай мове, заснаваную ў гэтым годзе. Яна прызначана аднавіць 
у грамадстве веды па культуры маўлення і сучаснай рыторыцы, ства-
рыць базу для далейшай паспяховай дзейнасці моладзі — грамадскай, 
навуковай, творчай. Кнігі “Современная риторика: основы речевого 
общения”, “Функциональная стилистика русского языка”, “Культура 
речи” для вучняў і настаўнікаў зацікавяць многіх, хто з пашанай ста-
віцца да слова.

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Ад першых крокаў у краіну літар

Азбука Морзэ
● У выдавецтве “Беларусь” 

пабачыў свет фотаальбом “По-
лоцк. Из пепла столетий”, што 
змяшчае тэкст на рускай і анг-
лійскай мовах. У альбоме сабра-
ны здымкі, на якіх прадстаўле-
ны ўсе значныя мясціны гэтага 
старажытнага горада. 

▬ 18-19 лістапада ў Маск-
ве пройдуць дзве ўсерасійскія 
канферэнцыі па праблемах пад-
трымкі і развіцця чытання: II 
Усерасійская навукова-практыч-
ная канферэнцыя “Бібліятэкі, 
выдавецтвы, кніжны гандаль і 
СМІ: уплыў на кола чытання” 
і IV Усерасійская канферэнцыя 
“Нацыянальная праграма пад-
трымкі і развіцця чытання: вы-
нікі і перспектывы”.

● У Ерэване прайшоў IV Фо-
рум перакладчыкаў і выдаўцоў 
краін СНД і Балтыі, удзельнікамі 
якога сталі больш як 130 спецы-
ялістаў з 22 краін. У яго межах 
перакладчыкі і выдаўцы з розных 
краін вялі дыскусіі на тэму “Ры-
чагі фінансавання і распаўсюдж-
вання перакладной літаратуры”. 
Форум праводзіўся пад эгідай 
Міністэрства культуры Арменіі, 
пры падтрымцы Бюро ЮНЕС-
КА ў Маскве і Міждзяржаўнага 
фонду гуманітарнага супрацоў-
ніцтва дзяржаў-удзельніц СНД. 
У шматлікіх сустрэчах прымалі 
ўдзел паэт і перакладчык Юрый 
Сапажкоў і дырэктар выдаве-
цтва “Мастацкая літаратура” 
Уладзіслаў Мачульскі.

▬ Прэзентацыя кнігі паэзіі 
“Наедине” кандыдата экана-
мічных навук Святланы Гара-
венкі прайшла ў мінскім магазі-
не “Кніжны салон”. На творчую 
вечарыну, густоўна аздобленую 
жывой музыкай, сабраліся калегі-
навукоўцы, студэнты, аматары 
творчасці паэта і эканаміста.

● Пабачыў свет новы выпуск 
часопіса “Книжная индустрия”. 
Тэма нумара ― “Кнігагандлё-
вая лагістыка: стан і навацыі 
ў кіраванні транспартам, скла-
дам і продажамі ў розніцу”. У 
лістападаўскім нумары “КИ”, 
апроч инфармацыйна насыча-
ных матэрыялаў традыцыйных 
рубрык, апублікаваны рэйтынгі 
продажаў за перыяд з 16 вера-
сня да 15 кастрычніка па чаты-
рох кірунках: забаўляльная літа-
ратура для дарослых, дзелавая 
літаратура, адукацыя і навука. 

▬ Сфарміраваны “доўгі спіс” 
прэміі “Общественная мысль”, 
заснаванай Інстытутам гра-
мадскага праектавання. Гэтая 
прэмія ― першая ў Расіі літа-
ратурная ўзнагарода, што пры-
суджаецца за кнігі, створаныя ў 
галіне грамадскіх навук. У 2010 
годзе Інстытут грамадскага 
праектавання разгледзеў кнігі 
больш як дзвюх соцень аўта-
раў у якасці прэтэндэнтаў на 
атрыманне прэміі. Урачыстая 
цырымонія ўзнагароджання пе-
раможцаў пройдзе 2 снежня ў 
межах міжнароднага кніжнага 
кірмашу “non/fictio№12”. 

● Па выніках апытання, што 
нядаўна было праведзена ў Вя-
лікабрытаніі, асноўным факта-
рам, які натхняе дзяцей браць 
у рукі кнігу, з’яўляецца прыклад 
аднагодкаў, 46 працэнтаў апы-
таных хацелі б, каб бацькі чы-
талі разам з імі. У ходзе апы-
тання стала таксама вядома, 
што кожны пяты з дзяцей не 
чытае кніг “амаль ніколі”, а 
кожны трэці робіць гэта “час 
ад часу”. Кожны дваццаты 
апытаны ніколі ў жыцці не чы-
таў кніг.

▬ 13 лістапада інфарма-
цыйна-прававое агенцтва 
“Рэгістр”, якое зараз паспя-
хова працуе ў галіне выдання 
дзелавой і мастацкай літа-
ратуры, адзначае 20-годдзе 
дзейнасці. Віншуем калег з 
юбілеем і жадаем творчага 
плёну. 

Падрыхтавала 
Чэслава ПАЛУЯН
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Сорок лет против кариеса
По данным Всемирной орга-

низации здравоохранения, поч-
ти 90 процентов населения зем-
ного шара страдает кариесом 
зубов, чреватым различными 
осложнениями, — пульпитами, 
воспалительными процессами 
в периодонте, которые могут 
распространиться на костную 
ткань челюсти, костный мозг, 
мягкие ткани полости рта, лица, 
шеи.

И хотя причина заболевания 
до сих пор не выявлена, раз-
работано много успешных ме-
тодов его лечения. О методах 
лечения околоверхушечных 
воспалительных явлений в кни-
ге “Стоматология. Как лечить 
зубы” рассказывает доктор 
Иван Беляев, имеющий сорока-
летний опыт работы в поликли-
нических условиях.

За время работы в терапевти-
ческой стоматологии кандидат 
медицинских наук И.Б. Беляев 
впервые в мире успешно начал 
неоперативное лечение ради-
кулярных кист многокорневых 
зубов, одонтогенной интокси-
кации, одонтогенного гаймори-
та, остеомиелита зубного про-
исхождения и одонтогенной 
гранулёмы мягких тканей.

Подробно анализируя раз-
личные случаи осложнённых 
заболеваний, автор приводит 
весомые аргументы в пользу 
лечения данных патологий с по-
мощью жидкого фосфатцемен-
та при использовании канало-
наполнителя без предваритель-
ного раскрытия верхушечных 
отверстий.

Будущее нации с точки 
зрения детских неврологов

В сборник “Проблемы дет-
ской неврологии” (Между-
народный рецензируемый 
сборник научных трудов, пос-
вящённый 75-летию Белорус-
ской медицинской академии 
последипломного образова-
ния и 25-летию кафедры дет-
ской неврологии / под ред. 
Г. Я. Хулупа, Г. Г. Шанько) 
вошли труды врачей Беларуси, 
Украины, России, посвятивших 
свою жизнь детской невроло-
гии: неврологов, нейроинфек-

ционистов, реабилитологов, 
генетиков, вирусологов, игло-
терапевтов и патоморфологов. 
Детская неврология — раздел 
медицины, охватывающий са-
мый важный период форми-
рования подрастающего по-
коления, — от рождения до 
совершеннолетия. И качество 
оказанной медицинской по-
мощи непосредственно влияет 
не только на его здоровье, но 
и на способность овладевать 
знаниями. Основными целями 
совершенствования неврологи-
ческой помощи являются: сох-
ранение и улучшение здоровья 
детей и подростков, имеющих 
неврологические отклонения, 
сокращение прямых и косвен-
ных потерь общества путём 
снижения заболеваемости и 
инвалидности неврологическо-
го профиля у данной катего-
рии, повышение эффективно-
сти диагностики и лечения за 
счёт использования ресурсов 
здравоохранения.

В сборнике подробно анали-
зируются различные аспекты 
лечения и диагностики, рас-
сматриваются вопросы генети-
ки и т.п.

Здоровье женщины —
здоровье общества

Практическим врачам — аку-
шерам-гинекологам, перинато-
логам, анестезиологам, а также 
студентам старших курсов ме-
дицинских вузов рекомендо-
вана книга “Гинекология. Сов-
ременный справочник” (под 
общ. ред. доктора медицин-
ских наук Л. А. Суслопарова). 
Справочник написан ведущими 
специалистами Санкт-Петер-
бурга в данной области. Его 
авторы — сотрудники Санкт-
Петербургской государствен-
ной медицинской академии им. 
И. И. Мечникова: зав. кафед-
рой акушерства, гинекологии и 
перинатологии Н. А. Татарова 
(основные направления научно-
практической деятельности 
посвящены эндокринологоии, 
невынашиванию беременности, 
вспомогательным репродуктив-
ным технологиям в гинеколо-
гии), доктор медицинских наук 
В. В. Ветров (автор раздела по 
эфферентной терапии и ауто-
донорству), доценты Л. П. Жи-
бура, Н. В. Даргомай, В. А. Лу-
кин и многие другие.

Задача, которую поставили 
перед собой создатели данной 
книги, — не только дать основ-
ные представления по этиоло-
гии и патогенезу заболеваний, 
но и вооружить врачей общей 
практики достаточными знани-
ями по клинике, диагностике, 
профилактике гинекологичес-
ких заболеваний, а также све-
дениями об основных, наиболее 
доступных в амбулаторных и 
госпитальных условиях методах 
лечения.

Для успешной 
рентгенодиагностики

Рентгенологический метод диа-
гностики широко применяется 
в медицинской практике. Успех 
рентгенодиагностики в первую 
очередь зависит от профессиона-
лизма рентгенолаборанта и вра-
ча-рентгенолога. Для правильной 
ориентировки врача и рентгенола-
боранта, а также для быстрейше-
го решения поставленных перед 
ними задач важно всегда иметь 
под рукой справочное пособие. 
Такие справочники были выпуще-
ны в 1980, 1989, 1996 гг. Они были 
быстро реализованы и стали би-
блиографической редкостью, что 
свидетельствует о потребности в 
литературе такого рода. 

В новом “Справочнике вра-
ча-рентгенолога и рентгенола-
боранта” профессора, доктора 
медицинских наук Анатолия Ми-
хайлова обобщены отечественные 
и зарубежные литературные дан-
ные за последнее десятилетие, в 
него включены и результаты соб-
ственных исследований автора. В 
“Справочнике” освещаются во-
просы рентгенотехники, фотола-
бораторного процесса, основных 
укладок, радиационной защиты, 
а также рентгеносемиотики и 
рентгенодиагностики наиболее 
распространённых заболеваний 
человека. 

Несомненным достоинством 
справочника является и то, что 
он построен с учётом Междуна-
родной классификации болезней 
10-го пересмотра (МКБ-10), кото-
рая была принята в 1990 г. 43-й 
сессией Всемирной ассамблеи 
здравоохранения. 

В отличие от прошлых изданий, 
в данной книге введена алфавит-
но-цифровая кодовая система, что 
облегчает единый подход врачей 
всех специальностей к основному 
диагнозу. В нём учтены и измене-
ния, прошедшие после прошлых 
изданий в рентгеновском аппара-
тостроении, пожелания учёных и 
врачей-практиков. 

Действия в ургентных
ситуациях

Книга, посвящённая оказанию 
неотложной медицинской помо-
щи, актуальна для любого меди-
цинского работника. В ургентных 
ситуациях требуются немедлен-

ные и точные действия, пред-
принимать которые приходится 
в любых условиях: в квартире 
больного, в транспроте, на улице. 
Зачастую от этих решений зави-
сят успех дальнейшего лечения, 
здоровье и жизнь больного. Зада-
ча “Справочника по неотложной 
медицинской помощи” — воору-
жить медицинского работника 
необходимым минимумом знаний 
по основным патологическим со-
стояниям, требующим неотлож-
ной помощи. 

Как и всякое руководство 
справочного характера, книга не 
претендует на исчерпывающее 
изложение этиологии, патогене-
за и особенностей клинического 
течения рассматриваемых забо-
леваний. Авторы стремились в 
первую очередь выделить основ-
ные диагностические признаки, 
которые позволяют заподозрить 
патологическое состояние, име-
ющее черты “неотложности”, 
отличить его от сходных по кли-
нической картине заболеваний и 
определить необходимую тактику 
ведения больного. 

В каждой главе указаны не 
только все применяемые методы 
неотложной терапии, но и ра-
циональная последовательность 
действий медицинского персона-
ла. Приведённый полный объём 
необходимых терапевтических 
мероприятий рассчитан и на вра-
чебный, и на средний медицин-
ский персонал. 

Домашние 
энциклопедии здоровья

Читатели книги Т. Б. Фадеевой 
“Медицинская энциклопедия: 
Профилактика, лечение самых 
распространённых заболеваний” 
получили в своё распоряжение 
своего рода домашнюю энцикло-
педию здоровья. В ней можно 
найти ответы на множество во-
просов, которые часто волнуют 
людей: что такое аллергия и как 
ей противостоять, какие лекар-
ства должны быть в домашней 
аптечке, как лучше справиться с 
бессонницей…

Справочник поможет во-
время распознать опасную 
болезнь, грамотно оказать 
первую помощь, своевремен-
но обратиться к нужному спе-
циалисту, научит правильно 
принимать лекарства. Кроме 
традиционных методов, в нём 

даны и общие характеристики 
альтернативных методик лече-
ния (натуропатия, гомеопатия, 
акупунктура, остеопатия), ко-
торые в последнее время заво-
ёвывают всё больше и больше 
сторонников. 

В книге подробно описано, как 
поставить компресс и банки, пра-
вильно наложить повязку, сделать 
укол, измерить пульс и давление, 
сменить бельё тяжелобольному 
и осуществить множество лечеб-
ных процедур в домашних усло-
виях. При этом автор сборника 
предупреждает, что книга не 
может заменить консультацию 
квалифицированного врача и не 
предназначена для того, чтобы в 
его отсутствие ставить диагноз и 
назначать лечение. В то же вре-
мя понимание своего состояния, 
осведомлённость о болезни (кото-
рое можно почерпнуть из спра-
вочника) будут способствовать 
мобилизации духовных и физи-
ческих сил для противостояния 
недугу, а обширные сведения по 
профилактике помогут избежать 
многих болезней. 

Ещё одна книга для тех, кто за-
ботится о своём здоровье, кто 
хочет лучше понять и правиль-
но выполнять рекомендации 
лечащего врача — “Домаш-
няя медицинская энциклопе-
дия”. Она содержит описание 
симптомов наиболее распро-
странённых заболеваний, со-
временных методов лечения и 
профилактики, советы по пра-
вильному питанию и органи-
зации занятий лечебной физ-
культурой, рецепты народной 
медицины. 

Материал в “Энциклопедии” 
излагается простым, понятным 
языком, в ней даётся не толь-
ко информация о болезнях, 
но и основнные сведения об 
устройстве и функционирова-
нии человеческого организма, 
органах и системах органов. 
Особенно полезным для чита-
теля может стать приложение 
“Как понять результаты анали-
зов”, которое поможет немного 
понять значение цифр, напи-
санных на бланках результатов 
анализов. В нём авторы дают 
основную информацию о том, 
из чего состоит кровь, в чём 
разница между клиническим, 
биохимическим и анализами 
крови на антигены и антитела, 
приведены нормы содержания 
форменных элементов в кро-
ви.

Ольга ПАВЛЮЧЕНКО,
Юзефа ВОЛК

ООО “Харвест”, кроме огромного количества художественной литературы, книг 
по истории, философии, альбомов по искусству, предлагает широкий выбор как 
профессиональной, так и “просветительской” (для неспециалистов) профильной 
литературы: по экономике, компьютерам и программированию, юриспруденции. 
Сегодня вниманию читaтелей “Кнiжнага свету” мы представляем пособия 
и справочники по медицине, предназначенные для прaктикующих врачей 
и медработников, а также для тех, кто следит за своим здоровьем.

Издательство «Харвест» — динамично 

развивающаяся компания, основана в 1991 году и 

открыта для сотрудничества со всеми желающими.

Идательство «Харвест» 
выпускает книги всех жанров и 
направлений, которые распространяются 
как на территории Республики Беларусь, 
так и далеко за ее пределами. Это — книги 
для детей, художественная 
литература, деловая литература, 
издания для досуга, научно-
популярные издания, энциклопедии, 
словари и многое другое. Кроме того, 
ООО «Харвест» осуществляет 
оптовую торговлю книгами.

220013, Республика Беларусь, 

г. Минск, ул. Кульман 1/3, ком. 42.

Тел./факс: (017) 331-35-49, 

тел. 209-80-53

E-mail: harvest_torg@tut.by 

harvest08@mail.ru 

natalipolojko@rambler.ru

Следить за здоровьем — модно
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НАВУКА І ВЕДЫ. ІНФАРМАЦЫЯ. ДАКУ-
МЕНТАЦЫЯ. БІБЛІЯТЭЧНАЯ СПРАВА. 

АРГАНІЗАЦЫІ. ПУБЛІКАЦЫІ Ў ЦЭЛЫМ

Дакументацыя. Друк у цэлым. Аўтарства

Друк Беларусі = Press of Belarus: ста-
тыстычны зборнік / Міністэрства інфар-
мацыі Рэспублікі Беларусь, Нацыянальная 
кніжная палата Беларусі. — Мінск: НКП 
Беларусі, 1976–.

2009 / [складальнік Т. Р. Рабушка]. — 20-
10. — 92 с. — 80 экз. — ISBN 978-985-6020-
51-6.

Сiстэмы пiсьма i пiсьменнасцi. Знакі і сім-
валы. Коды

Знаки и символы. — Минск: Харвест, 
2008. — 511 с. — ISBN 978-985-16-6269-8 (в 
пер.).

Полная энциклопедия символов и зна-
ков / [автор-составитель Адамчик Влади-
мир Вячеславович]. — Минск: Харвест, 
2007. — 607 с. — 10000 экз. (доп. тираж). 
— ISBN 978-985-13-8629-7 (в пер.).

Інфармацыйныя тэхналогіі. Вылічальная 
тэхніка. Апрацоўка даных

Белугина, Н. И. Информатика: 8-й класс: 
решение упражнений по учебному посо-
бию «Информатика. 8 класс» авторов Е. 
Л. Миняйловой [и др. / Н. И. Белугина]. 
— Минск: Юнипресс, 2010. — 159 с. — 31-
00 экз. — ISBN 978-985-532-340-3.

Белугина, Н. И. Информатика: 9-й класс: 
решение упражнений по учебному посо-
бию «Информатика. 9 класс» авторов Г. А. 
Заборовского, А. И. Лапо, А. Е. Пупцева / 
Н. И. Белугина. — Минск: Юнипресс, 2010. 
— 159 с. — 3100 экз. — ISBN 978-985-532-
341-0.

Белугина, Н. И. Информатика: 11-й 
класс: решение упражнений по учебному 
пособию «Информатика. 11 класс» авто-
ров Г. А. Заборовского, А. Е. Пупцева / Н. 
И. Белугина. — Минск: Юнипресс, 2010. 
— 159 с. ; 20 см. — 3100 экз. — ISBN 978-
985-532-325-0.

Ганжа, В. А. Безопасность информации 
и обеспечение надежности компьютерных 
систем: учебно-методическое пособие для 
слушателей системы повышения квалифи-
кации и переподготовки / В. А. Ганжа, В. 
В. Сидорик, О. И. Чичко; Министерство 
образования Республики Беларусь, Бело-
русский национальный технический уни-
верситет, Республиканский институт инно-
вационных технологий. — Минск: БНТУ, 
2010. — 65 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
525-399-1.

Информатика: учебно-методический 
комплекс для студентов специальности 1-
70 02 01 «Промышленное и гражданское 
строительство» / Министерство образова-
ния Республики Беларусь, Полоцкий госу-
дарственный университет; составители: А. 
В. Василевский, В. В. Гринев, А. А. Хотько. 
— 2-е изд. — Новополоцк: ПГУ, 2010. — 310 
с. — 27 экз. — ISBN 978-985-531-068-7.

Компьютерное и программное обеспе-
чение инженерных расчетов: учебно-ме-
тодическое пособие : [для студентов / Е. М. 
Масловская и др.]; Министерство образо-
вания Республики Беларусь, Белорусский 
государственный университет транспорта, 
Кафедра «Детали машин, путевые и стро-
ительные машины». — Гомель: БГУТ, 2010. 
— 182 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-468-
704-9.

Овчинникова, Л. Г. Информатика: ра-
бочая тетрадь для 7-го класса: пособие для 
учащихся общеобразовательных учрежде-
ний с русским языком обучения / Л. Г. Ов-
чинникова. — 3-е изд. — Минск: Аверсэв, 
2010. — 126 с. — 10100 экз. — ISBN 978-
985-529-426-0.

Овчинникова, Л. Г. Информатика: ра-
бочая тетрадь для 8-го класса: пособие для 
учащихся общеобразовательных учреж-
дений с русским языком обучения / Л. Г. 
Овчинникова. — 2-е изд., доработанное. 
— Минск: Аверсэв, 2010. — 143 с. — 11000 
экз. — ISBN 978-985-529-419-2.

Основы сетевых технологий: пособие: 
[для курсантов / Берикбаев Владимир 
Мурзатаевич и др.]; Вооруженные Силы 
Республики Беларусь, Военная академия 
Республики Беларусь. — Минск: ВА РБ, 
2010. — 101 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-
6961-43-7.

Помаз, А. С. Алгоритмизация и прог-

раммирование: курс лекций для студентов 
специальности «Экономическая информа-
тика»: в 2 ч. / А. С. Помаз, Т. А. Ермакова; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Белорусский государственный 
экономический университет. — Минск: 
БГЭУ, 2010 — ISBN 978-985-484-720-7.

Ч. 1: Язык программирования Object Pa-
scal. — 2010. — 115 с. — 75 экз. — ISBN 
978-985-484-689-7.

Телекоммуникации: сети и технологии, 
алгебраическое кодирование и безопас-
ность данных: тезисы докладов междуна-
родного научно-технического семинара 
(Браслав, 20–24 сентября 2010 г.) / [ред-
коллегия: В. К. Конопелько, Е. Г. Макейчик, 
О. Р. Сушко]. — Минск: БГУИР, 2010. — 91 
с. — Часть текста на английском языке. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-488-616-9.

Тонконогов, Б. А. Проектирование и 
разработка информационных систем 
средствами технологии .NET: учебно-мето-
дическое пособие: [для студентов] / Б. А. 
Тонконогов; Министерство образования 
Республики Беларусь, Международный го-
сударственный экологический университет 
им. А. Д. Сахарова, Факультет мониторинга 
окружающей среды, Кафедра автоматизи-
рованных систем обработки информации. 
— Минск: МГЭУ, 2010. — 261 с. — 15 экз. 
— ISBN 978-985-6931-28-7.

Филиппова, Г. Т. Информатика в школе: 
создание веб-страниц в теории и на прак-
тике / Г. Т. Филиппова, В. А. Терещук, М. 
В. Садилова. — 3-е изд. — Минск: Аверсэв, 
2010. — 108 с. — 2100 экз. — ISBN 978-985-
529-545-8.

Кіраванне. Менеджмент

Демидовец, В. П. Теоретические основы 
менеджмента: тексты лекций для студентов 
специальности 1-26 02 02 «Менеджмент» 
/ В. П. Демидовец; Белорусский государ-
ственный технологический университет. 
— Минск: БГТУ, 2010. — 134 с. — 300 экз. 
— ISBN 978-985-434-977-0.

Левченко, Е. А. Стратегический ме-
неджмент: учебно-методическое пособие 
по специальности «Экономика и управ-
ление на предприятии»: [для студентов и 
аспирантов] / Е. А. Левченко, О. В. Ежель 
; Белкоопсоюз, Белорусский торгово-эко-
номический университет потребительской 
кооперации, Кафедра менеджмента. — Го-
мель: БГУТ, 2010. — 260 с. — 300 экз. — IS-
BN 978-985-468-761-2.

Шатон, Г. И. Управление компетенция-
ми. Своими и чужими / Шатон Галина Ио-
сифовна. — Минск: Логвинов И. П., 2010. 
— 325 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-6901-
87-7.

Стандартызацыя прадукцыі,
 працэсаў, мер, вагаў і часу. 
Тэхнічныя патрабаванні. 

Нормы і правілы

Немогай, Н. В. Стандартизация и сер-
тификация продукции: пособие для сту-
дентов вузов / Н. В. Немогай. — Минск: 
ТетраСистемс, 2010. — 235 с. — 1500 экз. 
— ISBN 978-985-536-084-2.

Цывiлiзацыя. Культура. Прагрэс

Еўрапейскія дні спадчыны ў Белару-
сі = European heritage days in Belarus / 
[складальнікі: А. Сташкевіч, Т. Мармыш ; 
пераклад В. Голубева; рэдактары: С. Рыба-
рава, В. Жолтак ; фотаздымкі: А. Белаву-
саў і інш.]. — Мінск, 2010. — 14 с. — Па-
ралельна на беларускай і англійскай мовах. 
— 300 экз.

Культурология: теория и история куль-
туры: учебное пособие для студентов 
учреждений, обеспечивающих получение 
высшего образования / [И. Е. Ширшов и 
др.]; под общей редакцией И. Е. Ширшо-
ва. — Минск: Экоперспектива, 2010. — 511 
с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-469-284-5 (в 
пер.).

Лыч, Л. М. Культура Беларуси: от само-
бытной к денационализованной / Леонид 
Лыч. — Минск: Кнігазбор, 2010. — 54 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-6976-21-9.

Бiблiяграфiя і каталогi

«Аверсэв», выдавецтва (Мінск). Беларус-
кая мова і літаратура, 2010–2011 вучэбны 
год: каталог вучэбна-метадычных выданняў 
/ Выдавецтва «Аверсэв». — Мінск: Авер-
сэв, 2010. — 11 с.

Кнігі Беларусі = Books of Belarus: дзяр-
жаўны бібліяграфічны паказальнік / Міні-
стэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь, 
Нацыянальная кніжная палата Беларусі. — 
Мінск: НКП Беларусі, 1984. — Тытульны л. 
і частка тэксту паралельна на беларускай і 
англійскай мовах. — ISSN 0235-3393.

2009 / [складальнікі: Н. У. Бажэнкова і 
інш.; адказны рэдактар С. М. Цяльнова]. 
— 2010. — 591 с. — Складальнікі таксама: 
Крук В. Я., Ніжнікава А. У., Супрун М. Г., 
Сырамаха Т. В. — Частка тэксту на англій-
скай, літоўскай, нямецкай, польскай, рус-
кай і ўкраінскай мовах. — 90 экз.

Летапіс перыядычных выданняў Бела-
русі = Chronicle of periodical editions of Be-
larus: дзяржаўны бібліяграфічны паказаль-
нік / Міністэрства інфармацыі Рэспублікі 
Беларусь, Нацыянальная кніжная палата 
Беларусі. — Мінск: НКП Беларусі, 1995. 
— Частка тэксту паралельна на беларускай 
і англійскай мовах. — Тэкст на беларускай 
і іншых мовах.

2009 / [складальнікі: І. Г. Бабарыка, А. У. 
Сташкевіч; адказны рэдактар Л. І. Бажэн-
кова]. — 2010. — 126 с. — 75 экз.

Паказальнік бібліяграфічных дапамож-
нікаў Беларусі = Index of bibliographic 
manuals of Belarus: дзяржаўны бібліягра-
фічны паказальнік / Міністэрства інфар-
мацыі Рэспублікі Беларусь, Нацыянальная 
кніжная палата Беларусі. — Мінск: НКП 
Беларусі, 1978. — Частка тэксту паралельна 
на беларускай і англійскай мовах. — ISSN 
0203-3941.

2008 / [складальнік Н. І. Петран; адказны 
рэдактар І. А. Хмялеўская]. — 2009. — 264 
с. — Частка тэксту на англійскай, балгар-
скай, нямецкай, польскай, рускай і ўкраін-
скай мовах. — 70 экз.

«Аверсэв», издательство (Минск). Биоло-
гия, 2010–2011 учебный год: каталог учеб-
но-методических изданий / Издательство 
«Аверсэв». — Минск: Аверсэв, 2010. — 7 с. 
— Часть текста на белорусском языке.

«Аверсэв», издательство (Минск). Геог-
рафия, 2010–2011 учебный год: каталог 
учебно-методических изданий / Издатель-
ство «Аверсэв». — Минск: Аверсэв, 2010. 
— 7 с.

«Аверсэв», издательство (Минск). Ино-
странные языки, 2010–2011 учебный год: 
каталог учебно-методических изданий / 
Издательство «Аверсэв». — Минск: Авер-
сэв, 2010. — 23 с.

«Аверсэв», издательство (Минск). Исто-
рия, обществоведение, 2010–2011 учебный 
год: каталог учебно-методических изданий 
/ Издательство «Аверсэв». — Минск: Авер-
сэв, 2010. — 15 с. — Часть текста на бело-
русском языке.

«Аверсэв», издательство (Минск). Ма-
тематика, 2010–2011 учебный год: каталог 
учебно-методических изданий / Издатель-

ство «Аверсэв». — Минск: Аверсэв, 2010. 
— 23 с.

«Аверсэв», издательство (Минск). На-
чальная школа, 2010–2011 учебный год: 
каталог учебно-методических изданий / 
Издательство «Аверсэв». — Минск: Авер-
сэв, 2010. — 23 с. — Часть текста на бело-
русском языке.

«Аверсэв», издательство (Минск). Рабо-
чие тетради издательства «Аверсэв», 20-
10–2011 учебный год: памятка / Издатель-
ство «Аверсэв». — Минск: Аверсэв, 2010. 
— 87 с. — Часть текста на белорусском 
языке. — 1500 экз.

«Аверсэв», издательство (Минск). Рус-
ский язык, 2010–2011 учебный год: ката-
лог учебно-методических изданий / Изда-
тельство «Аверсэв». — Минск: Аверсэв, 
2010. — 11 с.

«Аверсэв», издательство (Минск). Фи-
зика, астрономия, 2010–2011 учебный год: 
каталог учебно-методических изданий / 
Издательство «Аверсэв». — Минск: Авер-
сэв, 2010. — 15 с. — Часть текста на бело-
русском языке.

«Аверсэв», издательство (Минск). Хи-
мия, 2010–2011 учебный год: каталог учеб-
но-методических изданий / Издательство 
«Аверсэв». — Минск: Аверсэв, 2010. — 7 с. 
— Часть текста на белорусском языке.

Археология каменного века: библиог-
рафический справочник / Министерство 
образования Республики Беларусь, Моги-
левский государственный университет им. 
А. А. Кулешова; автор-составитель А. В. 
Колосов. — Могилев: МгГУ, 2010. — 198 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-480-621-1.

Новые книги и журналы: указатель книг 
и периодических изданий, поступивших в 
библиотеку ГрГМУ (июль – декабрь 20-
09 г.) / Министерство здравоохранения 
Республики Беларусь, Гродненский госу-
дарственный медицинский университет, 
Библиотека, Информационно-библиогра-
фический отдел; [составитель Л. А. Ма-
карчик]. — Гродно: ГрГМУ, 2010. — 86 с. 
— Часть текста на английском, белорус-
ском и польском языках. — 84 экз. — ISBN 
978-985-496-626-7.

«Содействие», образовательная ком-
пания (Мозырь). Каталог изданий: осень 
2010 / Образовательная компания «Со-
действие». — Мозырь: Образовательная 
компания «Содействие», 2010. — 104 с. 
— Часть текста на белорусском языке. 
— 1000 экз.

Бiблiятэчная справа. Бiблiятэказнаўства

Инновации в работе библиотек: (по ма-
териалам областного конкурса) / ГУ «Ви-
тебская областная библиотека им. В. И. 
Ленина», Отдел библиотековедения, на-
учных исследований и проблем культуры; 
[составитель: Лемеш А. Н.]. — Витебск: Ви-
тебская областная библиотека, 2010. — 21 
с. — 12 экз.

Мотульский, Р. С. Национальная биб-
лиотека Беларуси: учебное пособие для 
вузов / Р. С. Мотульский; Национальная 
библиотека Беларуси, Белорусский госу-
дарственный университет культуры и ис-
кусств. — 2-е изд. — Минск: НБ Беларуси, 
2010. — 131 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-
6879-33-6.

Поэзии мир необъятный: Евгений Ба-
ратынский, Леонид Мартынов, Валерий 
Брюсов, Евгений Евтушенко, Валентин 
Берестов, Андрей Вознесенский, Василий 
Жуковский / [редактор-составитель Л. В. 
Нестерович]. — Минск: Красико-Принт, 
2010. — 171 с. — 1500 экз. — ISBN 978-985-
405-586-2.

Разработка и внедрение виртуальных 
сервисов / Национальная библиотека 
Беларуси; [авторы-составители: Е. Е. Дол-
гополова и др.]. — Минск: НБ Беларуси, 
2010. — 64 с. — 120 экз. — ISBN 978-985-
6879-39-8.

Выданнi змешанага зместу. Зборнiкi

Белорусская республиканская научно-
методическая конференция молодых уче-
ных (12; 2010; Брест). XII Республиканская 
научно-методическая конференция моло-
дых ученых, 14 мая 2010 года: сборник ма-
териалов: в 2 ч. / под общей редакцией С. 
А. Марзана. — Брест: БрГУ, 2010. — ISBN 
978-985-473-558-0.

Ч. 1. — 270 с. — Часть текста на бело-
русском языке. — 114 экз. — ISBN 978-985-
473-559-7.

Ч. 2. — 278 с. — 116 экз. — ISBN 978-985-
473-560-3.

Белорусский государственный техноло-
гический университет (Минск). Научно-
техническая конференция студентов и 

Навінкі кнігавыдання
Айчынныя выданні, зарэгістраваныя
Нацыянальнай кніжнай палатай
Беларусі апошнім часам

Семинский Пётр. 
Серебряная сватья: 
Литературные па-
родии / Пётр Се-
минский. — Гродно, 
2010.

Пародыя — жанр, 
які патрабуе ад твор-
цы ўстойлівага інта-
рэсу да паэтычнага 
слова, добрага літа-
ратурнага слыху і, 
безумоўна, таленту. 

Калі аўтар верша часта падобны да глуш-
ца і не адчувае хібаў уласнага тэксту, пара-
дыст іх не толькі павінен адчуць, але і ў ад-
паведнай форме падаць праз павелічальнае 
шкло свайго паэтычнага майстэрства. Па-
трабаванні да пародыі даволі высокія. Яна 
павінна быць не толькі смешнай і трапнай, 

але і павучальнай. Каб абуджаць у аўтараў 
жаданне ўдумліва перачытаць уласны твор, 
перш чым дэклараваць яго. І прыняць да 
ведама думку, што ніхто не бездакорны. Ці 
прысутнічаюць усе вышэйпералічаныя яка-
сці ў аўтара кнігі, мяркуйце самі.

“Серебряная сватья” — другая кніга гро-
дзенскага парадыста, фантаста, сябра СПБ 
Пятра Семінскага. Многае са змешчанага 
на яе старонках чытач мог убачыць у кнізе 
“Штрафной удав”, часопісе “Першацвет”, 
альманахах “Гоман”, “Небесный знак” і 
“Голас надзеі”.

Аб’ектам увагі Пятра Семінскага ў гэтым 
зборніку сталі эстрадныя “перлы”, вершы 
вядомых расійскіх паэтаў і сталічных бела-
рускіх мэтраў, а таксама творчасць літара-
турнай суполкі маладых рускамоўных па-
этаў Беларусі “Полоцкая ветвь”, якім пара-
дыст “разам сталеў”.

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Смешна, трапна і павучальна
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магистрантов (61; 2010). 61-я научно-тех-
ническая конференция студентов и маги-
странтов, 19–24 апреля 2010 г.: сборник 
научных работ: в 4 ч. / Министерство об-
разования Республики Беларусь, Белорус-
ский государственный технологический 
университет. — Минск: БГТУ, 2010. — IS-
BN 978-985-530-010-7.

Ч. 1 / [редколлегия: О. А. Атрощенко и 
др.]. — 2010. — 329 с. — 50 экз. — ISBN 
978-985-530-011-4.

Ч. 2 / [редколлегия: Э. Т. Крутько и др.]. 
— 2010. — 447 с. — Часть текста на анг-
лийском и немецком языках. — 50 экз. 
— ISBN 978-985-530-012-1. — ISBN 978-985-
530-012 (ошибоч.).

Великие мысли великих людей. — 
Минск: Харвест, 2008. — 511 с. — ISBN 
978-985-16-6456-2 (в пер.).

Исследования и разработки в области 
машиностроения, энергетики и управле-
ния: материалы X Международной меж-
вузовской научно-технической конферен-
ции студентов, магистрантов и аспирантов, 
Гомель, 29–30 апреля 2010 г. — Гомель: 
ГГТУ, 2010. — 502 с. — 170 экз. — ISBN 
978-985-420-922-7.

Мудрые мысли, высказывания знаме-
нитых мужчин. — Минск: Харвест, 2008. 
— 511 с. — ISBN 978-985-16-6458-6 (в пер.).

Романовские чтения-6: (к 75-летию исто-
рического факультета УО «МГУ им. А. А. 
Кулешова»): сборник статей международ-
ной научной конференции, 24–25 ноября 
2009 г., г. Могилев / [редколлегия: И. А. 
Марзалюк (председатель) и др.]. — Моги-
лев: МгГУ, 2010. — 199 с. — Часть текста 
на белорусском языке. — 201 экз. — ISBN 
978-985-480-628-0.

Выданні для моладзі. Дзіцячая, юнацкая 
літаратура. Кнігі для самых маленькіх. 

Кніжкі з малюнкамі

Вялікія і славутыя людзі беларускай 
зямлі: [для малодшага і сярэдняга школь-
нага ўзросту / складальнік І. Б. Клепікаў]. 
— Мінск: Беларуская Энцыклапедыя, 2010. 
— 302 с. — 17819 экз. — ISBN 978-985-11-
0526-3 (у пер.).

Езу, прыйдзі да мяне = Jezu, przyjdź 
do mnie: катэхезы перад I св. Камуніяй / 
[opracował zespół: s. Nikodema Kasperska і 
інш.]. — [5-е выд., папр.]. — Гродна: Гро-
дзенская дыяцэзія Рымска-каталіцкага Ка-
сцёла ў Рэспубліцы Беларусь, 2010. — 91 с. 
— Тэкст паралельна на беларускай і поль-
скай мовах. — 5000 экз. — ISBN 978-985-
6724-75-9.

Прагну быць з Езусам = Pragnę być z 
Jezusem: катэхезы перад I св. Камуніяй / 
[opracował zespół: s. Nikodema Kasperska і 
інш.]. — [5-е выд.]. — Гродна: Гродзенская 
дыяцэзія Рымска-каталіцкага Касцёла ў 
Рэспубліцы Беларусь, 2010. — 91 с. — Тэкст 
паралельна на беларускай і польскай мовах. 
— 5000 экз. — ISBN 978-985-6724-76-6.

Анапреенко, Я. Г. Я знаю, кто я: началь-
ный курс самопознания / Я. Г. Анапреен-
ко. — Минск, 2002. — 58 с.— 200 экз.

Книга-подарок для супермальчиков / 
[автор-составитель Николай Владимирович 
Белов]. — Минск: Харвест, 2008. — 127 с. 
— 7000 экз. — ISBN 978-985-16-4940-8 (в 
пер.).

Лауцюс, Я. Азбука безопасности: [для 
дошкольного и младшего школьного воз-
раста] / Яронимас Лауцюс; [художник Р. 
Стасюнайте]. — Минск: Пачатковая шко-
ла, 2010. — 19 с. — 3000 экз. — ISBN 978-
985-6947-56-1.

Снежное сафари: [для чтения взрослыми 
детям / идея: Святослав Булацкий; худож-
ник Марина Кондратенко; автор-состави-
тель Светлана Слепица]. — Минск: Конти-
нент-Пресс; Москва: Юнион, 2008. — 12 с. 
— ISBN 978-5-474-00591-1 (Юнион).

Старые сказки на новый лад о пожа-
робезопасности зверят и ребят / [соста-
вители: И. Б. Прохорова, Т. В. Романюк; 
художник А. В. Шведова]. — Мозырь: 
Образовательная компания «Содействие», 
2010. — 27 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-
520-280-7.

ФIЛАСОФІЯ. ПСIХАЛОГІЯ
Фiласофiя

Анапреенко, Я. Г. Материализм Н. Г. Чер-
нышевского / Я. Г. Анапреенко. — Минск: 
БГУ, 1978. — 42 с. — 100 экз.

Зеркало жизни / [составитель Л. С. Ав-
деева]. — Минск: Авдеева Л. С., 2010. — 96 
с. — 5100 экз. — ISBN 978-985-6899-23-5.

История общественной и философской 
мысли в Беларуси: раннее и развитое 
Возрождение: хрестоматия: пособие для 
студентов высших учебных заведений, 
обучающихся по специальности 1-02 01 
02-06 История. Социально-политические 
дисциплины / Министерство образования 
Республики Беларусь, Могилевский госу-
дарственный университет им. А. А. Куле-
шова; автор-составитель В. В. Старостенко. 
— Могилев: МгГУ, 2010. — 330 с. — 300 
экз. — ISBN 978-985-480-623-5.

Кризис современной техногенной ци-
вилизации и перспективы развития че-
ловечества в XXI веке: сборник статей / 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Белорусский государственный 
педагогический университет им. М. Танка; 
[под редакцией В. В. Бущика]. — Минск: 
БГПУ, 2010. — 205 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-501-867-5.

Маслова, В. Зов пробудившихся ангелов: 
[время многомерного человека] / Вера Ма-
слова. — Минск: А. А. Згировский, 2010. 
— 318 с. — 2440 экз. — ISBN 978-985-6759-
22-5 (в пер.).

Ницше, Ф. Великие мысли и изречения / 
Фридрих Ницше. — Минск: Харвест, 2008. 
— 511 с. — ISBN 978-985-16-6457-9 (в пер.).

Псiхалогiя

Анапреенко, Я. Г. Влияние акцентуаций 
характера на девиантное поведение под-
ростков / Я. Г. Анапреенко; [Белорусский 
государственный педагогический универ-
ситет им. М. Танка]. — Минск, 1998. — 91 
с. — 99 экз.

Анапреенко, Я. Г. Профилактика де-
виантного поведения акцентуированных 
подростков / Я. Г. Анапреенко; [редактор: 
Дубина Валентина Леонидовна]. — Минск, 
2003. — 59 с. — 1000 экз.

Андреева, И. Н. Общая и возрастная пси-
хология: учебно-методический комплекс 
для студентов специальности 1-21 03 01 
«История» / И. Н. Андреева, С. В. Остап-
чук; Министерство образования Республи-
ки Беларусь, Полоцкий государственный 
университет. — Новополоцк: ПГУ, 2010. — 
278 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-531-087-8.

Андреева, И. Н. Основы психологии и 
педагогики: учебно-методический комп-
лекс для студентов технических специаль-
ностей / И. Н. Андреева, Н. Н. Струнина, 
Н. Н. Петриашвили; Министерство обра-
зования Республики Беларусь, Полоцкий 
государственный университет. — Новопо-
лоцк: ПГУ, 2010. — 351 с. — 370 экз. — IS-
BN 978-985-531-070-0.

Основы математической статистики в 
психологии: учебно-методическое посо-
бие: [для студентов]: в 2 ч. / Министерство 
образования Республики Беларусь, Бело-
русский государственный педагогический 
университет им. Максима Танка; [соста-
вители: Н. П. Радчикова, Н. А. Литвинова]. 
— 3-е изд. — Минск: БГПУ, 2008–2010. 
— ISBN 978-985-501-620-6.

Ч. 2. — 2010. — 41 с. — 350 экз. — ISBN 
978-985-541-002-8. — ISBN 978-985-541-018-9 
(ошибоч.).

Основы математической статистики в 
психологии: учебно-методическое посо-
бие: [для студентов]: в 2 ч. / Министерство 
образования Республики Беларусь, Бело-
русский государственный педагогический 
университет им. Максима Танка; [соста-
вители: Н. П. Радчикова, Н. А. Литвинова]. 
— 5-е изд. — Минск: БГПУ, 2010. — ISBN 
978-985-541-018-9.

Ч. 1. — 2010. — 85 с. — 350 экз. — ISBN 
978-985-541-001-1.

Пономарева, М. А. Общая психология 
и педагогика: ответы на экзаменацион-
ные вопросы: [для студентов вузов] / М. 
А. Пономарева, М. В. Сидорова. — 2-е изд. 
— Минск: ТетраСистемс, 2010. — 144 с. 
— 1500 экз. — ISBN 978-985-536-081-1.

Сильва, Х. (младший). Метод Сильвы: 
помощь от вашего подсознания / Хосе 
Сильва-младший и Эд Бернд-младший; [пе-
ревел с английского С. Э. Борич]. — Минск: 
Попурри, 2010. — 334 с. — Издано при уча-
стии ООО «Харвест» (Минск). — 5000 экз. 
— ISBN 978-985-15-1128-6.

Физиология поведения: Введение. 
Управление движениями: учебно-мето-
дическое пособие для студентов 1-го кур-
са психолого-педагогического факультета 
специальности «Психология» / Брестский 
государственный университет им. А. С. 
Пушкина; [составители: Н. К. Саваневский, 
Г. Е. Хомич]. — Брест: БрГУ, 2010. — 56 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-473-580-1.

Хриптович, В. А. Профилактика суици-
дального поведения: учебно-методическое 
пособие / В. А. Хриптович, А. Н. Сизанов. 
— Минск: РИВШ, 2010. — 46 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-500-383-1.

Шевляков, В. В. Медицинская психоло-
гия: учебно-методический комплекс для 
студентов специальности «Психология» / 
В. В. Шевляков; [Частное учреждение обра-
зования «Минский институт управления»]. 
— 3-е изд., переработанное и дополненное. 
— Минск: МИУ, 2010. — 335 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-490-673-7.

Логiка. Эпістэмалогія. Тэорыя пазнання. 
Метадалогiя i логiка навукi

Савчук, Т. Н. Логика: учебное пособие 
для студентов учреждений, обеспечиваю-
щих получение высшего образования / Т. 
Н. Савчук; Минский институт управления. 
— 3-е изд. — Минск: БГПУ, 2010. — 157 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-541-022-6.

РЭЛIГIЯ. БАГАСЛОЎЕ
Хрысціянства. Хрысціянскія цэрквы

 і дэнамінацыі

Акафист иконе Божией Матери «Всеца-
рица» (Пантанáсса). — Минск: Белорус-
ская Православная Церковь (Белорусский 
Экзархат Московского Патриархата), 2010. 
— 31 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-511-287-
8.

Акафист Пресвятой Богородице в честь 
иконы ее Всецарица: для прочтения миря-
нам, страдающим онкологическими забо-
леваниями / [под редакцией иерея Георгия 
Пинчука]. — Могилев, 2010. — 36 с. — 299 
экз.

Артемий (Радосавлевич). Краткое жиз-
неописание святого владыки Николая / 
Артемий (Радосавлевич), епископ Рашско-
Призренский и Косовско-Метохийский; 
перевод И. А. Чароты. — Минск: Изда-
тельство Дмитрия Харченко, 2010. — 121 с. 
— 3000 экз. — ISBN 978-985-6876-61-8.

Всенощное бдение. Литургия: с объясне-
ниями. — Минск: Белорусская Православ-
ная Церковь (Белорусский Экзархат Мос-
ковского Патриархата), 2010. — 95 с. — 500 
экз. — ISBN 978-985-511-277-9.

Евангелие на каждый день: православ-
ный календарь, 2011: евангельские и ветхо-
заветные чтения. — Минск: Свято-Елиса-
ветинский женский монастырь в г. Мин-
ске, 2010. — 479 с. — 15000 экз. — ISBN 
978-985-6886-41-9.

Иоанн Кассиан Римлянин. Изборник / 
преподобный Иоанн Кассиан Римлянин; 
[составитель монахиня Евпраксия; иллю-
страции: Татиана Кудина]. — Минск: Свя-
то-Елисаветинский женский монастырь в 
г. Минске, 2010. — 198 с. — 5000 экз. — IS-
BN 978-985-6886-39-6 (в пер.).

Исаак Сирин. Изборник / преподобный 
Исаак Сирин; [составитель монахиня Евп-
раксия; иллюстрации: Татиана Кудина]. 
— Минск: Свято-Елисаветинский жен-
ский монастырь в г. Минске, 2010. — 198 
с. — 5000 экз. — ISBN 978-985-6886-38-9 (в 
пер.).

Ларец мудрости духовной. — Минск: 
Свято-Елисаветинский женский мона-
стырь в г. Минске, 2010. — 463 с. — 15000 
экз. — ISBN 978-985-6886-26-6 (в пер.).

Макарий Египетский. Изборник / пре-
подобный Макарий Египетский; [состави-
тель монахиня Евпраксия ; иллюстрации: 
Татиана Кудина]. — Минск: Свято-Елиса-
ветинский женский монастырь в г. Мин-
ске, 2010. — 158 с. — 5000 экз. — ISBN 978-
985-6886-40-2 (в пер.).

Монастыри и храмы Русской право-
славной церкви. — Минск: Белорусская 
Православная Церковь (Белорусский Эк-
зархат Московского Патриархата), 2010. 
— 335 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 5100 экз. — ISBN 
978-985-511-137-6 (в пер.).

Православная исповедь: в помощь при-
ступающим к таинствам покаяния и при-
чащения. — Изд. 4-е. — Минск: Белорус-
ская Православная Церковь (Белорусский 
Экзархат Московского Патриархата), 2010. 
— 95 с. — 500 экз. (доп. тираж). — ISBN 
978-985-511-263-2. 

Православная исповедь: в помощь при-
ступающим к таинствам покаяния и при-
чащения. — Минск: Белорусская Право-
славная Церковь (Белорусский Экзархат 
Московского Патриархата), 2010. — 95 с. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-511-290-8.

Православный молитвослов: молитвы 
утренние и вечерние, полное правило ко 
причастию, благодарственные молитвы по 
святом причащении. — Минск: Белорус-
ская Православная Церковь (Белорусский 
Экзархат Московского Патриархата), 2010. 
— 95 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-511-272-
4.

Путь к святой Софии. — Минск, 2010. 
— 14 с. — 500 экз.

Свято-Евфросиниевские торжества 1910 
года: к 100-летию перенесения мощей пре-
подобной Евфросинии Полоцкой из Киева 
в Полоцк. — Полоцк: Спасо-Евфросини-
евский женский монастырь в г. Полоцке 
Полоцкой епархии Белорусской Право-
славной Церкви, 2010. — 14 с. — ISBN 978-
985-6945-05-5.

Труханов, М. В. Боже, будь со мною!: 
проповеди / протоиерей Михаил Труха-
нов; [составление, предисловие В. А. Звон-
ковой]. — Минск: Лучи Софии, 2010. — 463 
с. — 10190 экз. — ISBN 978-985-6869-08-5 (в 
пер.). — ISBN 978-985-6869-08-05 (ошибоч.).

Яскевич, М. И. Ощущать в сердце лю-
бовь / М. И. Яскевич. — Минск: Бонем, 
2010. — 79 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-
6630-48-7.

ГРАМАДСКIЯ НАВУКI. ПАЛІТЫКА. 
ЭКАНОМІКА. ГАНДАЛЬ. ПРАВА. 
ДЗЯРЖАВА. ВАЕННАЯ СПРАВА.
 САЦЫЯЛЬНАЕ ЗАБЕСПЯЧЭННЕ. 

АДУКАЦЫЯ. ФАЛЬКЛОР

Грамадазнаўства: вучэбны дапаможнік 
для 11-га класа агульнаадукацыйных уста-
ноў з беларускай мовай навучання / [М. І. 
Вішнеўскі і інш.]; пад рэдакцыяй М. І. Віш-
неўскага; [пераклад з рускай мовы М. Л. 
Страхі]. — Мінск: Народная асвета, 2010. 
— 262 с. — 21700 экз. — ISBN 978-985-03-
1415-4 (у пер.).

Миськевич, В. И. Обществоведение: 
практические задания для подготовки к 
централизованному тестированию и экза-
мену / В. И. Миськевич. — 2-е изд., исп-
равленное. — Минск: ТетраСистемс, 2010. 
— 159 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-536-
046-0.

Обществоведение: учебное пособие для 
11-го класса общеобразовательных учреж-
дений с русским языком обучения / [М. И. 
Вишневский и др.]; под редакцией М. И. 
Вишневского. — Минск: Народная асвета, 
2010. — 268 с. — 114285 экз. — ISBN 978-
985-03-1378-2 (в пер.).

Яскевич, Я. С. Обществоведение: пол-
ный курс подготовки к тестированию и 
экзамену / Я. С. Яскевич. — 2-е изд., пе-
реработанное и дополненное. — Минск: 
ТетраСистемс, 2010. — 495 с. — 3100 экз. 
— ISBN 978-985-536-064-4.

Сацыялогiя
Нёвё Э. Сацыялогія сацыяльных рухаў = 

Sociologie des mouvements sociaux / Эрык 
Нёвё; пераклад з французскай мовы У. Іва-
нова; [навуковыя рэдактары: У. Абушэнка, 
М. Кацук]. — Мінск: Прапілеі, 2010. — 150 
с. — 300 экз. — ISBN 978-985-6329-85-5. 

Витале, Д. Величайший секрет как делать 
деньги / Джо Витале; [перевод с англий-
ского – В. А. Басько]. — 2-е изд. — Минск: 
Попурри, 2010. — 191 с. — Издано при уча-
стии ООО «Харвест» (Минск). — 5100 экз. 
— ISBN 978-985-15-1068-5 (в пер.).

Возрождаем родную землю: 24 года спу-
стя: спецвыпуск к годовщине катастрофы 
на Чернобыльской АЭС / [Департамент 
по ликвидации последствий катастрофы 
на Чернобыльской АЭС Министерства 
по чрезвычайным ситуациям Республики 
Беларусь, Филиал «Белорусское отделение 
российско-белорусского информационно-
го центра по проблемам последствий ката-
строфы на Чернобыльской АЭС» РНИУП 
«Институт радиологии» Министерства по 
чрезвычайным ситуациям Республики Бе-
ларусь (БОРБИЦ)]. — Гомель: Институт 
радиологии, 2010. — 18 с. — 260 экз.

Гафаров, И. Х. Партиципаторные музы-
кальные сообщества: «новая эстетика» и 
реорганизация социальной жизни / И. Х. 
Гафаров. — Минск: РИВШ, 2010. — 110 с. 
— 50 экз. — ISBN 978-985-500-387-9.
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Карнеги, Д. Как завоевать авторитет 
среди людей: тренинг / Дейл Карнеги; [пе-
ревела с английского Е. А. Бакушева]. — 
Минск: Попурри, 2010. — 333 с. — Издано 
при участии ООО «Харвест» (Минск). — 
5000 экз. — ISBN 978-985-15-1152-1 (в пер.).

Конспект лекций по социальной пси-
хологии: пособие для студентов педаго-
гических специальностей вузов / [Дыгун 
Михаил Александрович и др.]; под общей 
редакцией М. А. Дыгуна. — Минск: Эко-
перспектива, 2010. — 141 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-469-341-5.

Мандино, О. Величайшая тайна в мире 
/ Ог Мандино; [перевел с английского А. 
Г. Скоморохов]. — Минск: Попурри, 20-
10. — 171 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 5000 экз. — ISBN 
978-985-15-1076-0.

Социологический альманах / Нацио-
нальная академия наук Беларуси, Институт 
социологии; [редколлегия: И. В. Котляров 
(главный редактор) и др.]. — Минск: Бела-
руская навука, 2010. ― Основан в 2010 г. 
— ISSN 2077-9674.

Вып. 1. — 2010. — 332 с. — Часть текста 
на английском языке. — — 120 экз. 

Талер, Л. К. Сила мелочей, или Почему 
от них зависит все? / Линда Каплан Талер, 
Робин Коваль; [перевел с английского П. 
А. Самсонов]. — Минск: Попурри, 2010. 
— 170 с. — 3500 экз. — ISBN 978-985-15-
1143-9.

Reviving our homeland : 24 years later: 
special edition for the 24th anniversary of 
the Chernobyl catastrophe / [Department 
for Mitigation of the Consequences of the 
Catastrophe at Chernobyl NPP Ministry 
for Emergency Situations of the Republic 
of Belarus, Filial “Belarusian Branch of Ru-
ssian-Belarusian Information Center on the 
Problems of the Consequences of the Catas-
trophe at Chernobyl NPP” of the Institute of 
Radiology Ministry for Emergency Situatio-
ns of the Republic of Belarus (BBRBIC); tra-
nslated by S. Staniuk]. — Gomel: Institute of 
radiology, 2010. — 18 с. — На англійскай 
мове. — 225 экз.

Адраджаем родную зямлю

Палiтыка

Екадумова, И. И. Политология: ответы 
на экзаменационные вопросы: [для студен-
тов вузов] / И. И. Екадумова. — 4-е изд., 
переработанное и дополненное. — Минск: 
ТетраСистемс, 2010. — 175 с. — 2000 экз. 
— ISBN 978-985-536-083-5.

Формы палiтычнай арганiзацыi. Дзяржа-
ва як палiтычная ўлада

Грицанов, А. А. Научный антикоммунизм 
и антифашизм: популярный компендиум 
/ А. А. Грицанов, А. Е. Тарас. — Минск: 
ФУАинформ, 2010. — 525 с. — 1000 экз. 
— ISBN 978-985-6868-33-0.

Екадумова, И. И. Основы идеологии 
белорусского государства: конспект лек-
ций / И. И. Екадумова, И. А. Кузнецо-
ва. — 3-е изд., переработанное и допол-
ненное. — Минск: ТетраСистемс, 2010. 
— 124 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-
536-080-4.

Клебан, Е. И. Основы идеологии бело-
русского государства: учебно-методичес-
кое пособие: [для курсантов] / Е. И. Кле-
бан, Б. Б. Жутдиев; Вооруженные Силы 
Республики Беларусь, Военная академия 
Республики Беларусь. — Минск: ВА РБ, 
2010. — 171 с. — 200 экз. — ISBN 978-
985-6961-37-6.

Мазарчук, Д. В. Общая теория госу-
дарства и права: ответы на экзаменаци-
онные вопросы: [для студентов вузов] / 
Д. В. Мазарчук, Н. А. Глыбовская. — 2-
е изд., переработанное и дополненное. 

— Минск: ТетраСистемс, 2010. — 143 с. 
— 1500 экз. — ISBN 978-985-536-069-9.

Паречина, С. Г. Основы идеологии бело-
русского государства: учебно-методичес-
кое пособие: [для студентов вузов] / С. Г. 
Паречина. — Минск: ТетраСистемс, 2010. 
— 127 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-536-
091-0.

Мiжнародныя адносiны.
Сусветная палітыка

Ксенофонтов, В. А. Основы геополитики: 
пособие / В. А. Ксенофонтов; Вооружен-
ные Силы Республики Беларусь, Военная 
академия Республики Беларусь. — Минск: 
ВА РБ, 2010. — 138 с. — 80 экз. — ISBN 
978-985-6961-36-9.

Эстулин, Д. Мастера теней: [о тайной де-
ятельности международных организаций] 
/ Даниэль Эстулин; [перевел с английского 
П. А. Самсонов]. — Минск: Попурри, 20-
10. — 477 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 7000 экз. — ISBN 
978-985-15-0861-3 (в пер.).

Знешняя палiтыка Рэспублiкi Беларусь

Беларусь в современном мире = Бе-
ларусь у сучасным свеце: материалы VII 
Международной научной конференции, 
посвященной 87-летию образования Бело-
русского государственного университета, 
Минск, 30 октября 2008 г. / [редколлегия: 
В. Г. Шадурский и др.]. — Минск: Тесей, 
2008. — 302 с. — Часть текста на белорус-
ском языке. — 120 экз. — ISBN 978-985-
463-319-0.

Концепция национальной безопасно-
сти Республики Беларусь: проект новой 
редакции / [НИУМЦ МВД Республики 
Беларусь; подготовлен Анапреенко Я. Г.]. 
— Минск, 2001. — 11 с. — 50 экз.

Палiтычныя партыi i рухi. Палiтычныя 
партыi i рухi ў Рэспублiцы Беларусь

Документы общероссийских партий 
и организаций либерального направле-
ния в Беларуси (1905–1918 гг.): хресто-
матия: учебно-методическое пособие для 
студентов высших учебных заведений, 
обучающихся по специальности 1-21 03 
01 История (по направлениям), 1-02 01 
02 «История. Дополнительная специ-
альность» / Министерство образования 
Республики Беларусь, Могилевский го-
сударственный университет им. А. А. 
Кулешова; автор-составитель Д. С. Лав-
ринович. — Могилев: МгГУ, 2010. — 341 
с. — 150 экз. — ISBN 978-985-480-632-7.

Мы мечтали о согласии: к 10-летию 
Партии народного согласия / [автор-со-
ставитель Я. Г. Анапреенко]. — Минск, 
2002. — 75 с. — Часть текста на белорус-
ском языке. — 99 экз.

Эканомiка. Народная гаспадарка. Экана-
мiчныя навукi

Наталевич, О. Г. Русско-белорусский 
учебный словарь экономических терми-
нов: (с учетом новых правил белорусской 
орфографии) / О. Г. Наталевич, М. В. 
Юнаш, С. В. Огородникова; Министерство 
образования Республики Беларусь, Бело-
русский государственный экономический 
университет. — Минск: БГЭУ, 2010. — 47 
с. — 1200 экз. — ISBN 978-985-484-684-2.

Основы экономики и предпринима-
тельства: пособие: [для студентов] / Ми-
нистерство образования Республики Бе-
ларусь, Мозырский государственный пе-
дагогический университет им. И. П. Ша-
мякина; [составители: Б. И. Врублевский 
и др.]. — Мозырь: МзГПУ, 2010. — 139 с. 
— 125 экз.

Эканоміка ў цэлым

Зубко, Н. М. Экономическая теория: 
практикум: [для студентов] / Н. М. Зубко, 
А. Н. Каллаур, И. М. Зборина. — Пинск: 
ПолесГУ, 2010. — 225 с. — 200 экз. — ISBN 
978-985-516-115-9.

Инвестиции и строительство в Респуб-
лике Беларусь: статистический сборник 
/ Национальный статистический комитет 
Республики Беларусь. — Минск: Нацио-
нальный статистический комитет Респуб-
лики Беларусь, 2010. — 239 с. — 99 экз. 
— ISBN 978-985-6858-62-1.

Микроэкономика: ответы на экзамена-
ционные вопросы: [для студентов вузов / 
Н. М. Зубко и др.]. — 2-е изд. — Минск: 
ТетраСистемс, 2010. — 127 с. — 2000 экз. 
— ISBN 978-985-536-082-8.

Якушкин, Е. А. Основы экономики: 
учебник для учащихся учреждений, обес-
печивающих получение профессионально-
технического образования / Е. А. Якушкин, 
Г. В. Германович. — Минск: РИПО, 2010. 
— 339 с. — 3500 экз. — ISBN 978-985-503-
130-8 (в пер.).

Праца. Навука аб працы.
 Эканомiка працы

Белорусский профессиональный союз 
работников местной промышленности 
и коммунально-бытовых предприятий. 
Устав Белорусского профессионального 
союза работников местной промышленно-
сти и коммунально-бытовых предприятий: 
принят I съездом 24 апреля 1991 г.: принят 
в новой редакции V съездом 10 июня 2010 
г. — Минск, 2010. — 29 с. — 2600 экз.

Белорусский профессиональный союз 
работников строительства и промышлен-
ности строительных материалов. Устав 
Белорусского профессионального союза 
работников строительства и промышлен-
ности строительных материалов: принят 
I съездом 5 сентября 1990 г.: изменения 
и дополнения (Устав в новой редакции) 
утверждены V съездом 4 июня 2010 г. — 
Минск, 2010. — 31 с. — 1700 экз.

Делегаты VI съезда Федерации профсо-
юзов Беларуси / [редколлегия: Л. П. Козик 
(председатель) и др.; фото: В. А. Картуль]. 
— Минск: Издательский дом «Проф-
пресс», 2010. — 126 с. — 700 экз.

Плиско, Т. Н. Организация труда: учеб-
но-методический комплекс для студентов 
специальности 1-25 01 07 «Экономика и 
управление на предприятии» / Т. Н. Плис-
ко; Министерство образования Республики 
Беларусь, Полоцкий государственный уни-
верситет. — Новополоцк: ПГУ, 2010. — 346 
с. — 95 экз. — ISBN 978-985-418-648-1.

Профсоюзный вестник-4 / Минский 
горком Белорусского профсоюза работ-
ников государственных и других учрежде-
ний. — Минск, 2010. — 47 с. — 150 экз.

105 лет на защите трудящихся / Феде-
рация профсоюзов Беларуси. — Минск, 
2010. — 53 с. — Текст параллельно на рус-
ском и английском языках.

Рэгiянальная эканомiка. 
Зямельнае пытанне. 

Жыллёвая гаспадарка

Жилищно-коммунальное хозяйство 
Республики Беларусь: статистический 
сборник / Национальный статистический 
комитет Республики Беларусь. — Минск: 
Национальный статистический комитет 
Республики Беларусь, 2010. — 228 с. — 93 
экз. — ISBN 978-985-6858-60-7. 

Формы арганiзацый i супрацоўнiцтва ў 
эканомiцы

Ачаповская, М. З. Основы предприни-
мательства: методическое пособие : [для 
студентов вузов] / М. З. Ачаповская, В. М. 
Жуковец. — Минск: Современные зна-
ния, 2010. — 109 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-6974-01-7.

Экспорт Беларуси = Export of Belarus: 
информационно-представительский ката-
лог: белорусские товары, 2010. — Минск: 
Издательский дом «ВиАлВи», 2010. — 96 с. 
— Часть текста параллельно на русском, 
английском и испанском языках. — 4000 
экз.

Фiнансы. Дзяржаўныя фінансы. 
Фінансы дзяржаўнага сектара. Банкаў-

ская справа. Грошы

Белвнешэкономбанк (Минск). Годовой 
отчет, 2009 / Белвнешэкономбанк; [фото: 
Георгий Лихтарович]. — Минск, 2010. — 
47 с. — 600 экз.

Жук, И. Н. Внешний долг государства: 
методология и стратегия управления / И. 
Н. Жук; Министерство образования Рес-
публики Беларусь, Белорусский государ-
ственный экономический университет. 
— Минск: БГЭУ, 2010. — 218 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-484-722-1.

Национальный банк Республики Бела-
русь (Минск). Годовой отчет, 2009 = Ann-
ual report, 2009 / Национальный банк Рес-
публики Беларусь. — Минск, 2010. — 267 
с. — Текст параллельно на русском и анг-
лийском языках. — 400 экз.

Современный банк для новой реально-
сти: к 20-летию «Белгазпромбанка» / [ав-
тор текста Владимир Тарасов]. — Минск: 
Тэхналогія, 2010. — 230 с. — 1500 экз. — IS-
BN 978-985-458-211-5 (в пер.).

Теплякова, Н. А. Банковский маркетинг: 
ответы на экзаменационные вопросы: 
[для студентов вузов] / Н. А. Теплякова. 
— Минск: ТетраСистемс, 2010. — 160 с. 
— 1500 экз. — ISBN 978-985-536-076-7.

Финансы Республики Беларусь: стати-
стический сборник / Национальный стати-
стический комитет Республики Беларусь. 
— Минск: Национальный статистический 
комитет Республики Беларусь, 2010. — 612 
с. — 87 экз. — ISBN 978-985-6858-63-8 (в 
пер.).

Эканамiчнае становiшча. Эканамiчная 
палiтыка. Кіраванне і планаванне ў эка-

номіцы. Вытворчасць. Паслугі. Цэны

Голубова, О. С. Экономика строитель-
ства: ответы на экзаменационные вопро-
сы: [для студентов вузов] / О. С. Голубова, 
С. В. Валицкий. — Минск: ТетраСистемс, 
2010. — 172 с. — 1500 экз. — ISBN 978-985-
536-073-6.

Черновалов, А. В. Институционалистика: 
монография / А. В. Черновалов; Брестский 
государственный университет им. А. С. 
Пушкина. — Брест: БрГУ, 2010. — 234 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-473-547-4.

Янковская, М. В. Маркетинг в туризме: 
учебно-методический комплекс для сту-
дентов специальности 1-03 02 01 специали-
зации 1-03 02 01 07, специальности 1-89 01 
01 и для слушателей ИПК УО «ПГУ» спе-
циальности 1-89 02 71 / М. В. Янковская; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Полоцкий государственный уни-
верситет. — Новополоцк: ПГУ, 2010. — 219 
с. — 130 экз. — ISBN 978-985-531-079-3.

Эканамiчнае становiшча 
Рэспублiкi Беларусь

Беларусь, 2018: к региональному лидер-
ству на основе суверенного развития стра-
ны: платформа для обсуждения / [автор-
ский коллектив: Ю. Ю. Царик (руководи-
тель) и др.]; Белорусская группа развития. 
— Минск: Бонем, 2010. — 62 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-6630-49-4.

Беларусь в цифрах: статистический 
сборник: [материалы к VI съезду ФПБ] 
/ Федерация профсоюзов Беларуси. — 
Минск, 2010. — 89 с. — 550 экз.

Брестская область: статистический еже-
годник, 2010 / Национальный статистичес-
кий комитет Республики Беларусь, Главное 
статистическое управление Брестской об-
ласти. — Брест: Альтернатива, 2010. — 398 
с. — 70 экз.

Военный бюджет государства: учебное 
пособие для курсантов высших военных 
учебных заведений и слушателей команд-
но-штабного факультета УО «Военная ака-
демия Республики Беларусь» / [Сорокина 
Т. В. и др.]; под общей редакцией Т. В. Со-
рокиной; Вооруженные Силы Республики 
Беларусь, Военная академия Республики 
Беларусь. — Минск: ВА РБ, 2010. — 69 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-6961-41-3.

Национальная экономика Республики 
Беларусь: проблемы и перспективы раз-
вития: материалы III Международной нау-
чно-практической конференции студентов, 
Минск, 7–8 апреля 2010 г. / [редколлегия: 
Г. А. Короленок (главный редактор) и др.]. 
— Минск: БГЭУ, 2010. — 291 с. — Часть 
текста на английском, белорусском, испан-
ском, немецком и французском языках. 
— 145 экз. — ISBN 978-985-484-721-4.

Новобелицкий бизнес регион: г. Гомель: 
справочник, 2010 / [составитель П. Н. Усти-
менко]. — Гомель: Консалтинговая группа 
«Регион», 2010. — 34 с. — 20000 экз. — IS-
BN 978-985-90115-5-9.

Петренко, Д. В. Национальная экономи-
ка Беларуси: учебно-методический комп-
лекс для студентов специальности 1-27 01 
01 «Экономика и организация производ-
ства»: в 2 ч. / Д. В. Петренко; Министер-
ство образования Республики Беларусь, 
Белорусский национальный технический 
университет, Кафедра «Экономика стро-
ительства». — Минск: БНТУ, 2010. — 200 
экз. — ISBN 978-985-525-393-9.

Ч. 1. — 147 с. — ISBN 978-985-525-391-5.
Ч. 2. — 164 с. — ISBN 978-985-525-392-2.
Проблемы устойчивости продоволь-

ственной сферы: вопросы теории и мето-
дологии / [В. Г. Гусаков и др.; составитель 
Крестовский Виктор Григорьевич; под ре-
дакцией В. Г. Гусакова]; Республиканское 
научное унитарное предприятие «Инсти-
тут системных исследований в АПК На-
циональной академии наук Беларуси». 
— Минск: Институт системных исследо-

Дорогие читатели!
Если вы хотите продать книгу  из вашей до-
машней библиотеки или  купить нужное вам из-
дание,  приложение «Кніжны свет» — к вашим 
услугам.  Заполните этот купон для бесплатного 
частного объявления о продаже или желании 
покупки книг, печатных периодических изданий. 
Примечание. Объявления принимаются толь-
ко при наличии вырезанного купона, а не его 
ксерокопии.
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ваний в АПК НАН Беларуси, 2010. — 261 
с. — Часть текста параллельно на русском 
и английском языках. — 150 экз. — ISBN 
978-985-6925-53-8.

Регионы Республики Беларусь: ста-
тистический сборник / Национальный 
статистический комитет Республики 
Беларусь. — Минск: Информационно-
вычислительный центр Национального 
статистического комитета, 2010. — 800 
с. — 163 экз. — ISBN 978-985-6858-57-7 
(в пер.).

Рынок образовательных услуг и ры-
нок труда Республики Беларусь: на-
правления согласования: монография 
/ Ванкевич Е. В. [и др.]; под научной 
редакцией Ванкевич Е. В.; Министер-
ство образования Республики Беларусь, 
Витебский государственный технологи-
ческий университет. — Витебск: ВГТУ, 
2010. — 205 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-
481-179-6.

Социально ориентированная эконо-
мика Республики Беларусь: проблемы 
и перспективы развития: материалы V 
Республиканской научно-практической 
конференции студентов, аспирантов и 
магистрантов, Бобруйск, 29 апреля 2010 
г. / [редколлегия: Т. Н. Артемчик (пред-
седатель) и др.]. — Минск: БГЭУ, 2010. 
— 103 с. — 75 экз. — ISBN 978-985-484-
714-6.

Социально-экономическое положение 
Могилевской области в январе – авгу-
сте 2010 г. / Национальный статисти-
ческий комитет Республики Беларусь, 
Главное статистическое управление 
Могилевской области. — Могилев, 2010. 
— 240 с. — 58 экз.

Сравнительная эффективность сель-
скохозяйственного производства в раз-
резе районов Республики Беларусь: 
аналитический обзор / [В. И. Бельский 
и др.]; Республиканское научное унитар-
ное предприятие «Институт системных 
исследований в АПК Национальной ака-
демии наук Беларуси». — Минск: Ин-
ститут системных исследований в АПК 
НАН Беларуси, 2010. — 105 с. — 130 экз. 
— ISBN 978-985-6925-52-1.

Статистический ежегодник Витебской 
области, 2010 / Национальный статисти-
ческий комитет Республики Беларусь, 
Главное статистическое управление Ви-
тебской области. — Витебск, 2010. — 410 
с. — 70 экз.

Статистический ежегодник города 
Минска, 2010 / Национальный статисти-
ческий комитет Республики Беларусь, 
Главное статистическое управление го-
рода Минска. — Минск, 2010. — 292 с. 
— 41 экз.

Статистический ежегодник Минской 
области, 2010 / Национальный стати-
стический комитет Республики Бела-
русь, Главное статистическое управле-
ние Минской области. — Минск, 2010. 
— 394 с. — 50 экз.

Гандаль. Мiжнародныя эканамiчныя 
адносiны. Сусветная гаспадарка. 
Агульныя пытаннi гандлю. Рынак

«Государственные закупки: опыт ор-
ганизации и проведения и перспективы 
межгосударственного сотрудничества», 
международный форум (4; 2010; Минск). 
Материалы IV Международного форума 
«Государственные закупки: опыт орга-
низации и проведения и перспективы 
межгосударственного сотрудничества»: 
[тезисы докладов, 23–25 июня 2010 г., 
Минск]. — Минск, 2010–

Ч. 1. — 2010. — 146 с. — 100 экз.
Ковалев, М. Н. Управление марке-

тингом: ответы на экзаменационные 
вопросы: [для студентов вузов] / М. Н. 
Ковалев. — Минск: ТетраСистемс, 2010. 
— 143 с. — 1500 экз. — ISBN 978-985-
536-078-1.

Правила торговли: нормативные пра-
вовые акты Республики Беларусь: в при-
веденные нормативные правовые акты 
с 30 августа 2010 г. изменения не вно-
сились. — Минск: Дикта, 2010. — 191 с. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-494-540-8.

Сак, А. В. Оптимизация маркетинго-
вых решений: учебное пособие для сту-
дентов высших учебных заведений по 
специальности «Маркетинг» / А. В. Сак, 
В. А. Журавлев. — Минск: Издательство 
Гревцова, 2010. — 300 с. — 1000 экз. — 
ISBN 978-985-6954-01-9.

Унутраны гандаль

Диалог: [информационная брошюра 
ИП «Бритиш-Американ Тобакко Трей-
динг Компани» / над изданием работа-
ли: Татьяна Петрова и др.]. — Минск: 
АРС Коммюникейшнз, 2010. — 48 с. 
— 1450 экз.

Знешнi гандаль. Мiжнародны гандаль. 
Знешнегандлёвая палітыка. Мытныя 
пошліны

Гармонников, С. Н. Корпоративное та-
моженное искусство / С. Н. Гармонни-
ков; [фото: Гуряков Сергей Николаевич, 
Орехов Николай Иванович]. — Минск: 
Белтаможсервис, 2010. — 48 с. — 100 
экз. — ISBN 978-985-6667-79-7 (в пер.).

Единые ветеринарные (ветеринарно-
санитарные) требования, предъявляе-
мые к товарам, подлежащим ветери-
нарному контролю (надзору): [утверж-
дено Комиссией Таможенного союза 
18.06.10]. — Минск: Белорусский госу-
дарственный институт стандартизации 
и сертификации (БелГИСС), 2010. — 46 
с. — 20 экз.

Единый перечень продукции, под-
лежащей обязательной оценке (под-
тверждению) соответствия в рамках 
Таможенного союза с выдачей единых 
документов: [утверждено Комиссией 
Таможенного союза 18.06.10]. — Минск: 
Белорусский государственный институт 
стандартизации и сертификации (Бел-
ГИСС), 2010. — 43 с. — 50 экз.

Единый перечень товаров, подлежащ-
их ветеринарному контролю (надзору): 
[утверждено Комиссией Таможенного 
союза 18.06.10]. — Минск: Белорусский 
государственный институт стандартиза-
ции и сертификации (БелГИСС), 2010. 
— 12 с. — 20 экз.

Единый перечень товаров, подлежа-
щих санитарно-эпидемиологическому 
надзору (контролю) на таможенной гра-
нице и таможенной территории Тамо-
женного союза: [утверждено Комиссией 
Таможенного союза 28.05.10]. — Минск: 
Белорусский государственный институт 
стандартизации и сертификации (Бел-
ГИСС), 2010. — 37 с. — 35 экз.

Международные правовые докумен-
ты в области ветеринарно-санитарных 
мер / Евразийское экономическое соо-
бщество, Таможенный союз. — Минск: 
Белорусский государственный институт 
стандартизации и сертификации (Бел-
ГИСС), 2010. — 118 с. — 14 экз.

Международные правовые докумен-
ты в области санитарных мер / Евра-
зийское экономическое сообщество, 
Таможенный союз. — Минск: Белорус-
ский государственный институт стан-
дартизации и сертификации (БелГИСС), 
2010. — 92 с. — 20 экз.

Международные правовые докумен-
ты в области технического регулирова-
ния / Евразийское экономическое соо-
бщество, Таможенный союз. — Минск: 
Белорусский государственный институт 
стандартизации и сертификации (Бел-
ГИСС), 2010. — 77 с. — 17 экз.

Международные правовые докумен-
ты в области технического регулиро-
вания, санитарных, ветеринарных и 
фитосанитарных мер: (по состоянию 

на 01.07.2010) / Евразийское экономи-
ческое сообщество, Таможенный союз. 
— Минск: Белорусский государствен-
ный институт стандартизации и серти-
фикации (БелГИСС), 2010. — V, 84 с. 
— 11 экз.

Международные правовые докумен-
ты в области фитосанитарных мер / Ев-
разийское экономическое сообщество, 
Таможенный союз. — Минск: Белорус-
ский государственный институт стан-
дартизации и сертификации (БелГИСС), 
2010. — 43 с. — 11 экз.

Перечень подкарантинной продук-
ции (подкарантинных грузов, под-
карантинных материалов, подкаран-
тинных товаров), подлежащей каран-
тинному фитосанитарному контролю 
(надзору) на таможенной границе Та-
моженного союза и таможенной тер-
ритории Таможенного союза: [утверж-
дено Комиссией Таможенного союза 
18.06.10]. — Минск: Белорусский госу-
дарственный институт стандартизации 
и сертификации (БелГИСС), 2010. — 9 
с. — 14 экз. 

Belarusian Economic Mission to Austral-
ia, August 2010 / The Belarusian Chamber 
of Commerce and Industry. — Minsk, 2010. 
— 10 л. — На англійскай мове. — 75 экз.

Беларуская эканамічная місія ў Аўс-
траліі

Права. Юрыдычныя навукi

Лузан, А. В. Основы права. Права че-
ловека. Хозяйственное право: учебно-
методическое пособие для студентов 
инженерно-технических и экономичес-
ких специальностей факультета безот-
рывного обучения / А. В. Лузан, Т. И. 
Гончаренко; Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский го-
сударственный университет транспор-
та, Кафедра «Охрана труда». — Гомель: 
БГУТ, 2010. — 158 с. — 1000 экз. — ISBN 
978-985-468-692-9.

Максименко, Е. В. Основы права: от-
веты на экзаменационные вопросы: [для 
студентов вузов] / Е. В. Максименко. 
— 2-е изд. — Минск: ТетраСистемс, 20-
10. — 110 с. — 1500 экз. — ISBN 978-985-
536-071-2.

Правовое обеспечение устойчивого 
развития Республики Беларусь: сбор-
ник научных трудов: (по материалам 
международной научно-практической 
конференции, прошедшей 9–10 апре-
ля 2010 г. в УО «ГГУ им. Ф. Скорины) / 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Гомельский государственный 
университет им. Франциска Скорины, 
Юридический факультет. — Гомель: 
ГГУ, 2010. — 251 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — 111 экз.

Мiжнароднае права

Солоцкий, Д. Г. Международное пуб-
личное право: учебно-методический 
комплекс для студентов специальности 
1-24 01 02 «Правоведение» и слушате-
лей ИПК УО «ПГУ» специальности 1-24 
01 71 «Правоведение / Д. Г. Солоцкий; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Полоцкий государственный 
университет. — Новополоцк: ПГУ, 2010. 
— 318 с. — 125 экз. — ISBN 978-985-531-
050-2.

Тихиня, В. Г. Международное част-
ное право: ответы на экзаменационные 
вопросы: [для студентов вузов] / В. Г. 
Тихиня, М. Ю. Макарова. — 6-е изд. 
— Минск: ТетраСистемс, 2010. — 143 с. 
— 1500 экз. — ISBN 978-985-536-086-6.

Дзяржаўнае права. Канстытуцыйнае 
права. Адмiнiстрацыйнае права

Василевич, Г. А. Конституционное 
право Республики Беларусь: учебник 
для студентов высших учебных заведе-
ний по специальностям «Правоведение», 
«Экономическое право», «Политология» 
/ Г. А. Василевич. — Минск: Книжный 
Дом, 2010. — 767 с. — 2500 экз. — ISBN 
978-985-17-0210-3 (в пер.).

Организационно-правовые вопро-
сы подготовки и проведения выборов 
Президента Республики Беларусь в 20-
10 году: методические рекомендации: 
утверждено Центральной комиссией 
Республики Беларусь по выборам и про-
ведению республиканских референду-
мов 15.09.10. — Минск, 2010. — 104 с. 
— Часть текста на белорусском языке. 
— 1500 экз.

Организационно-правовые вопросы 
работы участковых комиссий по выбо-
рам Президента Республики Беларусь 
в 2010 году: методические рекоменда-
ции: утверждено Центральной комисси-
ей Республики Беларусь по выборам и 
проведению республиканских референ-
думов 15.09.10. — Минск, 2010. — 75 с. 
— Часть текста на белорусском языке. 
— 8700 экз.

Пути совершенствования деятельно-
сти миссии наблюдателей от СНГ на 
выборах в государствах – участниках 
Содружества: материалы «круглого сто-
ла» (28 апреля 2010 г., г. Минск) / [ред-
коллегия: В. Г. Гаркун и др.]. — Минск, 
2010. — 58 с. — 150 экз.

Роль Конституционного Суда в реали-
зации конституционных прав и свобод 
граждан: материалы международной 
конференции, Минск, 22 сентября 20-
09 г. — Минск: Амалфея, 2010. — 131 с. 
— 250 экз. — ISBN 978-985-441-877-3.

Топ-10
Магазин “Живые буквы”, г. Минск
Книги белорусских издательств
1. Віктар Iўчанкаў. Беларускi правапiс у апорных схе-

мах. — Мінск: Пачатковая школа, 2010.
2. Оксана Котович, Янка Крук. Золотые правила народ-

ной культуры. — Минск: Адукацыя і  выхаванне, 2010.
3. Галина Трафимова, Сергей Трафимов. Сколько тайн 

у дождика. (Рассказы Деда Природоведа). — Минск: На-
родная асвета, 2009.

4. Галина Трафимова, Сергей Трафимов. Малышам о 
чудо-липучках. (Рассказы Деда Природоведа). — Минск: 
Народная асвета, 2009.

5. Беларускiя народныя казкi. — Мінск: Народная асве-
та, 2010.

6. Сказки веселой семейки. — Минск: МФЦП, 2009.
7.  Литавар В. В. Строим печь, камин, баню. — Минск: 

Современная школа, 2009.
8. Вялiкае Княства Лiтоўскае. Т.3. — Мінск: Беларуская 

Энцыклапедыя iмя П. Броўкі, 2010.
9. Малишевский Н. Н. Крестоносцы. Грюнвальдская 

битва: хрестоматия. — Минск: Харвест, 2010.
10. Беларуская літаратура. Пазакласнае чытанне для 2-4 

класаў. — Мінск: Юніпрэс, 2010.

Книги российских издательств
1. Екатерина Вильмонт. Подсолнухи зимой. — Москва: 

АСТ, 2010.
2. Павел Санаев. Похороните меня за плинтусом. — 

Москва: Астрель, 2010.
3. Валерий Синельников. Возлюби болезнь свою. — 

Москва: Центрополиграф, 2010.
4. Дэн Браун. Утраченный символ. — Москва: АСТ, 2010.
5. Жукова Н. С. Букварь. — Москва: Эксмо, 2010.
6. Дмитрий Глуховский. Метро 2034. — Москва: АСТ, 

2009.
7. Густавус Миллер. 10000 снов. — Москва: АСТ, 2010.
8. Александр Левин. Самоучитель работы на компьюте-

ре. — Санкт-Петербург: Питер, 2010.
9. Виктор Суворов. Святое дело. — Москва: АСТ , 2008.
10. Пауло Коэльо. Мактуб. — Москва: АСТ; Астрель, 

2009.

Топ-10
Магазин “Читайка», г. п. Смиловичи
Книги белорусских издательств
1. Оксана Котович, Янка Крук. Золотые правила на-

родной культуры. — Минск: Адукацыя і  выхаванне, 
2010.

2. Тамара Лисицкая. Идиотки. — Минск: Регистр, 2010.
3. Михаил Голденков. Русь. Другая история. — Минск: 

Современная школа, 2010.
4. Наталья Батракова.Территория души. — Минск: Ка-

валер, 2010.
5. Джані Радары. Прыгоды Чыпаліна. — Минск: Хар-

вест, 2010.
6. Якуб Колас. Збор твораў у 20 т. Т. 10. — Мінск: Бе-

ларуская навука, 2010.
7. Алесь Марціновіч. Пяшчота апалага лісця. — Мінск: 

Беларусь, 2010.
8. Сяргей Плыткевіч. Нечаканая Беларусь. — Мінск: 

Мастацкая літаратура, 2009.
9. Крынічка. — Мінск: Мастацкая літаратура, 2009.
10. Андрэй Федарэнка. Афганская шкатулка. — Мінск: 

Літаратура і Мастацтва, 2009.

Книги российских издательств
1. Екатерина Вильмонт. Здравствуй, груздь! — Моск-

ва: АСТ, 2010.
2. Татьяна Устинова, Павел Астахов. Я — судья. Бо-

жий дар. — Москва: Эксмо, 2010.
3. Дарья Донцова. Человек-невидимка в стразах. — 

Москва: Эксмо, 2009.
4. Стефани Майер. Сумерки. Новолуние.  — Москва: 

АСТ-Астрель, 2010.
5. Стефани Майер. Затмение. — Москва: АСТ-Астрель, 

2010.
6. Борис Акунин. Смерть на брудершафт. Мука раз-

битого сердца. — Москва: АСТ Москва, 2009.
7. Галина Куликова. Салон медвежьих услуг. — Моск-

ва: Эксмо, 2010.
8. Александра Маринина. Соавторы. —  Москва: Экс-

мо, 2010.
9. Татьяна Веденская. Любимый мотив Мендельсона. 

—  Москва: Эксмо, 2010.
10. Пауло Коэльо. Брида. — Москва: АСТ-Астрель, 2008.
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Белыя плямы гісторыіБелыя плямы гісторыі

Шлях да
гістарычнай кнігі
― Мая адукацыя дазваляе 

працаваць як канструкта-
рам, так і ілюстратарам кнігі. 
Яшчэ ў час вучобы і першых 
год працы дакладна не ведаў, 
у якім кірунку хацеў бы раз-
вівацца. У Львоўскім паліг-
рафічным інстытуце (цяпер 
паліграфічная акадэмія) нас 
вучылі працаваць з розны-
мі кнігамі, з выкарыстаннем 
розных падыходаў, прыкла-
дамі ж былі выданні са скла-
данай структурай. Акрамя 
гэтага мы сур’ёзна вывуча-
лі гісторыю матэрыяльнай 
культуры: кнігі, архітэктуру, 
касцюмы, транспарт. Падчас 
вучобы я маральна рыхта-
ваўся да стварэння ўласных 
ілюстрацый ― па сутнасці 
станковых твораў, але звя-
заных з тэмай выдання. У 
такой ілюстрацыі можна 
паказаць сваю філасофію, 
самому сфармуляваць гі-
старычную канцэпцыю. Так 
атрымалася, што ў Беларусі, 
калі я сюды вярнуўся пасля 
працы ў Польшчы і Германіі, 
гістарычная кніга была ў да-
статкова складаным станові-
шчы. У той жа час менавіта 
гістарычная кніга мне ціка-
вая. Складана сказаць чаму, 
бо пачынаў я з іншых кні-
жак. Першымі працамі былі 
буклеты, каталогі, часопісы, 
рэкламная прадукцыя, імі я 
нават сур’ёзна не займаўся. 
Але неяк справіўшыся з ад-
ной гістарычнай кнігай, ра-
біў другую, трэцюю… І ўсё 
добра атрымлівалася. Напэў-
на, гістарычная кніжка мяне 
перш за ўсё прываблівае 
складанасцю, цяжкасцямі, 
абумоўленымі тэмай. 

Цяжкасці працы
― Не ўсе мастакі бачаць 

неабходнасць глыбокага ва-
лодання гістарычным матэ-
рыялам, фактурай, інфар-
мацыяй, іканаграфіяй, якая 
павінна быць прадстаўлена 
ў прадукце. Вядомая кніга 
“Краіна Беларусь” рабіла-
ся даволі лёгка. Да яе я ўжо 
стварыў значную колькасць 
прац на гістарычную тэму. З 
цягам часу стаў больш адказ-
на ставіцца да праектаў, бо 
ўжо маю вялікія напрацоўкі, 
валодаю інфармацыяй, а яна 
не так проста здабываецца, 
таму і бяруся за складаныя 
гістарычныя кнігі. У думках 
― шмат праектаў, але не 
маю магчымасці рэалізаваць 
вялікую іх колькасць: такія 
кнігі патрабуюць шмат энер-
гіі і часу, таму, на жаль, раб-
лю іх марудна.

Новы ілюстратыўны матэ-
рыял, які так хочацца ўводзіць 
у гістарычныя кнігі, вымагае 
верыфікацыі і ўдакладнення. 
Я ўжо ведаю немалую част-
ку гістарычнай іканаграфіі і 
часам заўважаю, што не ўсе 
ілюстрацыі інтэрпрэтуюцца 
аднолькава граматна, карэкт-

на падпісваюцца, і, здараец-
ца, нават фальсіфікуюцца з 
мэтай стварэння сенсацый. 
Таму я мушу вывучаць тэму, 
і кожную кнігу, якую афарм-
ляю, абавязкова чытаю. На-
роўні з аўтарам, з’яўляюся 
стваральнікам кнігі, але ў 
любым выпадку працую не 
адзін. У працы дапамагаюць 
гісторыкі, супрацоўнікі музе-
яў, прыватныя калекцыяне-
ры (за што ім вялікі дзякуй). 
Часам у прыватных калекцы-
ях можна знайсці лепшую і 
цікавейшую іканаграфію, ар-
тэфакты, чым у музеях.

Адбор ілюстрацыі:
прынцыпы
і падыходы
― Я літаральна з’яўляюся 

ілюстратарам, але карыста-
юся не пэндзлем ці іншым 
інструментам, а ўжо гатовай 
выявай. Яна неабавязкова 
павінна дакладна ілюстра-
ваць тэкст, але мусіць перш 
за ўсё адпавядаць кантэксту. 
Кожная выява, змешчаная 
ў кнізе ― для мяне не про-
ста малюнак, якім можна яе 
аздобіць, але самастойная 
ілюстрацыя, якая і сама па 
сабе павінна быць цікавай. 
Заўсёды выбіраю найлепшы 

па якасці і найцікавейшы з 
пункта гледжання суаднесе-
насці з тэкстам матэрыял. У 
гістарычных кнігах стараюся 
падаваць ілюстрацыю (фота, 
мастацкі твор), зробленую 
непасрэдна з арыгінала: каб 
быў бачны колер акладак, 
друк, алей, атрамант, для та-
го, каб адчувалася эпоха.

Вялікай увагі патрабуе 
якасць выявы, яе спалучэн-
не з фарматам кнігі, канцэп-
цыяй. Важна, каб усё было 
вырашана ў кантэксце па-
стаўленай мэты, каб канцэп-
туальнасць прысутнічала ў 
любой з задумак. Ілюстрацыі 
ж для гістарычных, асаблі-
ва новых гістарычных кніг, 
у якіх хочацца прадставіць 
сенсацыйны матэрыял, пра-
ходзяць доўгія стадыі пошу-
ку, праверкі, і гэты працэс 
немагчыма ацаніць часам або 
грашыма.

Канцэпт кнігі
― Гэта ― важны склад-

нік. Хай кніга будзе проста 
тэкставай, але нават у адлю-
страванні тэксту яна павінна 
быць канцэптуальнай, ство-
ранай так, каб і гэтае на пер-
шы погляд “сумнае” выданне 
было цікава чытаць. Рабіць 
не проста кнігу дзеля кнігі, 
а каб яна, яшчэ стоячы на 
палічцы ў кнігарні, канкуры-
равала з іншымі выданнямі, 
якія могуць быць не менш 
прывабнымі. Але тэмаю, сва-
ёй ідэяй, наша кніга мусіць 
ад іх адрознівацца і добра 
прадавацца.

Кнігі бываюць розныя: 
ілюстратыўныя, альбомныя, 
тэкставыя і нават кнігі-цацкі. 
Калі ж у свядомасці мастака 
не сфармулявана гэтае ад-

розненне, то і на кнізе гэта 
таксама адбіваецца. У нашай 
жа сітуацыі даводзіцца ча-
сам бачыць сінтэз часопіса ці 
рэкламнага буклета з кнігай, 
што даволі непрыгожа. Без 
дакладнай пастаноўкі мэты 
немагчымая яе рэалізацыя.

Беларусь ці ВКЛ?
― Ужо завяршаецца праца 

над кнігай “Краіна Беларусь 
— Вялікае Княства Літоў-
скае”. Над гэтым выданнем 
я працую ўжо пяты год: тут 
пададзена нямала новых ілю-
страцый, якія даводзілася 
здабываць у розных дзяржа-
вах. У кнізе мы разам з Ула-
дзімірам Арловым, аўтарам 
тэксту, уздымаем аспект ВКЛ 
на беларускіх землях крыху 
па-іншаму. Мы пішам і пра 
падзеі, што адбываліся пасля 
падзелаў Рэчы Паспалітай, 
нават да Другой сусветнай 
вайны.

Ідэал для такой кнігі ― ба-
гата ілюстраванае выданне, 
без жорсткага модуля, але 
складана структураванае. 
Галоўнае, каб кожны раз-
горт быў цікавы, таму нават 
візуальны спосаб яго пада-
чы можа быць розным. У ін-
шых гістарычных кніжках, 
магчыма, такі падыход не 
варта выкарыстоўваць.

Гутарыла
 Марына ВЕСЯЛУХА

На здымках: вокладкі 
кніг, над дызайнам якіх 
працаваў Зміцер Герасімо-
віч.

Пад вокладкайПад вокладкай

1. Танк, М. Збор тво-
раў у 13 т. Т. 10. Дзён-
нікі (1960-1994) / Максім 
Танк. ― Мінск: Беларуская 
навука, 2010. ― 919 с.

10-ы том збору твораў 
Максіма Танка склалі 
дзённікі паэта, напісаныя 
ў 1960-1994 гг. Над падрых-
тоўкай тэксту (на асно-
ве іх машынапіснага і 
рукапіснага варыянтаў) 
і каментарамі працавалі 
знаныя беларускія на-
вукоўцы: У. Казбярук, 
А. Бразгуноў, А. Шакун. 
Ва ўступным артыкуле 
Святланы Калядкі прыво-
дзяцца неапублікаваныя 
ў часопісе “Полымя” дзё-
нікавыя запісы паэта, якія 

ён рабіў у чарнавых сшыт-
ках з вершамі.

2. Мятліцкі, М.М. На бе-
разе маім / Мікола Мят-
ліцкі; прадм. У. Гніламё-
дава. ― Мінск: Мастацкая 
літаратура, 2010. ― 294 с. 

“Паэзія Міколы Мятліц-
кага ― вельмі прыкмет-
ная і арыгінальная з’ява 
сучаснай беларускай лі-
таратуры, якая ў лепшай 
сваёй частцы не парвала 
з нацыянальнымі трады-
цыямі, не кінулася ў бес-
шабашны авангардызм, 
не ўсумнілася ў чалавечай 
дабрыні, у высокіх мараль-
ных каштоўнасцях і ду-
хоўных ісцінах”, ― піша ў 
прадмове да кнігі акадэмік 

НАН Беларусі Уладзімір 
Гніламёдаў. Новы зборнік 
вершаў Міколы Міхайла-
віча ― аб тым духоўным 
апірышчы, якое ўраўнава-
жыла боль і смутак душы, 
дало магчымасць спатоліць 
сэрца фарбамі дзівоснай 
прыроды, памяццю знач-
ных гістарычных падзей і 
паўсядзённасцю жыццё-
вых чалавечых турбот.

3. Логінава, Т.У. Таямніца 
паэзіі і загадка прозы: 7-ы 
клас: дапаможнік для на-
стаўнікаў / Т. У. Логінава, 
Т.І. Мароз. ― Мінск: Літа-
ратура і Мастацтва, 2010 
― 72 с.

Асаблівасцю арганізацыі 
матэрыялу для вывучэн-

ня на ўроках літаратуры 
ў 7-м класе з’яўляецца па-
раўнальны разгляд двух 
асноўных відаў мастацкай 
творчасці ― паэзіі і прозы. 
Праз яго павінна адбывац-
ца спасціжэнне законаў 
функцыянавання мастац-
кага твора. Прапанаваны 
факультатыўны курс, пры 
цесным узаемадзеянні з 
урокамі беларускай літа-
ратуры, зможа пашырыць 
матэрыял падручніка зай-
мальнай інфармацыяй, скі-
руе навучэнцаў на творчую, 
пошукавую дзейнасць, а 
настаўніка ўзброіць новы-
мі падыходамі да разгляду 
вучэбных твораў і метадамі 
працы на ўроку.

4. Чаропко, В. Великий 
князь Витовт / Виктор 
Чаропко. ― Минск: ФУА-
информ, 2010. ― 80 с.

У чарговай кнізе се-
рыі “Слаўнае імя”, што 
выйшла да 600-годдзя 
Грунвальдскай бітвы, 
расказваецца пра вяліка-
га княза Вітаўта. Багата 
ілюстраванае выданне 
змяшчае нарыс жыцця 
гэтага выдатнага кіраўні-
ка Літоўскай дзяржавы, 
а таксама энцыклапедыч-
ную інфармацыю па гі-
сторыі Вялікага Княства 
Літоўскага. Кніга адрасу-
ецца ўсім зацікаўленым 
у вывучэнні беларускай 
мінуўшчыны. 

5. Бегбедер, Ф. Фран-
цузский роман / Фреде-
рик Бегбедер; пер. с фр. 
Е. Головиной. ― Моск-
ва: Иностранка, 2010. 
― 320 с.

У аснову рамана лягла 
рэальная гісторыя з жыц-
ця аўтара, які, трапіўшы на 
некаторы час у турму, ака-
заўся ў роспачы. І раптам, 
выплываючы з глыбіняў 
памяці, перад ім узніка-
юць успаміны дзяцінства і 
юнацтва, змрочныя сцены 
камеры становяцца незаў-
важнымі, а перад вачыма 
адна за другой з’яўляюцца 
карціны мінулага, эпізоды 
з гісторыі сям’і... “Фран-
цузскі раман” Ф. Бегбедэ-
ра, непадобны да іншых 
твораў пісьменніка, выклі-
каў шырокую дыскусію ў 
прэсе, а яго несумненныя 
літаратурныя вартасці бы-
лі адзначаны прэстыжнай 
прэміяй Рэнадо ў 2009 го-
дзе.

З кнігамі знаёміла
Марына ВЕСЯЛУХА

Водгукі дасылайце на 
электронны адрас аўта-
ра: himarina@tut.by

Кнігі для агляду прада-
стаўлены магазінам “Кніж-
ны салон”. Тэл. 385-60-89

Годна прадставіць мінуўшчыну
Мастацкую канцэпцыю значных гістарычных кніг, што цягам апошніх год 
пабачылі свет у беларускіх выдавецтвах (трохтомная “Энцыклапедыя ВКЛ” 
(БелЭН, 2005 — 2010), манаграфія Юрыя Бохана “Ваяры Грунвальдскай бі-
твы” (Беларусь, 2010) і іншыя выданні), распрацаваў дызайнер Зміцер Гера-
сімовіч. У гутарцы з карэспандэнтам “Кніжнага свету” спадар Зміцер разва-
жае пра асаблівасці працы з гістарычнай іканаграфіяй, расказвае пра свае 
творчыя здабыткі і дзеліцца планамі, задумкамі выданняў, якія рыхтуюцца 
да друку.


